
SLOVENE
ARCHITECTURE AND
SPATIAL PLANNING

2011

SLOVENSKA
ARHITEKTURA

IN PROSTOR
2011



   SLOVENSKA ARHITEKTURA IN PROSTOR 2011
SLOVENE ARCHITECTURE AND SpATIAL PLANNINg 2011

ZAPS-KATALOG-1-uvodni del.indd   1 9/26/11   10:41 AM



ZAPS-KATALOG-1-uvodni del.indd   2 9/26/11   10:41 AM



Dan arhitektov je osrednji dogodek Zbornice za arhitektov in 
prostor. Letos poteka že sedmič. Sodi v sklop dogodkov prvega Tedna 

arhitekture in prostora, katerega častni pokrovitelj je predsednik 
Republike Slovenije dr. Danilo Türk. / The Day of Architects is for 

the seventh time the main event dedicated to architecture and space, 
held by the Chamber of Architecture and Spatial Planning. This year 

it is also part of the new set of events, the Week of Architecture and 
Space, organized under the honorary patronage of the President of the 

Republic of Slovenia Dr. Danilo Türk.

ZAPS-KATALOG-1-uvodni del.indd   1 9/26/11   10:41 AM



ZAPS-KATALOG-1-uvodni del.indd   2 9/26/11   10:41 AM



Arhitekti o tej temi premišljamo vsak dan ob vsakem projektu. Zaradi 
konvencionalnih naročnikov in rutinskih rešitev so naše vizije morda 
manj opazne. 
Trenutno zatišje v projektivnih birojih je lahko povod za ponoven premi-
slek o značilnostih prihajajoče arhitekture in načinu, kako jo uresničiti.
Vprašati se moramo, kaj bo v arhitekturi zaznamovano kot splošna druž-
bena norma in v kakšnih pogojih bo ta arhitektura nastala. Ali je to prefi-
njena, morda značilna ali izstopajoča oblika? Domišljena in uporabnikom 
prilagodljiva urbanistična ali stavbna zasnova? Inovativen, neobičajen 
in ekonomsko učinkovit gradbeni dosežek? Uporaba revolucionarnega 
gradbenega materiala? Varovanje okolja? Energetska učinkovitost? Zelena, 
ekološka gradnja?
Arhitekturna produkcija nastaja pod različnimi vplivi. Odvisna je od 
družbenih idealov in norm, zahtev in ekonomske moči investitorjev, 
vizije in znanja projektantov, tehničnih in tehnoloških možnosti gradi-
teljev in proizvajalcev gradbenih materialov. Tudi rezultati arhitekturne 
produkcije so različni. Družbeno so lahko bolj ali manj priznani. Nekateri 
zaradi svojih odlik postanejo splošni ideali in pravne norme. Zgodovina 
arhitekture pokaže, da arhitekturne ideale zaznamujejo že posamične, 
posebej izpostavljene značilnosti, najboljši dosežki pa so sinteza več 
atributov. Skratka,  jutrišnja arhitektura mora biti kot ozadje zdravega 
bivalnega in delovnega okolja, kompleksna, prilagodljiva, ekološko in 
ekonomsko vzdržna. Znanja, potrebna za nastanek le-te, so multidisci-
plinarna, snovanje pa interdisciplinarno. 
Osnova za dobre rezultate so jasno postavljeni cilji in merila javnega 
interesa. Posebno pozornost bo treba posvetiti ozaveščanju naročni-
kov in usposabljanju uporabnikov. V procesih načrtovanja, izvedbe in 
proizvodnje moramo vzpostaviti tesno sodelovanje vseh udeležencev: 
investitorjev, projektantov, izvajalcev in dobaviteljev z učinkovitimi pre-
nosi informacij, s sistematičnim stalnim izobraževanjem in neprestanim 
raziskovanjem tekoče produkcije. 
Naše stroke imajo v teh procesih osrednje mesto. Zavedati se moramo te 
vloge in pripadajoče družbene odgovornosti.

Architects think about the future every day on every project. With conven-
tional clients and routine solutions our vision may not always be obvious.
The current lull in planning bureaus can be seen as an opportunity to recon-
sider the characteristics of future architecture and the ways to bring it to life.
We must ask ourselves what in architecture will be accepted as a general 
social norm and under which conditions this architecture will occur. Is it a 
sophisticated, perhaps characteristic or outstanding form? Accomplished 
and user-tailored urban or building design? An innovative, extraordinary 
and economically viable construction achievement? Using revolutionary 
construction material? Environmental protection? Energy efficiency? 
Green, environmentally friendly construction?
Architectural production is the result of a variety of factors. It depends, 
among other things, on social ideals and norms, project requirements, 
the financial clout of the investor, on designers’ knowledge and vision, 
the technical and technological capacity of builders and manufacturers 
of construction materials. The results of architectural production are also 
diverse. They can be more or less accepted by the wider public. With their 
specific features some of them become generally accepted ideals and legal 
norms. The history of architecture shows that architectural ideals are 
distinguished by individual, particularly highlighted characteristics and 
that the most accomplished achievements represent a synthesis of several 
attributes. In short, the architecture of tomorrow must be like a background 
for a healthy living and working environment – complex, flexible, ecologi-
cally and economically viable. The skills it requires are multidisciplinary 
and its design interdisciplinary.
The best results come from clearly set goals and consideration of criteria 
of public interest. Special attention will have to be paid to raising clients’ 
awareness and user training. The processes of planning, implementation 
and production call for the closer cooperation of all stakeholders: investors, 
designers, builders, service providers and suppliers with efficient transfer 
of information, continuous systematic education and ongoing research of 
current production.
Our professions play a central role in these processes. It is a role we must 
be conscious of without losing sight of the social responsibility it bears.

President ZAPS
    Andrej Goljar, MSc, BSc Arch

predsednik ZAPS
   mag. Andrej Goljar
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arhitektura za jutri
Architecture for tomorrow
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ARHITEKTURA ZA JUTRI
ARCHITECTURE FOR TOMORROW

 Mika Cimolini in Ana Struna Bregar 
Mika Cimolini and Ana Struna Bregar

On this year’s Architect Day we’re looking for answers to the question 
how to build better architecture for tomorrow in view of better quality 
construction and a healthier environment.

Through consideration of interdisciplinary aspects planning itself has 
become an extremely complex activity. Comprehensive and sustainable 
planning of cities, buildings and landscape design must consider a host of 
factors that in fact originate in science. Environmental protection, energy 
efficiency, social responsibility, user habits, new materials and solutions 
have become integral aspects of design. This has forced all players involved 
in planning and construction – designers, investors, manufacturers and 
builders - to establish efficient cooperation, continuous research and 
education, in short – to establish integrated planning.

How to manage integrated planning? What does sustainable planning 
mean in terms of societal and environmental efficiency? How do the 
criteria for sustainable, low-energy, green, ecological construction change? 
How can the aspects of sustainability, interdisciplinarity and integrated 
planning be incorporated in the very design concept of settlements, 
buildings and landscape designs?

The quality of buildings in Slovenia, their integrated and sustainable 
planning, energy efficiency and, last but not least, consideration of their 
life cycle cost still leave a lot to be desired. The truth about energy con-
sumption in Slovenian households is that in terms of façade insulation 
as many as 60% of single-family homes and 72% of apartment blocks are 
not energy efficient; only 16% of windows have energy efficient glazing 
and the majority of heating uses low energy efficiency oil- and wood-fired 

Za boljšo kakovost gradnje in bolj zdravo okolje na letošnjem dnevu 
arhitektov iščemo odgovore na vprašanje, kako danes graditi boljšo ar-
hitekturo za jutri. 

Upoštevanje interdisciplinarnih vidikov spreminja samo načrtovanje v 
izjemno zahtevno dejavnost. Pri celovitem in trajnostnem načrtovanju 
mest, stavb in krajinskih ureditev, je treba upoštevati celo vrsto dejav-
nikov, ki pravzaprav izhajajo iz znanosti. Varovanje okolja, energijska 
učinkovitost, družbena odgovornost, navade uporabnikov, novi materiali 
in rešitve so postali samoumevni vidiki načrtovanja. To sili vse udeležence 
pri načrtovanju in gradnji, projektante, investitorje, proizvajalce in izva-
jalce, k vzpostavitvi učinkovitega sodelovanja, neprestanega raziskovanja 
in izobraževanja, skratka k vzpostavitvi integriranega načrtovanja. 

Kako obvladovati integrirano načrtovanje? Kaj trajnostno načrtovanje 
pomeni s stališča družbene in okoljske učinkovitosti? Kako se spremi-
njajo kriteriji za trajnostno gradnjo, nizkoenergetsko, zeleno, ekološko 
gradnjo? Kako vidike trajnosti in interdisciplinarnosti ter integriranega 
načrtovanja upoštevati že pri idejni zasnovi naselij, objektov, krajinskih 
ureditev? 

Kakovost stavb v Sloveniji, njihovo integrirano in trajnostno načrtovanje, 
energetska učinkovitost in ne nazadnje upoštevanje vseživljenjskih 
stroškov stavbe se mora v Sloveniji dvigniti na mnogo višjo raven. Resnica 
o rabi energije v slovenskih gospodinjstvih je, da 60 % enodružinskih in 72 
% večstanovanjskih stavb po debelini izolacije fasade sodi med energijsko 
neučinkovite, da okna z energijsko varčno zasteklitvijo predstavljajo le 16 
% vseh oken, ogrevamo se z manj učinkovitimi kotli na kurilno olje in les. 

*vir: Raziskava energetske učinkovitosti Slovenije 2010, Institut Jožef Stefan, Center za energetsko učinkovitost
*Source: Raziskava energetske učinkovitosti Slovenije 2010 (Energy Efficiency Study for Slovenia 2010), the Jožef Stefan Institute, Energy Efficiency Centre 8
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boilers. Only 36% of buildings use renewable energy resources for heating. 
Even though 65% of households are aware that energy efficiency means 
saving money and protecting the environment, the majority of buildings 
in Slovenia are still energy inefficient. The construction industry produces 
one-third of all waste, 20% of new construction materials are discarded 
already at the construction site, and 40% of energy is used by buildings.

Architectures of the future must find a balance between environmental 
protection requirements, construction technology and end-user comfort. 
To this end, the panel discussion at the international conference “Architect 
Day: Architecture for Tomorrow” will address the practical aspects of 
city planning and building design with consideration of cutting-ed-
ge aspects of environmental protection, energy and societal efficiency. 
Slovenian and international speakers with backgrounds in business, 
economy, design and education will present their extensive experience. 
Are the criteria for passive houses in Slovenia different from those in 
the Northern European countries and do we observe them? How can we 
achieve climatic comfort in a passive house? How to choose windows and 
glazing taking into consideration not only solar gains, but also daylight 
values to optimise the comfort of the living environment? How to design 
a low-energy brick house? When is construction with natural materials 
and wood more cost-effective than classic concrete or steel construction? 
How did Stockholm come to build a sustainably city? How did they use a 
park to regenerate a part of the city? How do we plan with consideration 
of minimum environmental impact, low energy consumption, fewer 
greenhouse gas emissions and use easily recyclable materials? How can we 
employ advanced technologies to design flexible, responsive construction 
systems in the future? How can we convince public administration and 
the wider general public to invest in quality buildings?

Obnovljive vire energije za ogrevanje uporablja le 36 % stavb. Čeprav se 
65 % gospodinjstev zaveda, da učinkovita raba energije pomeni prihranek 
denarja in varovanje okolja, v Sloveniji prevladujejo energijsko neučin-
kovite stavbe. Gradbena industrija proizvede tretjino vseh odpadkov, 
20 % novih gradbenih materialov odvržejo že na gradbišču, zgradbe pa 
porabijo 40 % energije. 

Arhitektura mora v prihodnosti poiskati ravnotežje med zahtevami po 
varovanju okolja, tehnologijo gradnje in udobjem za končne uporabnike, 
zato se nameravamo na posvetu na mednarodni konferenci “Dan arhitek-
tov: Arhitektura za jutri„ posvetiti povsem praktičnim vidikom načrto-
vanja mest in zgradb z upoštevanjem najsodobnejših vidikov varovanja 
okolja, energetske in družbene učinkovitosti. Slovenski in mednarodni 
predavatelji s prakso iz gospodarstva, projektiranja in izobraževanja 
bodo predstavljali svoje bogate izkušnje. Ali so kriteriji za pasivne hiše pri 
nas drugačni kot v severnih državah in ali jih upoštevamo? Kako doseči 
klimatsko udobje v pasivni hiši? Kako izbrati okna in zasteklitev tako, 
da poleg solarnih dobitkov upoštevamo tudi vrednosti dnevne svetlobe 
za optimizacijo ugodnega bivalnega okolja? Kako zasnovati nizkoener-
getsko opečno hišo? Kdaj je gradnja z naravnimi materiali in lesom bolj 
ekonomična od klasične betonske ali jeklene? Kako so se ekološke gradnje 
mesta lotili v Stockholmu? Kako so s parkom regenerirati del mesta? 
Kako načrtovati tako, da minimalno obremenimo okolje, ne porabimo 
toliko energije, proizvedemo manj toplogrednih plinov in uporabljamo 
materiale, ki jih lahko preprosto recikliramo? Kako uporabljati napredne 
tehnologije za načrtovanje prilagodljivih, odzivnih gradbenih sistemov 
v prihodnosti? Kako prepričati javno upravo in širšo javnost o vlaganju 
v kakovostne objekte?

9
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predstavitev predavateljtev in povzetki predavanj
introduction of the lecturers and summary of the lectures

dan arhitektov
6. oktober 2011

Kraj dogodka: Muzej za arhitekturo in oblikovanje, Pot na Fužine 2, 1000 Ljubljana 

9.00   Registracija udeležencev  
 Merila za skoraj nič energijsko in trajnostno gradnjo Marjana Šijanec Zavrl, Gradbeni inštitut ZRMK 
 Načela zelene gradnje Štefan Piškur 
 Problem nekritičnega prenosa tehnologij iz severnoevropskega v naše podnebje pri gradnji hiš Stane Tomc, Remty 
 Vloga in vpliv prezračevanja v pasivnih stavbah Bojko Jerman
 Odmor
 Pomen transparentnega ovoja v trajnostni arhitekturi Neža Močnik,Velux  
 Inteligentni ovoji stavb Christof  Müller, Bojan Lebar,Weissenseer 
 Energetsko učinkovita gradnja z opeko Irena Hošpel, Winerberger Opekarna Ormož 
 Gradnja z naravnimi materiali Miro Škvorc, Eko-produkt 
 Razprava
14.00   Kosilo
 Interdisciplinarnost in arhitektura Marko Studen, Scapelab 
 Hammarby Sjöstad, nov del mesta s poudarkom na vodi in ekologiji Erik Freudenthal, Hammarby Sjöstad
 Več geografije, manj arhitekture Ginés Garrido, burgos&garrido arquitectos asociados
 Odmor
 Mesto, soseska, stavba - trajnostne strategije Thomas Lechner, Transsolarr 
 Znanost v postopkih gradbenega oblikovanja Hugo Mulder, Arup 
 Odpiranje oči, umov in vrat Victoria Thornton, Open House 
 Diskusija
20.00   Podelitev priznanj ZAPS - častni član, Zlati svinčnik, Platinasti svinčnik in diplome
 Otvoritev razstave Arhitektura in prostor 2011

10
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Kako »ovrednotiti nizkoenergijsko, zeleno ali trajnostno stavbo«? V 
prispevku bodo predstavljeni merila za skoraj ničenergijsko gradnjo in 
prenovo stavb ter usmeritve do leta 2020 in po njem. Predstavljeni bodo 
tudi novi izzivi, povezani z zeleno in trajnostno gradnjo, vključno z 
različnimi metodami vrednotenja in neobveznimi certifikati v Sloveniji. 
Skoraj ničenergijske stavbe, ki uporabljajo obnovljive vire, postajajo 
nujnost, a enako pomembni postajajo celoviti okoljski vplivi stavbe 
(LCA), njena ekonomičnost (LCC) in funkcionalnost v celotni življenj-
ski dobi. Energetska izkaznica stavbe in orodja za zelena naročila so 
primer podpornih instrumentov na poti k trajnostni gradnji. Trenutno 
se razvijajo evropsko poenotene metode za vrednotenje trajnostne 
gradnje (FP7 OPEN HOUSE), katerih razvoj temelji na izkušnjah 
programov LEED, BREEAM in DGNB ter standardih skupine CEN/
TC/350, omogoča pa uravnoteževanje kazalnikov trajnostne gradnje 
glede na nacionalne razmere.

dr. Marjana Šijanec Zavrl,
univ. dipl. inž. grad., je zaposlena na Gradbenem inštitutu ZRMK, zdaj 
kot pomočnica člana uprave za raziskovalno dejavnost ter vodja Centra 
za bivalno okolje, gradbeno fiziko in energijo. Ukvarja se z gradbeno 
fiziko, energijsko prenovo stavb in nizkoenergijskimi novogradnjami, 
uvajanjem načel zelene in trajnostne gradnje v prakso (na podlagi 
analize LCC in LCA), razvojem energetske izkaznice stavbe (po EPBD) 
ter pripravo strokovnih podlag za nacionalne strateške dokumente 
in pravilnike s področja gradbene fizike in učinkovite rabe energije 
(PTZURES 2002 in PURES 2 2010). V zadnjih letih je na omenjenih 
področjih vodila vrsto domačih in mednarodnih raziskovalno-razvojnih 
projektov (FP7, EIE, COST, EUREKA). Od leta 1997 je tudi znanstvena 
sodelavka na fakulteti za gradbeništvo in geodezijo. Je članica SLOSE, 
ICOMOS, IZS, Slovenskega E-foruma, GBS Slovenia in SGTP, dejavna 
pa je tudi v evropski industrijski iniciativi E2B.

How to “evaluate a near zero-energy, green or sustainable building”? The 
article looks into the field of criteria for near zero-energy construction and 
reconstruction of buildings and guidelines for the period up to 2020 and 
beyond. It presents new challenges in green and sustainable construction, 
including various evaluation methods and optional certificates that are 
present in Slovenia. Near zero-energy houses using renewable resources 
are becoming a must. Increasingly and equally important are the total 
environmental impact of a building (LCA), its cost-effectiveness (LCC) and 
functionality over its whole life cycle. Energy performance certificates 
for building and tools for green procurement represent an example of 
support instruments toward sustainable construction. Under way is the 
development of a common European assessment method for sustainable 
buildings (FP7 OPEN HOUSE) based on existing LEED, BREEAM and 
DGNB programs and existing European standards of the CEN/TC/350 
task group to enable benchmarking and mainstreaming of sustainable 
construction indicators from different countries.

Marjana Šijanec Zavrl, Phd
BSc Civ Eng; works at the Building and Civil Engineering Institute ZRMK, 
currently as assistant board member for research activity and Head of the 
Centre for Indoor Environment, Building Physics and Energy. She has 
worked in building physics, energy-efficient building reconstruction and 
new low-energy buildings, introduction of principles of green and sustain-
able construction in practice (based on LCC and LCA analyses), development 
of the energy performance certificate (according to EPBD), preparation 
of expert groundwork for national strategic documents and rules in the 
field of building physics, and efficient use of energy (PTZURES 2002 and 
PURES 2 2010). In past years she has conducted a number of Slovenian and 
international research-development projects in the above-mentioned fields 
(FP7, EIE, COST, EUREKA). Since 1997 she has been science assistant at 
the Faculty of Civil and Geodetic Engineering. She is a member of SLOSE, 
ICOMOS, IZS, Slovenian E-forum, GBS Slovenia, SGTP and has been actively 
involved in the European Industrial Initiative E2B.

Merila za skoraj ničenergijsko in trajnostno gradnjo
Criteria for Near Zero-Energy and Sustainable Construction

Marijana Šijanec Zavrl, ZRMK

11
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Zelena gradnja je sistem skrbnega načrtovanja in vodenja gradnje nizkoe-
nergijskih in pasivnih objektov ter obnove stavb z ukrepi, ki pripomorejo 
k zmanjšanju izpustov škodljivih emisij v okolje in zmanjšanju rabe 
primarne energije in vode. Obsega vse ukrepe in dejavnosti, ki omogočajo 
gradnjo z okolju prijaznimi materiali, rabo obnovljivih virov energije 
iz okolice in vgrajevanjem energetsko zelo učinkovite opreme. Tako 
načrtovane in grajene stavbe imajo manjše negativne vplive na okolje 
v celotnem življenjskem ciklusu – od izgradnje prek uporabe vse do 
odstranitve objekta. Namen in cilji zelene gradnje so izboljšati bivalno in 
delovno okolje, kar pozitivno vpliva na počutje in zdravje uporabnikov 
stavbe, pa tudi družbenega okolja.
Tuje izkušnje kažejo, da so za zelene zgradbe potrebni tudi do 60 % nižji 
stroški vzdrževanja in rabe vse energije v primerjavi z običajnimi objekti, 
stroški izvedbe pa ne presegajo 3–10 % stroškov klasične gradnje. Vse 
koristi in prednosti zeleno grajenih stavb so lahko dosegljive vsem, ki 
so pripravljeni spremeniti svoje navade v skladu z novimi spoznanji in 
rešitvami ter si želijo sonaravne gradnje in bivanja v prijetnem okolju.
Projektantske arhitekturne rešitve ter konstrukcija, prezračevanje, 
ogrevanje, napeljave in osvetljenost morajo biti medsebojno usklajeni, 
saj lahko le tako pričakujemo sinergijske učinke različnih sistemov in 
skladno delovanje celote. Zadovoljstvo in udobje uporabnikov bosta 
bistveno večji, stroški porabljene energije pa nižji.
Priložnosti za izboljšave in optimizacijo stavb so najboljše na začetku 
načrtovanja, pozneje pa se zmanjšujejo. Zato moramo že na začetku 
poiskati najboljše rešitve, v katerih so upoštevani znanje in izkušnje 
vseh sodelujočih v projektu. Le tako načrtovani objekti bodo dosegli 
zastavljene okoljevarstvene in finančne cilje zelene gradnje.

Štefan Piškur
je podjetnik. Po izobrazbi je gradbinec in ekonomski tehnik. Ima 20-
letne izkušnje z vodenjem in komuniciranjem s kupci različnih storitev, 
upravljanjem nepremičnin ter zagotavljanjem storitev kupcev nepremič-
nin, ki segajo od vodenja gradbišč in naložbenih projektov za gradnjo 
nepremičnin za prodajo na prostem trgu, trženja in prodaje lastnih 
naložbenih nepremičnin do razvoja in vodenja nepremičninske agencije. 
V zadnjem času se je specializiral za razvoj in vodenje nizkoenergijske 
in pasivne opečne gradnje hiš v Sloveniji, predvsem stanovanjskih stavb. 
Organizira tudi izobraževanja o pasivni gradnji v Sloveniji.

Green construction is a system that encompasses careful planning, construc-
tion management of low-energy and passive buildings and reconstruction 
of existing buildings through measures that contribute to reduced dischar-
ge of harmful emissions into the environment and reduced consumption 
of primary energy and water. It encompasses all measures and activities 
that facilitate construction by using environmentally-friendly materials, 
renewable energy resources from the local environment and installing 
equipment with high energy efficiency. Buildings designed and built in 
such a way exert less negative impact on the environment throughout their 
life cycle, from construction through their use-cycle until their removal. The 
aim of green construction is to improve living and working environments, 
which is reflected in the health and well-being of both users and the wider 
social environment.
Experience abroad has shown that green buildings incur up to 60% lower 
maintenance costs and total energy consumption in comparison with 
standard buildings, while construction costs do not exceed costs of standard 
construction by more than 3-10%. All benefits and advantages offered by 
green building construction are available to anyone who is ready to change 
their habits in line with new findings and solutions and willing to invest 
in sustainable construction and to live in a nice, comfortable environment.
Design solutions for architecture, construction, ventilation, heating, instal-
lations, lighting and similar must be made so as to complement each other. 
This is the only way we can expect synergistic effects of various systems and 
a coordinated functioning of the system as a whole. User satisfaction and 
comfort will be substantially higher and the costs of the energy consumed 
much lower.
The best opportunities for building improvements and optimisation are 
to be found in the earlier stages of design and diminish through the later 
stages. The best solutions should therefore be found at the very outset work 
and must incorporate the knowledge and experience of all involved in the 
project. Only buildings designed in this way will achieve the projected 
environmental and financial goals of green construction.

Štefan Piškur
is a businessman with a background in civil-engineering and economics, 
and 20 years of experience in management and coordination in various real 
estate consulting and management services, including construction site 
management and investment project management. Lately he has specialised 
in the development and management of low-energy and passive masonry 
building construction in Slovenia, especially in residential buildings. He 
also organises training courses on passive construction in Slovenia. 

Načela zelene gradnje
The Principles of Green building

Štefan Piškur
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Kakovostna zrakotesna okna ne omogočajo prezračevanja v sodobnih 
stavbah. To je dejstvo, ki se mu prilagodimo z ustreznim sistemom 
prisilnega prezračevanja. Rešitev je na trgu veliko, od primernih do 
tehnično in komercialno nesmiselnih. Brez prisilnega prezračevanja 
namreč ne moremo zadostiti osnovnim sanitarnim standardom niti 
standardom udobja. Prezračevanje brez vračanja toplote porabi za 
ogrevanje zraka kar dvakrat toliko toplote, kot se je največ porabi za 
ogrevanje in prezračevanje v pasivnih stavbah, zato bo odločitev za 
rekuperacijo v prihodnje nekaj povsem običajnega in nujnega. Nenehno 
kroženje zraka zagotavlja uporabnikom zelo veliko udobje in je veliko 
bolj praktično kot varčevanje z energijo, zaradi katerega so bile rešitve 
z vračanjem toplote sploh razvite. Geometrija namestitve prezrače-
valnega sistema je za arhitekta zelo ugodna, praktično nima omembe 
vrednih posledic za projektiranje arhitekture. Potreba po toploti je v 
pasivni hiši tako majhna, da jo je mogoče zagotoviti s prezračevanjem. 
To je največja posebnost pasivne hiše ali pasivnega stanovanja in ta 
daje največje naložbene prihranke v primerjavi s klasično gradnjo. 
Prezračevalne naprave z vračanjem toplote in vlage so nov in obenem 
najpomembnejši sistem klimatizacije hiš in stanovanj.

Mag. Bojko Jerman
je univerzitetni diplomirani arhitekt, se je po diplomi o solarni hiši 
na ljubljanski Fakulteti za arhitekturo zaposlil v sistemu Gorenje, 
kjer je vodil razvoj solarnih naprav. V tem obdobju je patentiral več 
tehničnih rešitev, napisal osnovno poljudno knjigo o izkoriščanju 
sončne energije v stavbah in magistriral na temo pasivne solarne ar-
hitekture. Kot dolgoletni vodilni funkcionar Slovenskega društva za 
sončno energijo in član sorodnega mednarodnega društva (ISES) se je 
dejavno udeležil več svetovnih srečanj o tej tematiki, bil pa je tudi glavni 
tehnični organizator več domačih in evropskega solarnega kongresa na 
Bledu. Kot svetovalec in organizator izobraževanja je navezal veliko 
stikov z načrtovalno dejavnostjo in prakso, bil je med ustanovitelji 
Gradbenega centra Slovenije in tudi njegov vodja, napisal je še knjigo 
Sonce v vašem domu ter veliko strokovnih in poljudnih člankov in 
tiskanih publikacij. Po vodenju gradnje prvih dveh domačih masivnih 
pasivnih hiš se je s svojim podjetjem vključil v domače in mednarodne 
svetovalne projekte, v povezavi z nekaterimi vidiki pa tudi v konkretno 
gradnjo pasivnih in nizkoenergijskih stavb.

Quality airtight windows in modern buildings do not provide ventilation. 
This is a fact we can adapt to through a suitable system of forced ventilation. 
The market offers a number of solutions, from those more suitable to 
those that are technically and commercially unviable. Absence of forced 
ventilation means that even the basic sanitary requirements and standards 
of comfort cannot be met. In heating air, twice as much heat is lost due to 
ventilation without heat recovery as the maximum prescribed for heating 
and ventilation in passive houses, which means that heat recovery ventila-
tion is bound to become not only common, but also imperative. Constant 
air flow ensures maximum comfort for users, thus providing something 
that is far more perceivable in practice than energy saving, which was in fact 
the reason heat recovery solutions were offered in the first place. Geometry 
of the ventilation system is very straightforward from the architect’s point 
of view, as it has practically no effect on the design of the architecture. The 
demand for space heating in a passive house is so low that the required flow 
of fresh ventilation air is sufficient to circulate the heat. This is also the most 
remarkable feature of a passive house or flat and it is in this segment that 
the most substantial investment savings can be made compared to classic 
construction scenarios. Heat and moisture recovery ventilation devices 
represent a new and at the same time the most important ventilation system 
for houses and flats.
 
Bojko Jerman, MSc
is a Bachelor of Architecture. Having graduated with his thesis on a solar 
house at the Ljubljana Faculty of Architecture he started working for the 
Gorenje system where he was in charge of solar device development. During 
this period he patented several technical solutions, wrote a popular science 
book on exploitation of solar energy in buildings and received his Master’s 
degree on the subject of passive solar architecture. As a years-long leading 
functionary of the Slovenian Solar Energy Society and a member of a related 
international society (ISES) he has actively participated in several internatio-
nal meetings dealing with these issues and was served as the main technical 
organiser of several Slovenian and one European solar congress in Bled. As 
an adviser and training organiser he has established many contacts with 
designers and other working professionals, was one of the founders and 
head of the Building Centre of Slovenia, is author of the book entitled Sun 
in Your Home (Sonce v vašem domu) and has written a number of expert and 
popular-science articles and other publications. He supervised the building 
of the first two Slovenian massive passive houses and later participated with 
his company in Slovenian and international counselling projects and in the 
building practice of passive and low-energy buildings. 

vloga in vpliv prezračevanja v pasivnih stavbah
Role and Influence of Ventilation in Passive Building Design

Bojko Jerman
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Kar zadeva gradnjo hiš in hišnih energetskih sistemov v Sloveniji, že 
leta obstaja težava nekritičnega prenosa tehnologij v glavnem iz se-
vernoevropskega podnebnega območja v slovensko, ki ga v nasprotju s 
severnoevropskim zaznamujejo dolge hude zime in dolga vroča poletja.
Pred leti smo bili priča neustrezni uporabi talnega gretja, ki je pri slo-
venskih zelo nizkih temperaturah zahtevalo višjo temperaturo tal, kar 
je bilo za uporabnika zelo moteče. Z bistvenim izboljšanjem izolacije 
objektov se je ta problem rešil sam po sebi.
Trenutno se pri nas z neustrezno uporabo sistemov iz severnoevropskih 
podnebnih pogojev srečujemo pri pasivni hiši, prezračevanju z rekupe-
racijo in ploskovnim hlajenjem ter pri zemeljskih zračnih kolektorjih.
Ker je bil PHPP 07 razvit v severni Evropi, toplotnih dobitkov poleti 
ne upošteva dovolj, zato naši graditelji pasivnih hiš to težavo pogosto 
zanemarijo. 
Prav tako zanemarijo problem izjemno nizke relativne vlage, ki ga 
povzroči prezračevanje z rekuperacijo, še bolj pa gretje objektov samo s 
svežim zrakom. Zanemarijo tudi prekomerno visoko relativno vlago, ki jo 
lahko povzroči neustrezna uporaba ploskovnega hlajenja. Zagotavljanje 
prijetne mikroklime v Sloveniji je mnogo zahtevnejše opravilo kakor v 
severni Evropi. 
Klimatizacijo v hiši je treba razumeti kot skupek premišljenih postopkov, 
ki vodijo k prijetnim stabilnim bivalnim razmeram. Tak sistem mora 
hkrati zadovoljevati vse parametre: ustrezno temperaturo poleti in pozimi, 
ustrezno relativno vlago poleti in pozimi, zagotavljati mora sveži zrak, 
preprečiti mora pregrevanje bivalnih prostorov zaradi sončnega sevanja 
in uporabe kamina pozimi, maksimalno mora izkoriščati alternativne 

When it comes to the construction of houses and house energy systems in 
Slovenia there has been a years-old problem of uncritical transfer of tech-
nologies from mainly Northern European climatic zone into the Slovenian, 
which is, unlike the former, characterised by long, cold winters and long 
hot summers.
Several years ago we witnessed the improper use of floor heating which, 
at the very low temperatures we have in Slovenia, required higher floor 
temperatures – which turned out to be very uncomfortable for the user. 
This problem sorted itself out through substantially improved building 
insulation.
At the moment, the problem of improper use of systems imported from 
Northern European climatic conditions is evident in passive houses, heat 
recovery ventilation, panel cooling and ground air collectors.
Because PHPP 07 was developed in Northern Europe it does not sufficiently 
consider heat gains in the summer – a fact that is frequently neglected by 
passive house builders in Slovenia. Also overlooked is the problem of extre-
mely low relative humidity, which is caused by heat recovery ventilation and 
even more so by fresh air heating.
They also fail to consider excessively high relative humidity that may be 
caused by inappropriate use of panel cooling. Providing for a favourable 
microclimate is a far more complex job in Slovenia than it is in Northern 
Europe.
Home air-conditioning must be seen as a set of carefully thought-out proce-
dures that provide for comfortable, stable living conditions. Such a system 
must meet all parameters: proper temperature in summer and winter, 
proper relative humidity in summer and winter; it must provide fresh air, 

Problem nekritičnega prenosa tehnologij iz 
severnoevropskega v naše podnebje pri gradnji hiš
The Problem of Uncritical Transfer of Technologies from 
Northern-European into Our Climatic Zone in House Construction

 Stane Tomc, Remty 
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prevent overheating of inhabited space due to solar radiation and fireplace 
use in winter, and exploit alternative energy resources to the maximum in 
order to produce heating and warm sanitary water. Climatic conditions in 
Slovenia oblige us to develop technologically demanding systems.
The peak of these efforts is the REGAIN total comfort system developed 
by the Slovenian REMTY-R company. With minor adaptations it is suitable 
for all climates and all types of buildings, from passive or zero-energy or 
plus-energy houses to apartment blocks.

Stane Tomc
is a Bachelor of Science in Geological Engineering with seven years of expe-
rience at the Building and Civil Engineering Institute ZRMK and since 1985 
has worked in the field mechanical installation engineering. In 25 years he 
has gained extensive experience and above all, a knack for optimal technical 
solutions. Upon the emergence of low-energy and passive construction he 
and his co-workers realized there were no qualified solutions, nor suitable 
mechanical equipment available on the market and that the unprofessional, 
uncritical range of related goods and services by various systems created 
confusion in the market. As a result they began to introduce systems based 
on professional engineering principles and with consideration of local 
climatic conditions. Today he draws attention to the “uncritical transfer 
of technologies from the Northern-European into the Slovenian climatic 
zone”. Within the same framework are guidelines within the PHPP 2007, 
which still serves as the basis for many inappropriate solutions in low-
energy and passive construction projects in Slovenia. He has gathered an 
excellent team of highly-qualified and experienced professionals able to 
envision and deliver new development opportunities in green construction.

vire energije za proizvodnjo ogrevne in tople sanitarne vode.
Slovenske podnebne razmere nas silijo k ustvarjanju tehnološko zah-
tevnih sistemov.
Vrhunec takih prizadevanj predstavlja sistem REGAIN total comfort, ki 
smo ga razvili v podjetju REMTY-R, d. o. o. Z majhnimi prilagoditvami je 
primeren za vsa podnebja in za vse tipe objektov, od pasivne oz. nič- ali 
plusenergijske hiše do večstanovanjskih objektov.

Stane Tomc
je diplomirani inženir geologije s sedemletnimi delovnimi izkušnjami na 
ZRMK, že od leta 1985 pa podjetnik na področju inženiringa za strojne 
instalacije. V 25 letih si je nabral izjemne izkušnje, predvsem pa pridobil 
občutek za optimalne tehnične rešitve. Ob pojavu nizkoenergijske in 
pasivne gradnje je s sodelavci opazil, da na trgu ni ustrezne ponudbe 
rešitev in ustrezne strojne opreme oziroma da na njem zaradi nestrokovne 
in nekritične ponudbe različnih sistemov vlada zmeda. S sodelavci je 
zato pred leti začel uvajati sisteme, temelječe na strokovnih inženirskih 
načelih in upoštevanju naših podnebnih razmer. Danes opozarja na 
»nekritičen prenos tehnologij iz severnoevropskega podnebnega pasu 
v slovensko okolje«. Sem spadajo tudi nekatera izhodišča v PHPP 2007, 
zaradi česar se pri nas še vedno pojavljajo številne neustrezne rešitve pri 
nizkoenergijski in pasivni gradnji. Okrog sebe je zbral odlično skupino 
visoko izobraženih in izkušenih strokovnjakov, ki na tem področju vidijo 
in udejanjajo nove razvojne možnosti.
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Kako graditi v prihodnje, je vprašanje, pri katerem se srečujemo z resnimi 
izzivi, kot so oskrba z energetskimi viri, energijska učinkovitost ter zdravi 
bivalni in delovni pogoji. Pravi izziv pa je pravzaprav dvoplasten – energija 
in bivalno ugodje. Graditi trajnostno je preveč kompleksen pojem, da 
bi ga lahko pripisali le energijsko učinkoviti gradnji. Celovite in dobre 
rešitve obravnavajo gradnjo celostno, kar pomeni zasnovati objekt, ki 
bo enakovredno združeval energijsko učinkovitost, minimalen vpliv na 
okolje ter zdrave bivalne pogoje za človeka in njegovo dobro počutje, 
saj gradimo za ljudi. Znotraj vseh treh komponent (energija, okolje in 
bivalno ugodje) imajo transparentne površine pomembno vlogo, od 
katerih je še posebej pomembna bivalna.

Energijski prispevek toplotnih dobitkov skozi osončene steklene površine 
je bolj ali manj osvojeno poglavje načrtovanja. Manj pozornosti pa se 
posveča izbiri in lokaciji različne zasteklitve znotraj stavbnega ovoja, 
ki bi izhajala iz potreb posameznih prostorov in njihove namembnosti 
ter bi poleg toplotnih dobitkov upoštevala, kakšne so vrednosti dnevne 
svetlobe, uporabo senčenja za optimizacijo bivalnega ugodja ter aktivno 
vlogo okenskih površin pri naravnem prezračevanju.
Za primer: na izbiro okna in vrsto zasteklitve vpliva več dejavnikov. Z 
energijskega vidika je pomembna orientacija in zajem pasivnih toplotnih 
dobitkov, kar vpliva na lego okna v stavbnem ovoju in njegov naklon, 
na izbiro zunanjega senčenja in vrsto zasteklitve glede na prepustnost 
za sončno sevanje (faktor g). Nadzorovano odpiranje okenskih odprtin 
za izkoriščanje naravnega prezračevanja in ohlajevanja objekta vpliva 
na umestitev oken, da se dosega učinkovit naravni vlek. Pomembna je 
zadostna količina svežega zraka v kombinaciji naravnega prezračevanja 
z mehanskim. Naravno prezračevanje je treba načrtovati tako, da ne 
prihaja do premočnega gibanja zraka, ki je lahko moteče predvsem v 
bivalnih prostorih. Upravljanje inteligentnih sistemov (nadzorovano 
odpiranje oken, senčenje) mora biti do uporabnika prijazno in ga mora 
hkrati spodbujati k odgovornemu ravnanju z okoljem. 

The question of how construction will be done in the future is one that 
confronts us with serious challenges, such as provision of energy resources, 
energy efficiency and healthy living and working conditions. The real 
challenge, however, is two-fold and involves energy and living comfort. 
Sustainable construction is too complex a concept to be attributed only to 
energy-efficient construction. Comprehensive, viable solutions employ an 
integrated approach to construction, which means designing a building 
that will equally integrate energy efficiency, minimum environmental 
impact and healthy living conditions for people and their ongoing well-
being. After all, it is people that we build for. Transparent surfaces play 
an important role within these three components – energy, environment 
and living comfort – and the role of living comfort is especially important.

The energy contribution of solar heat gain through glass surfaces is a 
largely familiar chapter in design. Less attention is paid to the selection and 
location of different types of glazing in the building envelope that would 
take into consideration the needs of individual rooms according to their 
intended purpose and would consider not only heat gain, but also daylight 
values, use of shading devices for optimal living comfort and an active role 
of windows in natural ventilation.
The choice of windows and type of glazing, for example, is determined by 
several factors. Orientation and passive heat gain capture are important 
from the energy perspective as they affect the position of windows in 
the building envelope and their slope, the selection of exterior shading 
and the type of glazing with regard to solar radiation transmittance (g 
factor). Controlled opening of window apertures for natural ventilation 
and cooling of the building determines the position of the windows in 
order to achieve efficient natural draft. This requires a sufficient quantity of 
fresh air in combination with natural and mechanical ventilation. Natural 
ventilation must be planned so as to prevent excessive air flow that can 
be very uncomfortable, especially in the lived-in rooms. Management of 
intelligent systems (controlled opening of windows, shading and similar) 
must be user-friendly and should at the same time encourage users to take 
more responsibility for the environment.

Pomen transparentnega ovoja v trajnostni arhitekturi
The Importance of Transparent Building Envelopes 
in Sustainable Architecture

Neža Močnik, Velux
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Environmentally speaking, it is important what material you choose and 
how easy it is to recycle. One of the consequences of increasingly strict 
requirements for improved thermal properties of windows is the use of 
krypton gas which is slightly more energy-efficient than argon, but far more 
harmful to the environment as regards CO2 emissions. The decision where 
to open the façade envelope and what type of glazing to choose is therefore 
not associated merely with energy properties of windows (Uw, Ug, Uf ) as 
dictated by the current practice.
From the perspective of living comfort and people’s health and well being 
it is important how much and what kind of daylight is available. Also 
important are different light values with regard to a room’s intended 
purpose, which determines the surface area, orientation and arrangement 
of windows and the selection of glazing with regard to visible light tran-
smittance (Tv factor). Another major factor is also energy savings in artificial 
lighting. Consideration of the quality of the view determines the position 
and size of the window aperture. Another aspect to be considered from the 
living comfort perspective is the sun or daylight exposure of the room, the 
possibility of direct solar exposure and balance of light intensity.
All these components and window properties contribute to a room’s ligh-
ting, so the drafted architecture must also be analysed and optimised in 
view of achieving high-quality daylight.

Neža Močnik 
Bachelor of Architecture, has been working in the company VELUX Slovenia 
since 2003. The company is part of the VELUX group, world-renowned 
manufacturer of roof windows which has, for almost 70 years, been com-
mitted to improving living conditions under the roof, where daylight and 
fresh air play a major role. Her dynamic work in the company is focused 
on communication with different expert groups on the importance of 
daylight in energy-efficient construction. This includes participation in 
panel discussions in Slovenia and abroad, awareness-building and training 
of professionals on the importance of daylight in the quality of living and 
activities related to raising the quality of architectural projects.

Z okoljskega vidika je pomembna izbira materiala in možnost reciklaže. 
Posledica čedalje ostrejših zahtev po čim boljših toplotnih lastnostih 
okna je uporaba plina kriptona, ki je z vidika manjših toplotnih izgub 
nekoliko bolj učinkovit kot argon, z vidika proizvodnje emisij CO2  pa 
precej bolj obremenjujoč za okolje. Torej odločitev, kje odpirati fasadni 
ovoj in kakšno vrsto zasteklitve izbrati, ni povezana samo z mejnimi 
energijskimi lastnostmi okna (Uw, Ug, Uf ), kot je trenutna praksa.
Z bivalnega vidika ali z vidika zdravja in počutja ljudi je pomembna 
zadostna količina in raznolikost dnevne svetlobe, različne svetlobne 
vrednosti glede na namen prostora, kar vpliva na površino, orientacijo 
in razporeditev oken ter na izbiro zasteklitev glede na prepustnost 
za svetlobo (faktor tv). Pomembni pa so tudi prihranki pri energiji za 
umetno razsvetljavo. Upoštevanje kakovosti razgleda pogojuje umestitev 
in velikost okenske odprtine. Z bivalnega vidika je pomemben še vidik 
osončenosti prostora in možnost izpostavljenosti sončnim žarkom ter 
uravnavanje intenzitete osvetlitve.
Navedene komponente in značilnosti okna vplivajo na osvetlitev prostora, 
zato je treba načrtovano arhitekturo analizirati in optimizirati tudi z 
vidika doseganja kakovostne dnevne svetlobe.

Neža Močnik
univerzitetna diplomirana arhitektka je zaposlena v podjetju VELUX 
Slovenija od leta 2003. Podjetje je del skupine VELUX, svetovno priznanega 
proizvajalca strešnih oken, ki je že skoraj 70 let usmerjen v izboljšavo 
bivalnih pogojev pod streho, kjer igrata dnevna svetloba in svež zrak 
pomembno vlogo. Njeno dinamično delo v podjetju je usmerjeno v 
komunikacijo z različnimi strokovnimi skupinami o pomenu dnevne 
svetlobe v energijsko učinkoviti gradnji. Obsega sodelovanje na domačih 
in mednarodnih posvetih, ozaveščanje in izobraževanje stroke o pomenu 
dnevne svetlobe za kakovost bivanja ter prizadevanje za dvig kakovosti 
arhitekturnih projektov.
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»INTELLIGENT SKIN« – inteligentni ovoj stavb je razvoj in blagovna 
znamka podjetja Weissenseeer. V času, ko sta energija in poraba virov 
tesno povezani z naraščajočo okoljsko ozaveščenostjo, je vse več pozornosti 
usmerjene v energijsko učinkovito toplotno zaščito v zgradbah. 
Ta trend so tudi v podjetju Weissenseer pravočasno zaznali ter se usmerili 
v razvoj pasivnih in nizkoenergijskih individualnih hiš. Do danes se je 
razvoj razširil tudi na večstanovanjske, poslovne in industrijske objekte.
Želja je bila ustvariti ovoj stavbe, ki bi sledil osnovni zahtevi po visoko 
izolativni strukturi, ne da bi bile pri tem onemogočene oblikovne mo-
žnosti arhitekture, vključno s končno obdelavo fasade – ovoja.

Christof Müller
je gradbeni tehnolog za visoko gradnjo in univerzitetni poslovni me-
nedžer. Zaposlen je bil v družinskem podjetju, ki se ukvarja z leseno 
gradnjo. Izkušnje na področju gradnje z lesom je nabiral v Severni 
Ameriki, Kanadi in Švici. Leta 2000 je ustanovil podjetje Weissenseer  
Holz-System-Bau GmbH. Od leta 2004 je ustanovitelj in član upravnega 
odbora IG-Passivhaus Kärnten in Österreich. Od leta 2005 do 2011 je 
pobudnik raziskovalnih projektov „Novi visoko toplotno izolirani 
načini gradnje iz lahkih lesenih gradbenih materialov“, „Plovci iz lesa “ 
in sodelavec pri najrazličnejših raziskovalnih projektih, med drugim pri 
projektu „Razvoj in izvajanje virtualne organizacije verige dobaviteljev, ki 
ga organizira celovška Univerza. Od leta 2006 je član odbora v deželnem 
obrtniškem združenju za gradnjo z lesom, pristojen za področje inovacij. 
Od leta 2009 do leta 2011 je predsednik upravnega odbora IG-Österreich.

Bojan Lebar 
je diplomiral na Fakulteti za arhitekturo v Ljubljani. V letih 1992 in 1993 
je kot arhitekt zaposlen v arhitekturnem biroju Neumann + Partner 
na Dunaju. Izkušnje z arhitekturnim projektiranjem je prenesel v 
svojo prakso, in od leta 1994 deluje v lastnem arhitekturnem biroju. 
Projektiranje zajema poslovne in individualne stanovanjske objekte, 
industrijske zgradbe in notranjo opremo prostorov. Leta 2000 je ustanovil 
podjetje Moderna, d. o. o., da bi projektiranje dopolnil z zastopanjem 
tujih podjetij. Od leta 2010 dejavno sodeluje s podjetjem Weissenseer 
in v arhitekturno prakso prenaša znanje s področja pasivne in nizkoe-
nergijske gradnje. Bojan Lebar je ustanovni član Društva za sonaravno 
gradnjo Slovenije. Leta 2006 je prejel zlati svinčnik za poslovni objekt 
Kema v Puconcih.

The “INTELLIGENT SKIN” intelligent building envelope represents the 
development work and a brand of the Weissenseeer company. At a time 
when energy consumption and the exploitation of resources are increasin-
gly subject to a growing concern over environmental awareness, more and 
more attention is paid to employing energy efficient thermal insulation 
in buildings.
The Weissenseeer company recognised the trend early on and subsequently 
turned to the developing of passive and low-energy single-family houses. 
Today, development extends to multi-apartment, commercial and indu-
strial buildings.
The aim was to create a building skin that would embody the fundamental 
need for a highly insulated structure without obstructing the formal possi-
bilities of architecture, including the façade-envelope finish.

Christof Müller
is a civil engineer in building construction and academic Business Manager. 
He worked in a family company for wooden constructions. He gather 
experience in the field of lumber in North America, Canada and Switzer-
land. In 2000 he founded Weissenseer Holz-System-Bau GmbH. He was a 
founder and board member of the IG-Passivhaus Kärnten and Österreich 
networks since 2004. From 2005 to 2011 he initiated research projects New 
Thermally Insulated Lightweight Construction from Timber I and II, and 
has worked in cooperation on numerous other research projects, among 
which was a project organized by the Klagenfurt University, Development 
and Implementation of a Virtual Supply Chain Organisation. From 2006 
onwards he was a committee member in the professional association for 
timber construction, where he has been responsible for innovation and was 
chairman of IG-Österreich from 2009 to 2011.
 
Bojan Lebar
graduated from the Faculty of Architecture in Ljubljana. From 1992 to 1993 
he worked as an architect in the architectural office Neumann + Partner in 
Vienna. He took this experience in architectural design to his own practice 
and has been running his own architectural office since 1994. His design 
work encompasses commercial buildings, industrial facilities, individual 
residential buildings and interior design. He founded the company Mo-
derna d.o.o. in 2000 with the intention of supplementing his design work 
with representation services for foreign companies. Since 2010 he has been 
actively working in cooperation with the Weissenseer company transferring 
knowledge on passive and low-energy construction into architectural 
practice. Bojan Lebar is a founding member of the Slovenian Green Building 
Council. In 2006 he received the Golden Pencil award for his realisation of 
the Kema commercial building in Puconci.

Inteligentni ovoji stavb
Intelligent Skins of Buildings

Christof Müller, Bojan Lebar, Weissenseer

18

ZAPS-KATALOG-1-uvodni del.indd   18 9/26/11   10:41 AM



Spremenjena evropska zakonodaja na področju energetske učinkovitosti 
objektov bo spremenila izhodišča za načrtovanje stavb in bistvena merila 
za oceno njihove energetske učinkovitosti. V prihodnje bodo ovoj stavbe, 
ogrevalni in energetski sistemi kar najbolje izkoriščeni z vidika potrebe 
po primarni energiji in emisiji toplogrednih plinov. Sodoben koncept 
gradnje energetsko učinkovitih opečnih hiš že danes izpolnjuje vsa 
merila ob sprejemljivih stroških gradnje.
V povprečju zgradbe porabijo 40 % celotne energije v EU. Zmanjšanje 
porabe energije in uporaba energije iz obnovljivih virov v zgradbah 
sta pomemben prispevek k znižanju energetske odvisnosti in emisij 
toplogrednih plinov v Evropski uniji. Skupaj z okrepljeno uporabo 
energije iz obnovljivih virov naj bi ukrepi za znižanje porabe energije 
v zgradbah pripomogli k temu, da bi v svetovnem merilu naraščanje 
temperature ohranili pod 2° C.
Z jasno odločitvijo Evropske unije po letu 2010 graditi samo še „skoraj 
ničenergijske hiše“ bo opeka (na primer brušena opeka PROTHERM 
PROFI, ki pri debelini zidu 30 cm in 38 cm dosega toplotno prevodnost 
od 0,139 W/mK do 0,12 W/mK) tudi v prihodnosti ostala idealen gradbeni 
material za gradnjo kakovostnih zgradb. Njena visoka stopnja akumulacije 
(opeka POROTHERM 38 PROFI – 300 kg/m2), optimalna toplotna zaščita 
(nizka toplotna prevodnost zidakov in homogeni zid, brez toplotnih 
mostov na vertikalnih in horizontalnih spojnicah zidakov), varna obdelava 
in predvsem njen naravni izvor tvorijo temelj za energetsko učinkovite 
koncepte hiš. Energetska učinkovitost objekta ni odvisna le od ovoja 
stavbe, ampak tudi od izvora energije, s katero se objekt oskrbuje, in 
od ogrevalne tehnike, ki se v objektu uporablja. Kot kažejo realizirani 
projekti opečne industrije, je „skoraj ničenergijska hiša“ že danes ob 
optimizaciji ovoja stavbe, hišne tehnike in izvorov energije mogoča in 
dosegljiva z opečnim materialom.

Irena Hošpel
je gradbena inženirka, ki je od leta 2000 zaposlena v podjetju 
Wienerberger Opekarna Ormož, d. d. Od leta 1999 je lastnik podjetja 
koncern Wienerberger, ki je največji svetovni proizvajalec zidne opeke z 
jasnim ciljem: ustvariti trajne dobrine z naravnimi izdelki ter zagotoviti 
kakovostno in varno bivanje. Hošpelovi dejavno sodelovanje pri razvoju 
novih opečnih produktov, ki zagotavljajo energetsko učinkovito, hitro 
in kakovostno gradnjo, omogočajo bogate izkušnje iz gradbene prakse 
in dolgoletno sodelovanje s številnimi strokovnjaki s področja zidanih 
konstrukcij pri mednarodnih raziskovalnih projektih. V sodelovanju 
s stroko organizira in izvaja izobraževanja o energetski učinkovitosti, 
trajnosti in potresni odpornosti zidanih objektov.

The recast of the European building directive “Directive 2010/31/EU of the 
European parliament and of the council of 19 May 2010 on the energy perfor-
mance of buildings” will change the way buildings are  designed and their 
energy efficiency assessed. In the future, the building envelope, heating and 
energy systems will be harmonised in order to achieve low primary energy 
demand and reduced greenhouse gas emissions. The modern concept of 
energy efficient brick house construction already meets all the criteria while 
at the same time being economically viable.
On average, buildings account for 40% of total EU energy consumption. 
Reduced energy consumption and use of energy from renewable resources 
in buildings have significantly contributed to reduced energy dependence 
and lower greenhouse gas emissions in the European Union. Together with 
increased use of renewable energy, measures to reduce energy consumption 
in buildings should contribute to keeping the global temperature increase 
below 2° C.
Due to a firm decision made by the European Union which obliges all new 
buildings constructed after 2020 to be “near zero-energy houses”, brick (for 
example PROTHERM PROFI, whose thermal conductivity at wall thickness 
of 30 cm and 38 cm is between 0.139 W/mK and 0.12 W/mK) as a universal 
decathlete will remain an ideal construction material for high-quality buil-
dings. Its high accumulation properties (POROTHERM 38 PROFI block – 300 
kg/m2), optimal thermal protection (low thermal conductivity of blocks and 
homogeneous wall without heat bridges on vertical and horizontal block 
joints), safe processing and especially the fact that it is made from natural ma-
terials, form the basis for energy efficient house design. The energy efficiency 
of a building does not depend only on the building envelope, but also on the 
source of energy and the heating technology used in the building. Completed 
projects in the brick industry demonstrate that a “near zero-energy house” 
is already possible and achievable with brick material today provided that 
the building envelope, house technology and energy sources are optimised.
 
Irena Hošpel
is a construction engineer and has been working for Wienerberger Opekarna 
Ormož d.d. since 2000. Since 1999 she has been the owner of the Wiener-
berger corporation, the world’s largest brick manufacturer. The company 
mission is to create lasting values through natural products and provide for 
a quality and safe indoor living environment. Through her active work in 
the development of new brick products that provide for energy-efficient, 
fast and quality construction, she has gained extensive experience in the 
construction practice and established long-term cooperation with numerous 
experts in masonry buildings and international research projects. She works 
with professionals to organise and conduct training in the field of energy 
efficiency, sustainability and earthquake resistance of masonry buildings.

Energetsko učinkovita gradnja z opeko
Energy Efficiency in Brick Buildings

Irena Hošpel, Winerberger Opekarna Ormož
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Podjetje EKO PRODUKT, d. o. o., se z ekološko pasivno gradnjo ukvarja 
že 13 let. Naravnih materialov ne tržimo le zaradi zaslužka, temveč 
tudi zato, ker verjamemo, da je z njihovo uporabo mogoče zgraditi 
kakovostne, cenovno ugodne in do okolja prijazne stavbe, ki so hkrati 
tudi energijsko zelo učinkovite brez večjih dodatnih stroškov. Tako smo 
pri načrtovanju svoje poslovne stavbe primerjali različne načine gradnje 
–betonske, zidane, jeklene in lesene. Pri slednji smo primerjali različne 
načine lesenih izvedb, kot sta skeletna in masivna lesena izvedba. Prav 
tako smo preučili kombinirane izvedbe, t. i. hibride, pri katerih smo 
kombinirali različne lesene izvedbe v kombinaciji z betonom in jeklom.
Končna ugotovitev je bila, da se enostavne izvedbe, pri katerih ni posebnih 
statičnih in toplotnih zahtev, cenovno najbolj obrestujejo v skeletni 
betonski izvedbi s fasadnimi paneli iz pločevine. Ti materiali so kljub 
visokemu vložku primarne energije in za zdaj še relativno nizki okoljski
sprejemljivosti še vedno ekonomsko najbolj upravičeni. Če pa je objekt 
statično zahtevnejši, hkrati pa imamo tudi višje zahteve po toplotni 
učinkovitosti, lesena stavba zelo hitro postane konkurenčna ali celo 
cenejša, saj imamo zaradi manjše teže zgradbe manj zemeljskih del, manj 
je betona in železa v temeljni plošči, nimamo stroškov z odpravljanjem 
toplotnih mostov, hkrati pa lahko s pametnim načrtovanjem strojnih 
inštalacij zmanjšamo investicijo v grelne in hladilne naprave tudi do 75 %. 
Naravni materiali imajo bistveno daljši fazni zamik prehoda toplote, ne
kondenzirajo in pripomorejo k boljši mikroklimi v prostoru. Tako pri 
enaki U-vrednosti z uporabo naravnih materialov porabimo kar za 25 % 
manj energije za ogrevanje in hlajenje (neodvisne študije).

Miro Škvorc
se od leta 1998 ukvarja z ekološko gradnjo in je pionir na tem področju. 
V letih 1998–2006 je bil prisoten pri večini projektov, povezanih z eko-
loško in pasivno gradnjo. Sodeloval je pri gradnji prve hiše v Sloveniji, 
ki se ogreva izključno s sončno energijo in pri kateri je bil razvit tudi 
nov patent na področju slojenja temperature vode v hranilniku toplo-
te. Leta 2005 je ustanovil podjetje Eko produkt, d. o. o., ki se ukvarja 
s prodajo naravnih izolacijskih materialov predvsem na osnovi lesa. 
Bil je eden prvih, ki so v Sloveniji začeli promovirati gradnjo pasiv-
nih hiš. Je soustanovitelj konzorcija Pasivna hiša, ki deluje v okviru 
Fakultete za arhitekturo. S svojim znanjem in izkušnjami sodeluje pri 
različnih projektih, med drugim tudi pri podiplomskem raziskovalnem 
usposabljanju mladih raziskovalcev skupaj z Institutom Jožef Stefan.  

The company EKO PRODUKT, d. o. o. has been promoting passive con-
struction for 13 years. Our concern in trading with natural materials is not 
profit, but our belief that they can be used to build quality, cost-efficient and 
environmentally friendly buildings that are also extremely energy efficient 
without requiring any major extra costs. In designing our business building 
we therefore compared different construction technologies – concrete, 
masonry, steel and timber. In the latter we compared different methods of 
timber construction, such as timber framing and massive timber construc-
tion. We also studied combined constructions, the so-called hybrids, where 
we combined different timber constructions made in combination with 
concrete and steel. It was determined that simple constructions that have no 
special static nor thermal requirements are the most cost-efficient in timber 
frame construction with sheet metal façade panels. These materials have 
remained the most economically viable despite the high input of primary 
energy and their, for the time being still relatively low, environmental accep-
tability. With more complex statics requirements and higher requirements 
for thermal efficiency, however, a timber building very quickly becomes 
competitive or even cheaper because smaller weight requires less ground 
work, there is less concrete and iron in the foundation slab, and there are no 
heat bridge elimination costs. In addition, careful planning of mechanical 
installations can reduce investment in heating and cooling devices by up 
to 75 %. Natural materials have a substantially longer phase shift in heat 
transfer, they don’t generate condensation and in turn contribute to a better 
microclimate in the room. This means that at the same U-value as much as  
25 % of energy is saved by using natural materials for heating and cooling 
(independent studies).

Miro Škvorc
has been involved in environmentally friendly construction since 1998 and 
is one of the pioneers in the field. Between 1998–2006, he participated in 
most projects dealing with environmentally friendly and passive construc-
tion. He took part in building the first house in Slovenia that is heated 
exclusively with solar energy and for which a new patent for temperature 
stratification of water layers in a heat storage tank was developed. In 2005 
he founded Eko produkt, d. o. o., a company that trades in a natural lar-
gely timber-based insulation material. He was one of the first to promote 
passive house construction in Slovenia. He is the co-founder of the Passive 
House Consortium which operates under the auspices of the Faculty of 
Architecture and has brought his knowledge and experience to various 
projects, including post-graduate research programs for young researchers 
in cooperation with the Jožef Stefan Institute.

Gradnja z naravnimi materiali
Building with Natural Materials

Miro Škvorc, Eko-produkt
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The Madrid Río Project has opened after six years of hard work being the 
most important public work carried out in Madrid in the last decades, 
and probably, one of the most ambitious public projects built in Europe 
in recent years. In 2003, the Municipality of Madrid decided to bury a 
part of the first ring road of the city that runs along the Manzanares 
River and through six kilometres of its trajectory, recovering the connec-
tion between the city and the river that had been isolated, inaccessible 
and invisible for the last 30 years.
The team, directed by Ginés Garrido, and formed by Burgos & Garrido 
Arquitectos, Porras La Casta, RAS and West 8 won in 2005 the international 
competition to create an urban project for the liberated land resulting 
after the burial of the highway. The project, that is now finished, connects 
Madrid with the valuable landscapes around the city. 
Madrid Río occupies a 120 hectares of green areas and 6 of public facilities, 
like sport areas, art centres, urban beaches, playgrounds, kiosks and cafes. 
420 M€ have been spent, but with this project, Madrid belongs again to 
the geography of the river.

Ginés Garrido
Has studied architecture at School of Architecture UPM, Madrid and 
graduated with honours in 1989. He finished Ph. D. in 2005 with dis-
tinction cum laude. Francisco Burgos and Ginés Garrido work together 
since 2002 when they founded  burgos&garridoarquitectos. Francisco 
and Ginés are recognized architects in Spain and abroad for winning 
several international urban design and architecture competitions. In the 
field of architecture their expertise is focused on social housing;  while 
in the urban scale they are carrying out several landscape interventions 
of great magnitude that give them world wide recognition. They have 
experience in multidisciplinary teams to tender in Spain and abroad. 
They are also linked to the University as professors in the School of 
Architecture (Universidad Politécnica) de Madrid –ETSAM- and visiting 
lecturers in several Universities like Harvard University, The University 
of Arizona or EAAL Lausanne.

Več geografije, manj arhitekture
more geography, less architecture

Po šestih letih trdega dela so rezultati projekta Madrid Río na voljo 
javnosti. Javna dela, ki so se izvajala v njegovem okviru, bi lahko uvrstili 
med najpomembnejša v zadnjih desetletjih v Madridu, sam projekt pa 
verjetno med najbolj ambiciozne javne projekte na področju gradnje v 
zadnjih letih v Evropi.
V občini Madrid so se leta 2003 odločili, da bodo šestkilometrski del notranje 
obvoznice, ki sledi toku reke Manzanares, speljali pod zemljo ter tako 
spet povezali mesto in reko, ki je že trideset let odrezana od meščanov, 
nedostopna in nevidna.
Leta 2005 je skupina projektantov, ki jo pod vodstvom direktorja Ginésa 
Garrida sestavljajo arhitekturni biroji Burgos & Garrido Arquitectos, Porras 
y La Casta, Rubio Álvarez-Sala in West 8, zmagala na mednarodnem natečaju 
za projekt ureditve urbanih površin, ki se bodo sprostile, ko bodo spravili 
mestno obvoznico pod zemljo. Projekt je zdaj dokončan ter vzpostavlja 
povezavo med Madridom in čudovito krajino v njegovi okolici. Z drevesi 
posejan koridor ob reki ter na desetine stez in mostov povezujejo soseske 
in premagujejo infrastrukturne ovire med njimi. Tako je reka Manzanares 
spet postala pomembna vez med mestom in njegovo naravno strukturo.
Projekt Madrid Río obsega 150 hektarov zelenic in 7 javnih objektov, športne 
površine, umetniška središča, mestne plaže, igrišča, kioske in kavarnice. 
Sicer je stal 420 milijonov evrov, a je bila to naložba v vnovično geografsko 
navezavo Madrida na reko.

Ginés Garrido
Je študiral arhitekturo na Šoli za arhitekturo (UPM) v Madridu in 
diplomiral leta 1989 z odliko. Leta 2005 je doktoriral. Francisco 
Burgos and Ginés Garrido  sodelujeta od leta 2002, ko sta ustanovila 
burgos&garridoarquitectos. Francisco in Ginés sta v Španiji in v tujini 
uveljavljena arhitekta, ki sta prejela vrsto nagrad na urbanističnih in arhi-
tekturnih natečajih. Na področju arhitekture, se osredotočata na socialna 
stanovanja, na nivoju urbanizma pa izvajata velike krajinske posege, ki so 
jima prenesli repoznavnost v svetovnem merilu. Delovne izkušnje obsegajo 
delo v interdisciplinarnih teamih v Španiji in v tujini. Povezana sta z Šolo 
za arhitektuo v Madridu (Universidad Politécnica de Madrid), bila pa sta 
tudi gostujoča profesorja na drugih univerzah kot je Harvard, Univerza v 
Arizoni ali EAAL Lausanne.

Ginés Garrido, burgos&garrido arquitectos asociados
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Architectural production in the 1990s was characterised by new architectu-
ral tools that opened a world of fantastic formal possibilities to architects. 
The seeming tenacity of tectonics, construction logic and gravitation began 
to melt, architecture started to crease, deconstruct, fragment, literally dance 
before our eyes. Modelling and visual simulation software such as Alias, 
Maya or 3D Max were basically created for the needs of cinematography 
and had a very similar effect in the architectural environment, namely the 
production of images. It is therefore understandable that in the 1990s a large 
majority of projects were made merely to be watched, not built.
At the beginning of the new century, however, new tools with an entirely 
new logic emerged, i.e. the tools that provided a link between formal resear-
ch and production processes, the virtual environment and material reality. 
Such an example is the Guggenheim Museum in Bilbao, modelled and built 
with the assistance of Catia software, a tool developed for the aerospace and 
automobile industries. This project left a mark on a number of subsequent, 
formally bold projects, but created from the very start in a way that allowed 
them to be realized through high-technology construction processes.
No more than a decade after this golden age of architectural (hyper)
production we are facing a new economic-political context marked 
by environmental issues and down-to-earth economic realities. New, 
additional requirements have been set for investors and buildings, 
requirements that may be too expert even for architects who are unable to 
confidently rise to this challenge with their existing range of knowledge 
and skills gained at their faculties. The answers to these requirements 
are the most important when serious decisions are being made that can 
have significant consequences for architecture. Still, they can easily end 
in the hands of technical experts.

Interdisciplinarnost in arhitektura
Interdisciplinary Approach to Architecture

Arhitekturo v devetdesetih letih prejšnjega stoletja so zaznamovala 
nova orodja, ki so arhitektom odprla izjemne možnosti. Navidezna 
neizprosnost tektonike, gradbene logike in gravitacije se je začela mehčati, 
arhitektura pa gubati, dekonstruirati, fragmentirati, dobesedno plesati 
pred našimi očmi. Programi za modeliranje in slikovne simulacije, kot 
so bili recimo Alias, Maya ali 3D Max, so bili ustvarjeni za potrebe ki-
nematografije, v arhitekturi pa so imeli zelo podoben učinek, namreč 
produkcijo podob. Zato je razumljivo, da je bila v devetdesetih velika 
večina projektov narejena z namenom, da se zgolj gledajo, ne pa gradijo.
V začetku novega stoletja so se pojavila orodja s popolnoma novo logiko: 
orodja, ki so začela povezovati formalno raziskovanje in proizvodne 
procese, virtualno okolje in realnost. Tovrsten pionirski projekt je muzej 
Guggenheim v Bilbau, modeliran in zgrajen z orodjem Catia, ki je bilo 
razvito za letalsko in avtomobilsko industrijo. Ta projekt je zaznamoval 
množico projektov, ki so formalno drzni, vendar od samega začetka 
zasnovani tako, da jih je z visokotehnološkimi gradbenimi postopki 
mogoče tudi zgraditi.
Zgolj desetletje po zlati dobi arhitekturne (hiper)produkcije smo se 
znašli v novih ekonomskih in političnih okoliščinah, zaznamovanih 
z okoljskimi vprašanji, prizemljila pa nas je tudi ekonomska realnost. 
Pojavljajo se nove, dodatne zahteve za naložbe in zgradbe, zahteve, 
ki so morda celo preveč specialistične, da bi jih arhitekti s trenutnim 
naborom znanj, pridobljenih na fakultetah, lahko suvereno obvladovali 
in usmerjali. Odgovori na te zahteve so najpomembnejši pri sprejemanju 
resnih odločitev z zelo resnimi posledicami za arhitekturo, vendar lahko 
kar naenkrat pristanejo v rokah tehničnih specialistov.

Marko Studen, Scapelab
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V teh okoliščinah lahko arhitekti ohranimo vodilno vlogo v načrtovalskem 
procesu in tudi ustvarjalno svobodo, ki nam jo omogočajo naša nova 
oblikovalska orodja, če bomo znali še tako zahtevno in kompleksno 
stavbo zasnovati glede na njeno delovanje ter kratkoročne in dolgoročne 
učinke, k čemur nas tako ali tako usmerjajo vse podrobnejši predpisi.
Nov način načrtovanja, uporaba novih orodij za ocenjevanje in simulacijo 
delovanja posameznih komponent ali procesov v stavbi v realnem času 
in še poudarjena interdisciplinarnost zahtevajo integralno načrtovanje. 
V njem ima arhitekt novo vlogo, ki od njega zahteva dodatno širitev že 
do sedaj zahtevanih znanj in kompetenc.
Predstavil bom integralno načrtovanje, ki smo ga razvili pri projektu 
Cukrarne, novega upravnega središča Ljubljane, izpopolnili pa pri 
projektu nove Elesove poslovne stavbe v Beričevem.

Mag. Marko Studen
je diplomiral na Fakulteti za arhitekturo v Ljubljani in magistriral na 
univerzi Columbia v New Yorku. Nekaj let je vodil mednarodni projekt 
Europan Slovenija, bil asistent na Fakulteti za arhitekturo v Ljubljani in 
predavatelj na Univerzi v Kaliforniji. Od leta 2001 vodi arhitekturni biro 
Scapelab, ki deluje na področju arhitekture, urbanizma in načrtovanja s 
poudarkom na skladnem pristopu k načrtovanju. Za prenovo Čufarjevega 
trga na Jesenicah je prejel Piranesijevo priznanje, kot soavtor projekta 
Dunajski vogal pa bil nominiran za Plečnikovo nagrado in nagrado Mies 
van der Rohe. Kot avtor je najvišjo nagrado prejel na mednarodnem 
natečaju za stavbe novih akademij v Ljubljani ter prvi nagradi na natečajih 
za projekt prenove Cukrarne z novim upravnim središčem države in 
Ljubljane ter novo poslovno stavbo podjetja Eles. 

In this context, architects can retain both the leading role in the design process 
and our creative freedom provided us by our new design tools, if only we learn 
to design even the most demanding and complex building with regard to its 
functioning and short- and long-term effects, something that we are already 
obliged to do according to increasingly strict regulations.
The new design process, application of new assessment tools and simulation tools 
that provide insight into the behaviour of individual components or processes 
in a building in real time, in addition to accentuated interdisciplinarity, call for a 
process of integrated planning. This process has given architects a new role, for-
cing them to further broaden their existing knowledge, skills and competences.
This contribution will present the process of integrated planning that was 
developed on the Cukrarna (sugar mill) project for the new Ljubljana civic 
centre and was further improved on the project for the new ELES commercial 
building in Beričevo.

Marko Studen, MSc                                                                                                                                                               
graduated from the Faculty of Architecture in Ljubljana and received his 
Master’s degree at Columbia University in New York. He led the internati-
onal project Europan Slovenia for several years and worked as an assistant 
at the Faculty of Architecture in Ljubljana and lecturer at the University of 
California. Since 2001 he has headed the Scapelab architectural office which 
works in architecture, urban planning and design focusing on an integrated 
approach to planning. He received the Piranesi Award for the reconstruction 
of the Čufar square in Jesenice and was nominated for the Plečnik and Mies 
van der Rohe awards as co-author of the Dunajski vogal project. As the author 
he received the highest award in the international competition for the new 
academy buildings in Ljubljana and first-place awards in the competition for 
the reconstruction of Cukrarna with the new state and municipal civic centre 
in Ljubljana, and for the new commercial building for the company ELES.  
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Hammarby Sjöstad je že dolgo največji stockholmski projekt s področja 
razvoja mest. Mesto Stockholm je že na samem začetku uvedlo stroge 
okoljske zahteve za stavbe, tehnične napeljave in prometno ureditev v 
tem zanimivem okrožju. Cilje pa je bilo mogoče doseči samo s celostnim 
načrtovanjem, inovativnimi rešitvami in novimi tehnologijami. Območje 
ekološke inovativnosti je hitro postalo znano po vsem svetu in v letu 2010 
je imel GlashusEtt tako več kot 13.000 obiskovalcev. „Model Hammarby“ 
ponazarja različne načine medsebojnega povezovanja posameznih delov 
infrastrukture; stranski proizvod iz enega dela je mogoče uporabiti v 
drugem delu. „Model Hammarby“ so tudi izvozili – med drugim v Indijo 
in Združeno kraljestvo ter Kitajsko. 
Vse to – uporaba stranskih proizvodov z enega infrastrukturnega področja 
na drugem infrastrukturnem področju – je jedro celostnega načrtovanja 
oziroma holističnega pristopa. Švedski svet za trgovino je na podlagi 
izkušenj, pridobljenih na območju Hammarby Sjöstad in drugih novih 
območjih na Švedskem, oblikoval „filozofijo“ ustvarjanja trajnostnega 
mesta. Pristop so poimenovali SymbioCity. Filozofija temelji na razpravah 
z zainteresiranimi stranmi iz javnega in zasebnega sektorja ter odločanju, 
kako naj bo novo mestno območje čim bolj trajnostno, ki naj potekajo, 
še preden se za območje izdela podroben načrt. 

Erik Freudenthal
je vodja oddelka za odnose z javnostmi v ekološkem informacijskem centru 
GlashusEtt, ki ima sedež v središču predmestja Hammarby Sjöstad. Prej je 
delal na različnih vodstvenih položajih v javnih in zasebnih organizacijah, 
kot sta švedski mornarski misijon in družba American Express, bil pa je 
tudi vodja oddelka IT v majhnem podjetju in projektni vodja v podjetju 
za računalniško izobraževanje. Delal je tudi v kadrovskem oddelku 
podjetja za oskrbo z vodo Stockholm Vatten (Stockholm Water Company).

Hammarby Sjöstad has been Stockholm’s largest urban development pro-
ject for many years.  It is an exciting district where the City of Stockholm 
has imposed tough environmental requirements on buildings, technical 
installations and the traffic environment, from day one. To attain these 
goals integrated planning, innovative solutions and new technologies have 
been necessary. The eco-innovative area has quickly gained worldwide repu-
tation; in 2010, GlashusEtt received over 13,000 visitors. The “Hammarby 
model” is a model to show that different part of infrastructure is connected 
with each other; a byproduct from one part of the infrastructure can be used 
in another part. The “Hammarby model” has also been exported — to India 
and the United Kingdom, for instance, as well as to China. 
All this - to use by-products from one area of the infrastructure in another 
area of the infrastructure - is the core of the integrated planning or the ho-
listic approach. The Swedish Trade Council have made a “philosophy” over 
the making of the sustainable city, after the experiences from Hammarby 
Sjöstad and other new areas in Sweden. This approach is called SymbioCity. 
The philosophy is to sit with both the Public and the Private stakeholders 
and decide how to make the new city area as sustainable as possible before 
you make the detailed plan for the area. 

Erik Freudenthal
is the Head of Communications of the Environmental Information Centre 
GlashusEtt which is situated right in the middle of Hammarby Sjöstad. 
Prior to his current position Mr Freudenthal has held different manage-
ment positions in both public and private organizations such as the Swedish 
Seamen’s Mission, American Express, IT manager in a small company and 
project leader in a computer education firm. He was also employed by the 
Stockholm Water Company within their personnel department.

Hammarby Sjöstad, novi del mesta s poudarkom 
na vodi in ekologiji
Hammarby Sjöstad – a new city district with 
emphasis on water and ecology

Erik Freudenthal,Hammarby Sjöstad

24

ZAPS-KATALOG-1-uvodni del.indd   24 9/26/11   10:41 AM



Področje inženirstva je nekje na robu med znanostjo in ustvarjalnostjo. 
Inženirji iščejo odgovore na nova vprašanja oziroma stara vprašanja v novih 
okoliščinah. Marsikdaj je dovolj, da se ponovijo in spet uporabijo stari 
koncepti, večkrat pa mora inženirstvo zaradi premikanja obstoječih mej ali 
odpiranja novih področij na področju umetnosti in arhitekture tudi samo 
narediti korak naprej. Še nedavno znižanje stroškov elektronike in ogromno 
povečanje števila prenosnih naprav je privedlo do popolne preobrazbe 
družbe. Pa ne gre samo za hitrost komunikacij (ki včasih narekujejo izjemen 
ritem družbenih dogodkov), tudi intenzivnost in obseg pretoka podatkov se 
zdita neustavljiva in sta spremenila življenje marsikaterega posameznika.
Prihod splošno razširjene in senzorične tehnologije na področje interaktiv-
nega in odzivnega arhitekturnega načrtovanja je spremenilo naše načine 
razmišljanja o arhitekturi, njenega opisovanja in načrtovanja. Prednosti 
splošne razširjenosti računalnikov in njihove vse večje moči so omogočile 
tudi nastanek koncepta mešane resničnosti, ki je območje med fizično 
in virtualno resničnostjo ter predstavlja v zadnjem času tako opevano 
nadgrajeno resničnost.

Hugo Mulder
je višji inženir v skupini za napredno tehnologijo in raziskave družbe Arup 
v Londonu. Znanstveni magisterij iz gradbeništva je opravil na Tehnološki 
univerzi v Delftu, družbi Arup pa se je pridružil leta 2001 z zaposlitvijo v 
multidisciplinarni pisarni v Amsterdamu. Leta 2006 se je preselil v London 
in sodeloval pri številnih projektih, med katerimi so bili načrtovanje ob-
servatorija za evropski izredno velik teleskop (European Extremely Large 
Telescope – E-ELT), športnega središča v Singapurju (Singapore Sports Hub) 
in narodnega muzeja v Katarju. Specializiral se je za kinetične sisteme in 
gibljive strukture ter sodeloval pri projektih na svetovni ravni, ki segajo 
od pomičnih streh stadionov do spreminjajočih se fasadnih sistemov in 
dinamičnih umetniških skulptur.

On the verge of science and creativity lies the field of engineering. 
Engineers seek solutions to new problems or to old problems in a new 
context. Often the repetition and reuse of existing concepts suffices, 
but where boundaries are shifted or where new fields emerge in arts 
and architecture, engineering needs to follow suit. The fairly recent 
reduction in costs of electronics and the enormous increase in portable 
devices has led to complete new structures in society. Not only the speed 
of communication (that sometimes put social events in overdrive), but 
also the intensity and vastness of data flows seems unstoppable and has 
changed the lives of many.
The adoption of ubiquitous computing and sensory technology in 
interactive and responsive architectural design changes the ways in which 
we think about architecture, how we describe architecture and how we 
design architecture. The advances in ubiquitous computing and growth 
of computational power have also driven the notion of the mixed reality, 
which is the spectrum between physical reality and virtual reality  and 
which features the now so famous augmented reality.

Hugo Mulder
is a senior engineer in Arup’s Advanced Technology + Research Group 
in London. Hugo holds a MSc.(Hons) in Civil Engineering from Delft 
University of Technology and joined Arup in 2001 in the multidisciplinary 
office in Amsterdam. He moved to London in 2006 and was involved 
in various projects including the European Extremely Large Telescope 
enclosure design, the Singapore Sports Hub and national museum in 
Qatar. Hugo is specialised in kinetic systems and moving structures and 
worked on projects globally, varying from retractable stadium roofs to 
transformable facade systems and dynamic art sculptures.

Znanost v postopkih gradbenega oblikovanja
Science in the Process of Engineering Design

Hugo Mulder, Arup – skupina za 
napredne tehnologije in raziskave
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Naš ekološki odtis za približno 25 odstotkov presega sposobnost sveta 
za regeneracijo. Poročilo Svetovnega sklada za naravo (WWF) „Living 
Planet“ kaže na stalno rast emisij toplogrednih plinov iz fosilnih goriv, 
ki sestavljajo skoraj polovico našega odtisa na svetovni ravni. Velik del 
izpustov, ki sestavljajo ta odtis, ustvarijo stavbe, v katerih živimo in delamo: 
približno 40 odstotkov svetovne energije se porabi za ogrevanje, hlajenje 
in osvetljevanje stavb, pomemben del odpade tudi na gradnjo in rušenje 
stavb ter infrastrukture. 
Družba Transsolar Energietechnik GmbH iz Stuttgarta, ki je del projektne 
skupine za izdelavo generalnega načrta mesta Masdar, je razvila nov in 
resnično celosten pristop k načrtovanju trajnostnega razvoja mest. Masdar 
naj bi postal prototip načel trajnosti – nobenih ogljikovih izpustov in 
odpadkov, trajnostni prevoz, trajnostni materiali, trajnostna hrana, trajno-
stna voda, habitati ter prostoživeče živali in rastline, kultura in dediščina, 
enakost in pravična trgovina ter zdravje in sreča.
Zaradi ekstremnih podnebnih razmer so morali biti pri snovanju pozorni 
na preprečevanje pregrevanja, izboljšanje zunanjega ugodja in izogibanje 
pretirani primarni rabi energije za hlajenje. Osrednji ukrepi za ogljično 
nevtralno mesto so bili zmanjšanje obremenitev (40 %), raba učinkovite 
tehnologije (30 %) in nazadnje raba energije iz obnovljivih virov.
Trajnostno optimalno arhitekturno zasnovo, pri kateri je zagotovljena 
najugodnejša izpostavljenost soncu, in izboljšanje zunanjega ugodja so 
poskušali uresničiti z gradnjo generičnih modelov ulic in stavb. Z dovršeni-
mi orodji, kot so ocene zračnega pretoka s simulacijami CFD (računalniška 
dinamika tekočin), analize dnevne svetlobe in osenčenosti, so analizirali te 
generične modele in rezultate uporabili pri načrtovanju mesta.

Our actual ecological footprint exceeds the world’s ability to regenerate by 
about 25 percent. WWF’s Living Planet Report shows a continuing growth 
of fossil fuel rising greenhouse gas emissions making up almost half of our 
global footprint. A significant part of this global footprint is used by the 
buildings we live and work in: about 40 percent of the world’s energy is used 
for heating, cooling and lighting buildings, another considerable part for 
erection and demolition of buildings and infrastructure. 
As member of the Masdar City Master Plan design team, the Stuttgart 
company Transsolar Energietechnik GmbH developed a new and most 
holistic approach of defining sustainable urban development. Masdar City 
plans to erect a prototype example of sustainability principles - zero carbon, 
zero waste, sustainable transport, sustainable materials, sustainable food, 
sustainable water, habitats and wildlife, culture and heritage, equity and 
fair trade, and health and happiness.
With regard to the extreme climatic conditions, the concept had to focus 
on prevention of overheating, improving outdoor comfort and avoiding 
excessive primary energy consumption for cooling. Main steps to a carbon 
neutral city design were the reduction of loads (40%), the use of efficient 
technology (30%) and finally the use of renewable energies.
As a base for an optimized architectural design with respect to sustainabi-
lity, solar access design and outdoor comfort optimization, generic models 
for streets and buildings were built up. Using highly sophisticated tools like 
air flow evaluations by computational fluid dynamic (CFD) simulations, 
daylight and shading analysis, the generic models had been analyzed and 
the results had been used to direct the city design.

Mesto, soseska, stavba - trajnostne strategije
City, block, building – Sustainability Strategies

Thomas Lechner, Transsolarr
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Podoben pristop je bil uporabljen za prvi izračun dinamičnih obremenitev 
stavb na podlagi predvidenih tipov gradnje, zunanjih in notranjih pred-
nosti ter njihove zasedenosti. Pri tem so upoštevali priporočila projektne 
skupine in prilagodili robne pogoje. Na podlagi reprezentativnih gradbenih 
tipologij so dopolnili izračune obremenitev in tako ugotovili, za koliko je 
treba prilagoditi robne pogoje, da bodo ustrezali potencialni proizvodnji 
energije na lokaciji. 
V predstavitvi so obravnavana spoznanja, pridobljena v dveh letih inten-
zivnega dela v mestu Masdar: strategije za izboljšanje zunanjega ugodja, 
zmanjšanje primarne porabe energije in pretoka materiala; prednosti in 
omejitve naprednih orodij za analizo ter tudi vloga inženirjev pri podpori 
trajnostni zasnovi različnih razsežnosti – mesta, soseske in stavbe.

Prof. dr. Thomas Lechner
je doktorat iz strojništva opravil na Univerzi v Stuttgartu. Je partner v pod-
jetju Transsolar, ki je bilo ustanovljeno leta 1992 v Stuttgartu in je vodilno 
svetovno podjetje za svetovanje na področju nizkoenergijske gradnje. Od 
leta 1997 je profesor za gradbeno fiziko, gradbene materiale in načrtovanje 
zgradb, prilagojeno podnebju, na oddelku za arhitekturo Univerze za upo-
rabne vede v Kaiserslauternu v Nemčiji. Leta 2007 je ustanovil raziskovalni 
inštitut INBG, ki se ukvarja s svetovalnimi in raziskovalnimi projekti, 
osredotočenimi na trajnost in načrtovanje. Predaval je o načrtovanju, 
prilagojenem vročemu podnebju (Univerza Harvard, Cambridge). Od leta 
2008 je član žirije za podelitev nagrade “Energy Performance + Architecture 
Award”. Je tudi eden od ustanoviteljev nemške trajnostne oznake DGNB. 
Objavil je več člankov o nizkoenergijskem načrtovanju in je soavtor dela 
Büroatlas (Birkhauser Verlag, 2006). Pri svetovanju in raziskovanju se 
osredotoča na obnavljanje in spremljanje šol, urbano načrtovanje, pri 
katerem se upošteva podnebje, in CFD (prisiljeni in prosti vzgonski tok v 
zgradbah in njihovi okolici).

A similar approach was used for a first calculation of dynamic building 
loads, based on assumed construction types, external and internal gains 
and occupancies. Boundary conditions have been discussed and adjusted 
following team recommendations. Based on exemplary building typologies 
the load calculations were updated, identifying the required adjustments 
in the boundary conditions to meet the possible energy production on site. 
The presentation focuses on the lessons learned during a two year intensive 
work on Masdar city: strategies for optimizing outdoor comfort, minimi-
zing primary energy consumption and material flow; benefit and  limit 
of sophisticated analysis tools, finally the engineers role in supporting 
sustainable design in different scales – city, block and building.

Prof. dr. Thomas Lechner
received PhD in mechanical engineering at the University of Stuttgart. He 
is partner of the company Transsolar, founded in 1992 in Stuttgart, which 
is a leader in the international low-energy consulting field. Since 1997 he 
is Professor for building physics, building material science and climate 
adapted building design at the Architecture department at the University of 
Applied Sciences Kaiserslautern, Germany. In 2007 he founded the Research 
Institute INBG performing consultancy and research projects focusing on 
Sustainability and Design. He has lectured on climate adapted design for 
hot climates (Harvard University, Cambridge). He has been member of the 
jury of the Energy Performance + Architecture Award since 2008. He is 
founding member of the german sustainability label DGNB. He published 
articles on low energy design and is the co-author of Büroatlas (Birkhauser 
Verlag, 2006). Actual consultancy work and research focuses on refurbis-
hment and monitoring of schools, climate conscious urban planning and 
CFD (forced and free buoyancy flow in and around building structures).
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It is well known that the way we plan, design and build our cities can 
transform our lives for the better in many ways.  Good architecture can 
capture our imagination, change the way we relate to our neighbours and 
fellow citizens, create new employment and revitalise neglected areas, and 
improve our health and well-being. The impact of good design is a more 
attractive environment, stronger communities with a sense of ownership 
and pride in their local area, and new financial investment.
In the United Kingdom, a new piece of legislature, The Localism Bill’, 
intends to put the community at the heart of the Planning system, but what 
constitutes the ‘community’ needs to be more clearly defined.  In a city so 
diverse as London, no two neighbourhoods are the same and not everyone 
has equal resources, funds or skills to make sure that whatever they approve 
in the new system delivers a better-quality built environment for all who 
live and work here (whatever ‘community’ they consider they belong to).
If power is devolved to the people most affected by change, then it is vital to 
ensure that all voices are heard.  To increase neighbourhood responsibility 
about their planning decisions in their locality, requires providing the 
means or opportunities for everyone to understand how to make good 
decisions.  Without having the vocabulary to articulate their wishes and 
needs, bad decisions will result.
But who is the community?  It is usually construed as those who are able 
to vote in local elections ie over 18 years old.  This age limit will of course 
only disenfranchise even more the younger generation. We know from 
our ongoing Open-City campaigns with young people under 18 that they 
feel strongly that they don’t have a say in taking decisions about how the 
city is shaped now – but that they will be the ones who have to live with 
the consequences in the future. Young people must be fully involved in 
decision-making on planning if they are going to value, respect and take 
ownership of the spaces and places around them.

Odpiranje oči, umov in vrat
Opening Eyes, Minds and Doors

Vsi dobro vemo, da je mogoče z načrtovanjem, zasnovo in gradnjo naših 
mest v marsičem izboljšati naše življenje. Dobra arhitektura nam lahko 
prebudi domišljijo, spremeni naš odnos do sosedov in someščanov, 
ustvarja delovna mesta in oživi zapostavljena območja ter pozitivno 
vpliva na naše zdravje in počutje. Dobro načrtovanje se odrazi v bolj 
privlačnem okolju, trdnejših skupnostih z zavestjo o lastništvu in 
ponosu na lokalno okolje ter novih finančnih naložbah.
V Združenem kraljestvu so sprejeli nov zakonski predpis o lokalnem 
upravljanju (angl. The Localism Bill), s katerim nameravajo postaviti 
skupnost v središče sistema načrtovanja, vendar je treba pri tem ja-
sneje opredeliti, kaj sploh je „skupnost“. Tako si na primer v resnično 
raznolikem mestu, kakršen je London, nista enaki niti dve soseski 
in prebivalci nimajo enakih virov, denarnih sredstev ali veščin, ki bi 
jim jamčili, da bodo elementi v novem sistemu, ki jih kot pozitivne 
dojemajo oni, kot prispevek k bolj kakovostnemu grajenemu okolju 
razumeli tudi drugi, ki živijo in delajo tam (ne glede na to, do katere 
„skupnosti“ čutijo pripadnost).
Pri prenosu pooblastil na posameznike, na katere spremembe najbolj 
vplivajo, je vsekakor treba zagotoviti, da se slišijo vsi glasovi. Okrepitev 
odgovornosti v soseski za načrtovalske odločitve v njihovem okolišu 
zahteva zadostna sredstva ali priložnost za vse, da razumejo, kako 
sprejemati dobre odločitve. Brez ustreznega besednjaka, s katerim je 
mogoče izraziti želje in potrebe, ni mogoče priti do dobrih odločitev.
Ampak kdo je skupnost? Po običajnih razlagah pojem zajema osebe, ki se 
lahko udeležijo lokalnih volitev, torej so starejše od 18 let. Ta starostna 
omejitev pa seveda še bolj potiska mlajšo generacijo na obrobje. Kot 
smo ugotovili med izvajanjem kampanj Open-City, imajo mladi, ki še 
niso dopolnili 18 let, močan občutek, da nimajo besede pri odločanju 
o podobi mesta, v katerem bivajo – čeprav so oni tisti, ki bodo morali 

Victoria Thornton, Open House
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živeti s posledicami sedanjih odločitev. Mlade je treba polno vključiti 
v odločanje o načrtovanju, če hočejo ceniti in spoštovati površine in 
prostore okrog sebe ter jih vzeti za svoje.
Poleg tega bi morali biti po našem prepričanju izvoljeni predstavniki 
mestne oblasti sposobni inteligentne razprave o kakovosti načrtovanja, 
zato so v programu Open-City pripravili program, ki pomaga razumeti 
nekatera osnovna načela ali merila načrtovanja in njihovo uporabo.
Možnost, da ne samo strokovnjaki, temveč tudi izvoljeni predstavniki 
in celotna skupnost razpravljajo in izražajo svoja stališča ter zamisli, 
lahko samo izboljša proces odločanja.

Victoria Thornton, Hon FRIBA, 
je ustanoviteljica in direktorica organizacije Open-City, ki se je prej 
imenovala Open House. To je vodilna arhitekturna organizacija v 
Londonu, ukvarja pa se s tremi posebnimi področji – zastopanjem 
interesov, izobraževanjem in javnim udejstvovanjem. Organizacija 
Open-City je začela sodelovati z nosilci odločanja v glavnem mestu, 
da bi gojila ideje ter spodbujala skrb za sedanjo in prihodnjo arhitek-
turo v Londonu. Bila je direktorica in kustosinja številnih pomemb-
nih razstav/pobud, poleg tega pa je ustanovila arhitekturno središče 
RIBA (1994–98), bila arhitekturna svetovalka britanskega sveta VAD 
(1998–2000) in članica žirije za podelitev nagrad RIBA (2003); je tudi 
članica sveta irske arhitekturne fundacije (Irish Architecture Foundation) 
in omrežja arhitekturnih središč (Architecture Centre Network). Med 
njene pomembnejše publikacije spada delo London’s Contemporary 
Architecture: A Visitor’s Guide (soavtor je Ken Allinson). Leta 2003 je 
središče RIBA Victorii Thornton podelilo častno članstvo kot priznanje 
za njen prispevek k arhitekturi in izobraževanju prihodnjih generacij, 
leta 2005 pa ji je univerza London Metropolitan University podelila 
častni magisterij za izobraževanje na področju arhitekture.

In addition, we believe that the city’s elected members of government 
should also be in a position to conduct an intelligent conversation about 
design quality and therefore Open-City devised a programme which aids 
the understanding of some basic design principles or criteria, and how to 
apply them.  
Enabling not only the professionals, but also the elected members and the 
whole community to debate and articulate their views and ideas, can only 
bring about a better decision-making process.
In order to achieve this vision, however, long-term investment needs to 
be provided to give every citizen, young or old, the opportunity to build 
up the expertise, skills and knowledge to be fully informed and engaged 
in articulating the vision for their local area – and ultimately, to make a 
better city for everyone

Victoria Thornton, Hon FRIBA, 
is Founding Director of Open-City formerly Open House, London’s leading 
architecture organisation working in three specific strands – advocacy, 
education and public engagement. Open-City has developed relationships 
with decision-makers in the capital to nurture ideas and encourage respon-
sible stewardship of London’s existing and future architecture. As well as 
director and curator of many high-profile exhibitions/initiatives, Victoria 
established the RIBA Architecture Centre (1994-98); and was Architecture 
Consultant to the British Council VAD (1998-2000) and judge for the RIBA 
Awards (2003), she is Board Member of Irish Architecture Foundation 
and Architecture Centre Network. Among her publications are: London’s 
Contemporary Architecture: A Visitor’s Guide (co-written with Ken Allin-
son). In 2003 RIBA awarded an Honorary Fellowship to Victoria Thornton 
in recognition of her contribution to architecture and the education of 
future generations and in 2005 she was awarded an honorary MA degree 
for architecture education by London Metropolitan University.
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PRIZNANJA ZAPS 2011
ZAPS AWARDS 2011
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Zbornica za arhitekturo in prostor Slovenije (ZAPS) vsako leto organizira 
pregledno razstavo in podeljuje strokovna priznanja za največje dosežke 
svojih članov na področju arhitekture, krajinske arhitekture in prostor-
skega načrtovanja. 
Namen pregledne razstave članov in podelitve priznanj je promovirati 
kakovostno arhitekturo in ureditve odprtega prostora v širši javnosti 
ter dvigati zavest o kulturni in ustvarjalni razsežnosti projektiranja in 
prostorskega načrtovanja. Priznanja prejmejo projekti, ki ustvarjajo ka-
kovostni prispevek h grajenju lokalnega okolja. ZAPS podeljuje priznanja 
vsako leto nepretrgano od leta 2004.

ČASTNI ČLAN

Priznanje častni član podeli Upravni Odbor ZAPS za organizacijske in 
strokovne prispevke pri razvoju in uveljavitvi ZAPS in stroke.

PLATINASTI SVINČNIK

Častno priznanje platinasti svinčnik se podeli članu ZAPS za obsežnejši 
opus na področju arhitekture, krajinske arhitekture ali prostorskega 
načrtovanja. Priznanje podeli »platinasta žirija«. 

DIPLOMA

Priznanja Diploma ZAPS podeli Skupščinski svet na predlog upravnega 
odbora ZAPS. Priznanje se podeli za posamezen pomemben organizacijski 
prispevek pri razvoju in uveljavitvi ZAPS ter stroke.

Every year the Slovenian Chamber of Architecture and Spatial Planning (ZAPS) 
organizes a survey exhibition and confers professional awards on its members 
for the most important achievements in architecture, landscape architecture and 
spatial planning. 
The aim of this survey exhibition and awards is to promote a quality architecture 
and open space design in the wider public realm, as well as to raise awareness of 
the cultural and creative dimensions of design and spatial planning. The awards 
are conferred upon those projects that make a particular contribution to the 
creation of a quality local environment. ZAPS Awards have been conferred every 
year since 2004. 

HONORARY MEMBER

The award is conferred by ZAPS executive board for organizational and professional 
contributions to the development and promotion of both ZAPS and the profession. 

PLATINUM PENCIL

The honorary Platinum Pencil award is conferred to ZAPS members for an extensive 
opus in architecture, landscape architecture, or spatial planning. The award was 
conferred by the “Platinum Committee”.

DIPLOMA

The award is conferred by ZAPS executive board for individual organizational 
and professional contributions to the development and promotion of both ZAPS 
and the profession.
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ZLATI SVINČNIK

Priznanja zlati svinčnik so častna in se podeljujejo na dveh področjih:

1.  Priznanja zlati svinčnik za odlično realizacijo s področja 
arhitekture in krajinske arhitekture, ki je nastala v obdobju 
2006–20011 podeli tričlanska, mednarodna žirija, ki jo sestavljata 
dva arhitekta in en krajinski arhitekt v naslednjih kategorijah:

• stanovanjska hiša (z manj kot petimi stanovanji)
• večstanovanjska stavba (z več kot štirimi stanovanji)
• poslovna stavba (administrativne in proizvodne stavbe)
• javna zgradba (izobraževalna, turistična, zdravstvena, 

trgovska, rekreacijska, razvedrilna idr.)
• notranja oprema
• krajinska ureditev (parki, pokopališča, rekreacijska 

območja, ureditve ob infrastrukturnih objektih idr.)
• vrt
• urbani prostor (ureditev odprtega javnega prostora)

2. Priznanja zlati svinčnik na področju prostorskega načrtovanja, 
ki je nastala v obdobju 2006–2011, podeli interdisciplinarna 
»zlata žirija«, ki jo sestavljajo trije strokovnjaki 
prostorskega načrtovanja v naslednjih kategorijah:

• izdelan oziroma sprejet prostorski načrt (OPPN, OPN, DPN)
• študije, strokovne podlage in raziskave s področja  

prostorskega načrtovanja

Za nagrado zlati svinčnik A in KA je v vseh kategorijah skupaj kandidiralo 
64 projektov, ki jih je predlagalo 51 nosilcev. Največ projektov je kan-
didiralo v kategoriji javne zgradbe, in sicer 22. Najmanj pa v kategoriji 
vrtovi, kjer je bil prijavljen samo en projekt. Za zlati svinčnik P je v obeh 
kategorijah skupaj kandidiralo 7 projektov.

GOLDEN PENCIL

The awards are honorary and conferred in two discplinary fields:

1.  The award for an outstanding realization in architecture and 
landscape architecture effected in the period 2006-2011 are conferred 
by the international “Golden Committee”, consisting of two 
architects and a landscape architect in the following categories:

• residential building (with less than five apartments)
• multi-apartment building (with more than four apartments)
• commercial building (administrative and production buildings)
• public building (for educational, tourist, health, commercial, 

recreational, entertainment and similar purposes)
• interior design
• landscape architecture (parks, cemeteries, recreation zones, 

landscape designs alongside infrastructure facilities and similar)
• garden
• urban area (public open space design)

2.  Award for spatial planning in 2006-2011 are conferred by the 
interdisciplinary “Golden Committee”, consisting of three 
spatial planning experts in the following categories:

• drawn or adopted spatial plan (spatial plan for a local 
community, region, country or cross-border design, or any 
plan or implementation of spatial plan of similar import)

• studies, expert groundwork and research in spatial planning

A total of 64 projects proposed by 51 developers competed for the Golden 
Pencil A and KA Award in all categories. The greatest number of pro-
jects – 22 – were submitted in the public building category. The fewest 
projects were submitted in the garden category, where only one project 
was submitted. 7 projects proposed for the Golden Pencil P Award in 
both categories.

ZAPS-KATALOG-1-uvodni del.indd   33 9/26/11   10:41 AM



www

ZAPS-KATALOG-1-uvodni del.indd   34 9/26/11   10:41 AM



ŽIRIJA
AWARD COMMITTEE

www

35

ZAPS-KATALOG-1-uvodni del.indd   35 9/26/11   10:41 AM



Strokovna priznanja zlati svinčnik na področju 
arhitekture in krajinske arhitekture je podelila 
mednarodna “zlata žirija”, ki jo sestavljata dva ar-
hitekta in en krajinski arhitekt. Žirija je pregledala 
prispele predloge in obiskala projekte, ki jih je 
uvrstila v ožji izbor. Dobitnike priznanj je izbrala 
na podlagi kompleksnosti, inovativnosti in obli-
kovalske odličnosti, ne glede na slog ali velikost 
projekta. Zlato žirijo za področje arhitekture in 
krajinske arhitekture sestavljajo:

The professional Golden Pencil Awards for archi-
tecture and landscape architecture were conferred 
by the international “Golden Committee”, consi-
sting of two architects and a landscape architect. 
The Committee reviewed the submitted proposals 
and visited the shortlisted projects. The criteria for 
the award consisted in the complexity, innovation 
and excellence in design, regardless of the style 
or size of the project. The Golden Committee are:

ZLATA ŽIRIJA 
THE GOLDEN COMMITTEE 

za področje arhitekture in krajinske arhitekture
for architecture and landscape architecture
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je diplomiral na Fakulteti za arhitekturo v 
Ljubljani leta 1995. Kot samostojni arhitekt je začel 
delati kmalu po diplomi; ukvarja se z alpinsko 
arhitekturo. Med njegove najpomembnejše pro-
jekte spadajo alpski bivaki na Kobariškem stolu, 
Kotovem sedlu v Julijskih Alpah in bivak pod 
Grintovcem v Kamniških Alpah. Skupaj s sodelavci 
je izvedel ureditev koseškega bajerja v Ljubljani 
in sodniški stolp na Bledu. Za svoje delo je prejel 
številne nagrade: Piranesi 2003, zlati svinčnik 2005 
in 2010, zlata ptica 2007, trend 2010 in Plečnikovo 
medaljo 2011.

graduated from the Faculty of Architecture in Lju-
bljana in 1995. Soon after graduation he established 
himself as an independent architect. He is involved 
with alpine architecture. Among his most important 
built works are alpine bivouacs on Kobariški stol and 
on Kotovo Sedlo in the Julian Alps and a bivouac 
pod Grintovcem in Kamnik-Savinja Alps. Together 
with his colleagues Miha Kajzelj carried out the 
landscaping of Koseški Pond in Ljubljana and 
Rowing Watchtower in Bled. His work has received 
numerous awards: Piranesi Award 2003, Golden 
Pencil Award 2005 and 2010, Zlata Ptica Prize 2007, 
Trend Prize 2010 and Plečnik Medal 2011.

je krajinski arhitekt. Študiral je v Ljubljani, kjer je 
tudi diplomiral. Študijsko se je izpopolnjeval v ZDA, 
kjer je nekaj časa tudi delal v biroju Petra Walkerja. 
Je ustanovitelj in vodja biroja BRUTO krajinska 
arhitektura. Skupaj s sodelavci je aktiven predvsem 
pri načrtovanju in oblikovanju prostora, od vrtov, 
urbanih ureditev, parkov do infrastrukturnih objek-
tov. V obširnem opusu njegovih projektov imajo 
posebno mesto projekti: Čufarjev trg, Maistrov park, 
hotel Sotelia, Wellness Orhidelia, AC-park Šentvid 
in drugi. Za svoja dela je prejel več nagrad tako doma 
kot v tujini, med drugim zlati svinčnik in priznanje 
Piranesi. Njegova dela so pogosto predstavljena v 
domači in tuji strokovni literaturi. 

is a landscape architect. He studied in Ljubljana, 
where he later graduated. He continued his studies 
in the U.S., and later worked in the office of Peter 
Walker. He is the founder and head of BRUTO, 
Studio for Landscape Architecture. Together with 
his colleagues he is involved in planning and desi-
gning the space: from gardens, and urban design 
to parks and infrastructure facilities. Among his 
works Matej Kučina is especially proud of the fol-
lowing projects: Čufarjev Square, Magister Park, 
Sotelia Hotel, Wellness Orhidelia, Highway Park 
Šentvid and others. He has won several national and 
international awards, including the Golden Pencil 
Award and the Piranesi Award. His works are often 
published in domestic and foreign publications.

je diplomiral na Fakulteti za arhitekturo v Zagrebu, 
leta 1992 je s prvo generacijo študentov končal ma-
gistrski program na Berlage Institute. Bil je pred-
sednik Društva arhitektov Hrvaške, od leta 2008 je 
glavni urednik revije ČIP, leta 2009 je začel ustvarjati 
blog www.pogledaj.to, posvečen arhitekturi in obli-
kovanju. Predava na Šoli za arhitekturo v Splitu. 
Predaval je na mnogih svetovno znanih univerzah in 
arhitekturnih bienalih. Skupaj z Idisem Turatom sta 
leta 1993 na Reki ustanovila biro Randič-Turato, ki je 
prejel številne nagrade. Leta 2009 je ustanovil biro 
Randić in sodelavci. Leta 2000 je založba Arhitekst 
objavila monografijo Randić Turato – arhitektura 
tranzicije.

graduated from the Faculty of Architecture in 
Zagreb and from the MA Program at the Berlage In-
stitute in Amsterdam in 1992, part of the Institute’s 
first generation graduates. He was President of 
the Croatian Architects Association. From 2008 he 
is editor-in-chief of ČIP, and in 2009 he initiated 
the www.pogledaj.to blog about architecture and 
design. Saša Randić teaches at the Split School of 
Architecture and has lectured at many celebrated 
universities and biennials. Together with Idis 
Turato he founded Randić-Turato Architects in 
1993 in Rijeka. They received many awards. In 2009 
he founded the architectural office Randić and 
Associates. In 2000, Arhitekts published the mo-
nograph Randic Turato – architecture of transition.

Matej KučinaMiha Kajzelj Saša Randić
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Strokovna priznanja zlati svinčnik na področju 
prostorskega načrtovanja je podelila mednarodna 
interdisciplinarna »zlata žirija«, ki jo sestavlja-
jo trije strokovnjaki prostorskega načrtovanja. 
Dobitnike priznanj je žirija izbrala na podlagi 
kompleksnosti in inovativnosti rešitev ter pri-
spevka k razvoju stroke. Zlato žirijo za področje 
prostorskega načrtovanja sestavljajo:

The professional Golden Pencil Awards for spatial 
planning were conferred by the international in-
terdisciplinary “Golden Committee”, consisting 
of three spatial planning experts. The criteria for 
the award consisted of the complexity and inno-
vation of the solution proposals and their con-
tribution to the development of the discipline.  
The Golden Committee are:

ZLATA ŽIRIJA 
THE GOLDEN COMMITTEE 

za področje prostorskega načrtovanja
for spatial planning
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je arhitektka, urbanistka in prostorska načrtovalka. 
Je projektni vodja v podjetju Acer v Novem mestu. 
Sodelovala je pri številnih urbanističnih projektih 
ter prostorsko načrtovalskih nalogah in študijah. 
Skupaj z avtorsko skupino je dobitnica priznanja 
Maksa Fabianija v letu 2010 za Urbanistični načrt 
za Novo mesto. S sodelavci je pripravila Ureditveni 
načrt za Škocjanski zatok v Kopru, ki je bil v letu 
2003 nominiran v evropski izbor za dosežke v ur-
banističnem in regionalnem načrtovanju. Od leta 
2009 je predsednica matične sekcije prostorskih 
načrtovalcev ZAPS, Prizadeva si za mesto prostor-
skega načrtovanja v okviru strokovne zbornice in 
spodbuja prepoznavnost prostorskega načrtovanja 
v družbi. Je med pobudniki združenja Odgovorno 
do prostora! in med ustanovitelji Društva arhitek-
tov Dolenjske in Bele krajine.

is an architect and urban planner. She is a project 
manager at the Acer Novo mesto company. She 
has participated in numerous urban development 
projects, spatial planning tasks and studies. As 
part of a group she was awarded the Maks Fabiani 
Prize in 2010 for the Novo mesto master plan. With 
her co-workers she prepared a regulatory plan for 
Škocjanski zatok in Koper, which was nominated 
as one of the best European solutions in urban 
and regional planning in 2003. Since 2009 she has 
served as the head of the Section of Spatial Planners 
at the ZAPS where she promotes the role of urban 
planning within professional associations and 
encourages visible social activity of spatial plan-
ning. She is one of the initiators of the Use Space 
Responsibly! (Odgovorno do prostora!) project and 
among the founding members of the Association of 
Architects of Dolenjska and Bela Krajina.

je krajinski arhitekt, diplomiral je na Biotehniški fa-
kulteti v Ljubljani leta 1983. Od leta 1993 je zaposlen 
na Ministrstvu za okolje in prostor, kjer se ukvarja 
s prostorskim načrtovanjem, predvsem na lokalni 
ravni. Koordiniral je pripravo razvojnoraziskoval-
nih nalog, sodeloval na strokovnih posvetih in v 
strokovnih skupinah ministrstva za pripravo pod-
zakonskih aktov, strokovnih priporočil in drugih 
strokovnih pripomočkov za prostorske načrtovalce 
in strokovne delavce v občinah. Trenutno je zapo-
slen v sektorju za prostorsko načrtovanje na lokalni 
ravni, kjer se ukvarja s strokovno presojo občinskih 
prostorskih načrtov.

is a landscape architect, graduating from the Biote-
chnical Faculty of Ljubljana in 1983. Since 1993 he 
works at the Ministry of Environment and Spatial 
Planning where he deals with spatial planning, 
particularly at the municipal level. Mojmir Prelog 
coordinates research studies and development pro-
jects, has been involved in expert consultations and 
has participated in expert groups of the Ministry in 
preparing implementation regulations, technical 
recommendations and other technical devices for 
spatial planners and practitioners working for the 
Municipalities. Currently he works in the Division 
of Planning at the local level, which deals with the 
technical assessment of municipal spatial plans.

je partner v züriškem arhitekturnem biroju Hosoya 
Schaefer Architects, ki ga je leta 2003 ustanovil 
skupaj s Hiromi Hosoja. Leta 2008 so prejeli 
Contract World Award za restavracijo v Volkswagen 
Autostadt v Wolfsburgu in priznanje fundacije 
Holcim za trajnostno gradnjo za poslovno stavbo 
v Milanu. Biro je zmagal na natečajih za novo za-
sebno letališče v St. Moritzu – Samedan v Švici in za 
celostno ureditev območja Šmartinke v Ljubljani. 
Magistriral je iz arhitekture na Harvardu, je pa tudi 
magister nevrobiologije na Univerzi v Zürichu. 
Bil je gostujoči predavatelj na Berlage Institute 
v Rotterdamu in profesor na Akademiji za lepe 
umetnosti na Dunaju. Preden je ustanovil biro 
Hosoya Schaefer, je bil vodja AMO v Rotterdamu, 
think tanka in raziskovalnega oddelka OMA Rema 
Koolhaasa. 

is a partner at a Zürich-based architectural studio 
Hosoya Schaefer Architects, founded together 
with Hiromi Hosoya in 2003. In 2008, the firm 
won a Contract World Award for a restaurant at 
Volkswagen Autostadt in Wolfsburg, and an ac-
knowledgment from the Holcim Foundation for 
Sustainable Construction for an office building in 
Milan. The firm won first prizes to design a new 
private airport in St. Moritz–Samedan in Switzer-
land, and a master plan for the redevelopment 
of Šmartinka Partnership in Ljubljana. He has a 
Masters of Architecture from Harvard University 
and a Masters in Neurobiology from the University 
of Zürich. He has been a guest professor at the Ber-
lage Institute in Rotterdam and a professor at the 
Academy of Fine Arts in Vienna. Prior to founding 
Hosoya Schaefer, Markus Schaefer was director of 
AMO in Rotterdam, the think tank and research 
department of OMA, Rem Koolhaas. 

mag. Mojmir PrelogLiljana Jankovič Grobelšek Markus Schaefer, 
MScie, March, SIA
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je arhitekta, doktorica arhitekturnih znanosti in 
izredna profesorica na Fakulteti za arhitekturo 
v Ljubljani. Ukvarja se z razvojnim varstvom 
stavbne dediščine. Napisala je več kot petsto 
znanstvenih, strokovnih in poljudnih prispevkov. 
Med najpomembnejšimi objavami so: Stavbarstvo 
slovenskega podeželja (2001), Podeželske hiše na 
Slovenskem, Rural Houses of Slovenia (2006), 
Arhitektura domov znanih Slovencev (2008) in 
Identiteta koroških hiš (2009), Najlepše slovenske 
prenovljene hiše (2010). S soavtorico Baro Kolenc je 
za monografijo Kje pa ti živiš (2010) prejela nacio-
nalno nagrado Zlata kocka za tiskani medij, name-
njen arhitekturnemu izobraževanju najmlajših. Z 
izvedenimi posegi v stavbno dediščino svoje znanje 
prenaša tudi v prakso. 

is an architect with a Doctorate in architectural 
sciences, and is Associate Professor at the Faculty 
of Architecture in Ljubljana. The basic scope of 
her work is developmental protection of herita-
ge. She has written over 500 articles. Among her 
most important publications are: Architecture 
of Slovenian Countryside (2001), Rural Houses 
of Slovenia (2006), Homes of Famous Slovenians 
(2008), Identity of Carinthian Houses (2009), Best 
Refurbished Houses in Slovenia (2010). Together 
with Bara Kolenc, she received the national Golden 
Cube Award for print media, devoted to architectu-
ral education of the youngest with the monograph 
Where do you live (2010). Through interventions 
in architectural heritage she is able to transfer her 
knowledge into practice.

PLATINASTA ŽIRIJA 
THE PLATINUM COMMITTEE

je diplomirala na Fakulteti za arhitekturo 
v Ljubljani. Bila je sodelavka prof. Edvarda 
Ravnikarja, delala je tudi v tujini. Z Edom 
Ravnikarjem ml. in Miho Kerinom so leta 1969 
ustanovili Biro za obnovo ljubljanskega gradu, ki 
se je leta 1978 združil z birojem Ambient. Njihovi 
najpomembnejši projekti so hotel Babylon v 
Bagdadu, prenova cerkve sv. Stefana v Črni gori, 
avtobusna postaja v Zagrebu, Terme Radenci, re-
vitalizacija ljubljanskega gradu. Prejeli so številna 
priznanja: Plečnikovo medaljo 1983, 2004 in 2007, 
Plečnikovo nagrado 1997, Brumnovo priznanje 
2003, BIO – zlato medaljo 2004 in 2008, BEDA 
European Design Prize 2004, dvakrat zlati svinčnik 
2005 in platinasti svinčnik 2010. Izvedla je tudi 
samostojne projekte in postavitve razstav. 

graduated from the Faculty of Architecture in Lju-
bljana. She collaborated with Prof. Edvard Ravni-
kar, and also worked abroad. In 1969, Majda Kregar, 
Edo Ravnikar ml. and Miha Kerin established the 
Bureau for Reconstruction of Ljubljana Castle, 
which merged with the Ambient architectural 
office in 1978. Their most important realizations 
are the Hotel Babylon in Baghdad, the renovation 
of Sv. Stefan, Montenegro, the Zagreb bus terminal, 
Terme Radenci, the revitalization of the Ljubljana 
Castle. They were awarded with numerous profes-
sional recognitions: Plecnik Medal in 1983, 2004 
and 2007, Plečnik Award 1997, Brumen’s Reco-
gnition in 2003, BIO - gold medal 2004 and 2008, 
BEDA European Design Prize 2004, two Golden 
Pencil Awards in 2005, and the Platinum Pencil 
Award 2010. 

prof. dr. Živa Deu Marija Magdalena Kregar

Strokovno priznanje platinasti svinčnik 
je podelila pet članska “platinasta žirija”.

The professional Platinum Pencil Award 
was conferred by “Platinum Committee”.
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je diplomiral na Fakulteti za arhitekturo v 
Ljubljani. Iz arhitekture in urbanizma je magistri-
ral na Fakulteti za arhitekturo v Beogradu. Bil je dr-
žavni sekretar na Ministrstvu za okolje in prostor. 
Vodi lastni biro. Od leta 2011 je podžupan Maribora. 
Je predsednik Društva arhitektov Maribor, član 
koordinacije Zveze društev arhitektov Slovenije in 
predsednik UIA, sekcije Slovenija. Od leta 2008 je 
direktor komisije za mednarodne natečaje pri UIA. 
Bil je član mnogih natečajnih komisij in žirij za 
nagrade. Je arhitekturno in publicistično aktiven, 
soorganizator arhitekturnih delavnic, razstav ter 
kot predavatelj udeleženec domačih in mednaro-
dnih konferenc in kongresov.

he graduated from Faculty of Architecture in Lju-
bljana. He gained master’s degree in architecture 
and urbanism at the Faculty of Architecture in 
Belgrade. He worked as State Secretary at the Mini-
stry of Environment and Spatial Planning. He hass 
own offices. Since 2011 Tomaž Kancler works as the 
Deputy Mayor of Maribor. He is the president of 
the Association of Architects of Maribor, the coor-
dinator of the Association of Architects of Slovenia 
and the head of the UIA sections Slovenia. Since 
2008 he is the Director of the UIA International 
Competitions Commission. He is regular member 
of competition and award juries. He publishes 
texts on architecture, co-organizes architectural 
workshops and exhibitions and participates in 
national and international conferences and con-
gresses as a lecturer.

je krajinska arhitektka in prostorska načrtovalka. 
Vodi oddelek za prostorsko načrtovanje v podjetju 
Acer v Novem mestu. Ukvarja se z vrednotenem in 
urejanjem krajine, odnosom med urbanimi obmo-
čji in podeželjem prek planskih aktov in strokov-
nih študij, umeščanjem infrastrukturnih objektov. 
Zanima jo vrednotenje prostora, strateško in izved-
beno načrtovanje, sanacije razvrednotenih obmo-
čij, razvoj območij izjemnih naravnih in drugih 
vrednosti ter ohranjanje prepoznavnosti prostora. 
Odziva se na pripravo zakonodaje za urejanje pro-
stora. Deluje kot članica projekta Odgovorno do 
prostora! Je članica ožje skupine strokovnega sveta 
ZAPS in komisije za opravljanje strokovnih izpi-
tov za krajinsko arhitekturo. Skupaj s sodelavci je 
dobitnica nagrade ZAPS zlati svinčnik in nagrade 
DUPPS Maks Fabiani 2010.

is a landscape architect and spatial planner. She is 
head of Planning at the Acer Novo mesto company. 
Her experience ranges from evaluating and desi-
gning landscape, managing the relationship be-
tween urban and rural areas through planning acts 
and expert studies, and to positioning of large in-
frastructure objects. She is interested in the evalu-
ation of space, strategic and operational planning, 
rehabilitation of degraded areas, development of 
areas of exceptional natural and other special value 
and raising awareness of space. She responds to 
spatial planning legislation amendments, and is 
a member of the project Use Space Responsibly! 
(Odgovorno do prostora!). She is a member of the 
Expert committee of the ZAPS and a member of 
the evaluation committee for professional exa-
minations of Landscape Architecture. Together 
with colleagues she was awarded the Golden Pencil 
Award and DUPPS Max Fabiani 2010 prize.

je arhitekt in poučuje na Fakulteti za arhitekturo 
v Ljubljani. 20 let je bil glavni urednik revije AB. 
Od leta 2006 je podžupan Ljubljane za urbanizem. 
Njegove monografije so: Plečnikova Ljubljana, 
Plečnikova Slovenija in Plečnik v tujini, (soavtorja 
A. Hrausky in D. Prelovšek); Arhitektura Ljubljane, 
(soavtor A. Hrausky), Plečnik, Dunaj, Praga, 
Ljubljana, (soavtorja A. Hrausky in D. Prelovšek) 
in Maks Fabiani, Dunaj, Ljubljana, Trst, (soavtorja 
A. Hrausky in M. Kambič). Med zgrajenimi pro-
jekti pa: poslovno-stanovanjska hiša na Poljanski 
cesti v Ljubljani, center Portoval v Novem mestu 
(soavtor Jože Jaki), viadukt v Črnem Kalu (soavtor 
M. Pipenbaher) Prejel je Plečnikovo nagrado 1988, 
priznanje Piranesi 1992, posebno nagrado revije 
DETAIL za najboljšo arhitekturo v vzhodni Evropi 
2005 in zlati svinčnik ZAPS 2005. 

is an architect and teaches at the Faculty of Archi-
tecture in Ljubljana. For 20 years he was editor-
in-chief of AB. In 2006 he became Deputy Mayor 
of Ljubljana for urban planning. His publicati-
ons include Plecnik Ljubljana, Plecnik Slovenia 
and Plecnik Abroad, (co-authors A. Hrausky, D. 
Prelovšek); Architecture of Ljubljana, (co-author 
A. Hrausky), Plecnik, Vienna, Prague, Ljubljana, 
(co-authors A. Hrausky, D. Prelovšek); and Max 
Fabiani, Vienna, Ljubljana, Trieste, (co-authors A. 
Hrausky, M. Kambič). His built projects include Po-
ljanska Business and Residential Building, Ljublja-
na, Portoval Centre in Novo mesto (co-author Jože 
Jaki), Črni Kal viaduct (co-author Pipenbaher M.). 
He was awarded the Plečnik Award 1988, Piranesi 
Award 1992, a special award for best Architecture 
in Eastern Europe 2005 by DETAIL magazine, and 
the Golden Pencil Award in 2005.

prof. Janez Koželj mag. Tomaž Kancler mag. Jelka Hudoklin 
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Priznanje se podeli za organizacijske in strokovne prispevke pri razvoju 
in uveljavitvi ZAPS in stroke. Priznanje podeli Upravni Odbor ZAPS.

The award is conferred for organizational and professional contributions 
to the development and promotion of both ZAPS and the profession. The 

award is conferred by ZAPS executive board. 

ČASTNI ČLAN ZBORNICE ZA ARHITEKTURO IN PROSTOR SLOVENIJE
Honorary Member of Slovenian Chamber of Architecture and Spatial Planning 
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Katja Repič Vogelnik, je arhitektka, ki deluje na področju urbanizma 
in prostorskega načrtovanja. Kot dolgoletna sodelavka Urbanističnega 
inštituta Republike Slovenije je delovala z generacijo najvidnejših 
slovenskih urbanistov. Skupaj so pomembno vplivali na razvoj urbani-
stične in načrtovalske prakse in teorije. Pri ustvarjanju je že od nekdaj 
družbeno aktivna in si prizadeva za dvig kakovosti strokovnega dela v 
okviru svoje strokovne prakse, hkrati pa za priznanje urbanistične in 
načrtovalske stroke v družbi. Pragmatična in visoko strokovna ter obenem 
toplo človeška zna vedno poiskati ustvarjalne in domišljene rešitve. V 
zahtevnih procesih usklajevanja interesov v prostoru se je izkazala kot 
izjemna mediatorka, ki ji je uspelo po svoje doseči upoštevanje strokovnih 
urbanističnih in načrtovalskih načel. Njeno obsežno znanje, intelektualna 
širina in strokovna pokončnost so vzor in motivacija.

Med drugim je sodelovala pri izdelavi razvojno-raziskovalnih in aplika-
tivnih nalog na področjih stanovanjske gradnje, zasnov dolgoročnega 
turističnega razvoja, študij variantnih rešitev avtocestnih odsekov in 
prostorskih izvedbenih načrtov zanje ter meril za urbanistično in pro-
storsko načrtovanje, navedene naloge pa je tudi vodila.

Katja Repič Vogelnik, B.Arch., is an urban designer and planner. As a long-
standing collaborator of the Urban Planning Institute of the Republic 
of Slovenia, she has worked with a generation of the most prominent 
Slovenian urban planners. Together, they have significantly contributed to 
the development of both urban design and planning practice and theory. 
Throughout her creative career, she has been socially active and dedicated 
to raising the quality of professional work within the framework of her 
professional practice as well as to gaining recognition for urban design 
and planning in society. She is a pragmatic, highly professional and hearty 
person who is always able to come up with creative and thoughtful solu-
tions. She has established herself as an outstanding mediator in complex 
processes of reconciling various interests in space, succeeding in her own 
way to achieve the observance of professional urban design and planning 
principles. Her extensive knowledge, intellectual broad-mindedness and 
professional integrity are a paragon and motivation.

Among her many projects she has participated in the creation of headed 
R&D and applied projects in the field of residential area construction, the 
design of long-term tourist development, a study of variant solutions of 
motorway sections and their respective executive spatial plans, as well as 
the drawing up of criteria for urban design and spatial planning.

Katja Repič VogelnikČASTNA ČLANica ZAPS / Honorary Member of zaps
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Kot glavne in v praksi uporabne dosežke na področju raziskovalnih 
nalog ocenjuje sovodenje nalog “Posledice in učinki visoke in nizke 
stanovanjske gradnje na stanovanjsko okolje” ter “Urbanistični kriteriji 
za urejanje prostora v Republiki Sloveniji” z Lučko Šarec, Vladimirjem 
Bracom Mušičem in Kaliopo Dimitrovsko Andrews. Od aplikativnih 
nalog na področju urbanističnega in prostorskega načrtovanja je treba 
posebej omeniti urbanistični načrt Krškega. 

Glede na zahtevnost vsebin in pogojev priprave je pomembno sovodenje 
projekta “Prostorni plan Opštine Titograd i Generalni urbanistički plan 
Titograda” s Kaliopo Dimitrovsko Andrews in Jožetom Deklevo. Na 
področju umeščanja avtocest v prostor Slovenije kot najzahtevnejši (in 
uspešni) projekt ocenjuje vodenje priprave prostorske dokumentacije za 
avtocesto na odseku Klanec–Srmin vse od strateške študije prek primer-
jalne študije variant do lokacijskega načrta in poročila o vplivih na okolje.

Katjo odlikuje iskrena želja, prispevati k uravnoteženemu in humanemu 
prostorskemu razvoju na vseh ravneh. Svoje bogate izkušnje z veseljem 
prenaša na mlajše, obenem pa še naprej aktivno in učinkovito deluje v 
praksi.

In her opinion, her main achievements – that can also be applied in prac-
tice – in the area of research comprise co-management of the tasks “Con-
sequences and Effects of Housing Civil Engineering and Construction on 
Residential Areas” and “Urban Design Criteria for Space Arrangement 
in the Republic of Slovenia” with Lučka Šarec, Vladimir Braco Mušič and 
Kaliopa Dimitrovska Andrews. Special mention should be made of the 
Krško Urban Design Plan in connection with applied tasks in urban design 
and spatial planning. 

In terms of complexity of content and preparation conditions, it is impor-
tant to mention that she co-managed the project “The Spatial Plan of the 
Titograd Municipality and General Urban Design Plan of Titograd” with 
Kaliopa Dimitrovska Andrews and Jože Dekleva. The most demanding 
(and successful) project in her work locating motorways in the Slovenian 
territory was the management of spatial documentation preparation for 
the Klanec–Srmin motorway section, comprising a strategic study, a com-
parative study of variants, a site plan and an environmental impact report.

Katja is driven by a sincere wish to contribute to balanced and humane 
spatial development at all levels. She is happy to pass her considerable 
experience on to younger generations and continues to be actively and 
efficiently involved in the profession in practice.

Napisali: Liljana Jankovič Grobelšek in Bogdana Dražič
Written by: Liljana Jankovič Grobelšek, B.Arch., and Bogdana Dražič, B.Arch. 45
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Prof. Aleš Vodopivec je že desetletja ena od najbolj vidnih osebnosti v 
sodobni slovenski arhitekturi. Kmalu po diplomi pri prof. Ravnikarju 
l. 1974 se je aktivno vključil v razprave o smereh razvoja naše stroke. 
Njegova razmišljanja v člankih v strokovnih revijah in dnevnem tisku, 
udejstvovanje v Društvu arhitektov, DESSI, Novi reviji, Arhitektovem 
biltenu itd., so oznanjala pot kritičnega razumnika. Zanj zZnačilno zanj 
je vpraševanje o odgovornosti stroke do javnosti in kulturnega napredka 
naroda v širšem pomenu. Znano je njegovo tankovestno oglašanje »če že 
ne drugače, že zaradi higiene« ob vseh večjih aktualnih urbanističnih 
in arhitekturnih problemih. 
Še posebej dragocena so njegova razmišljanja v obsežnem publicističnem 
opusu. V urbanizmu in arhitekturi išče filozofsko ozadje, razpravlja o 
stranpoteh arhitekture našega časa, o konfliktu z okoljem v prelomu s 
tradicijo. Stroko aAnalizira stroko objektivno in tehtno, ko piše o izvorih 
modernizma ali o sodobnem stanovanju, ali o mostovih, o šolah ali o 
posegih v starih ambientih. 
Pomemben je tudi njegov prispevek k zgodovini moderne arhitekture., 
predvsem . Njegovo publicistično delo in prizadevanja za spoštovanje 
dediščine ljubljanske šole za arhitekturo postavljajo prof. Eda Ravnikarja 
na pravo mesto v naši in svetovni kulturni javnosti. 

For decades, Prof. Aleš Vodopivec has been one of the most prominent figu-
res in contemporary Slovenian architecture. Soon after graduating in 1974 
with Prof. Ravnikar as his mentor he took an active part in discussions on the 
trends in our profession. With his observations published in professional 
journals and the daily press, participation in the Architects’ Society, DESSA 
(the Association of Freelance Architects), the Nova revija journal, Architect’s 
Bulletin etc., he marked the professional path of a critical intellectual. 
He is known for his debating on the responsibility of the profession to 
the public and cultural progress of the nation in the widest sense and his 
scrupulous maintaining of “because it’s the right thing to do” line was heard 
in discussions on all major topical urban planning and architectural issues. 
His observations in his extensive published body of work are especially 
valuable. Looking for philosophical background in architecture and urban 
planning, he discusses the sidetracks of contemporary architecture, the 
conflict with the environment in a break with tradition. In his writings on 
the origin of modernism, modern flats, bridges, schools or interventions 
in existing space he offers an objective and convincing analysis of the 
profession.
Also important is his contribution to the history of modern architecture. 
With the papers he has published and his endeavours to pay tribute to the 
heritage of the Ljubljana School of Architecture he gave a central place to 

PROF. DR. ALEŠ VODOPIVECČASTNI ČLAN ZAPS / Honorary Member of zaps
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Poleg po svojemga publicističnemga delua je postal znan kot odličen 
predavatelj in mentor na ljubljanski fakulteti,in se uveljavil pa se je 
tudi na različnih strokovnih forumih doma in v Evropi. S svojo široko 
razgledanostjo in dosledno kritično držo je dejavno vključen v med-
narodno dogajanje, kjer pri katerem pomaga širiti pristne dosežke 
slovenske kulture v svetu. 
Aleš Vodopivec se je udeležil veliko arhitekturno-urbanističnih natečajev 
in prejel več deset nagrad. Ustvaril je več odličnih del, za katera je prejel 
nagrado Prešernovega sklada in nagrado Piranesi. Od teh je bilo najbolj 
odmevno gozdno pokopališče v Srebrničah pri Novem mestu, za kateroega 
je prejel mednarodno priznanje z izborom za evropsko nagrado Mies van 
der Rohe. Vsa njegova dela, ki so bila objavljena  v številnih domačih in 
tujih arhitekturnih knjigah in revijah, zaznamujeta v prvi vrstipredvsem 
občutljiv odnos do prostora in zadržan arhitekturni jezik. 
Njegovo delo pomembno vpliva na strokovno dogajanje in uveljavljanje ur-
banizma in arhitekture v Sloveniji, zato mu ZAPS podeljuje častno članstvo.   

Prof. Edo Ravnikar in both ours and the wider global cultural public sphere.
In addition to his published contributions he became known as an excep-
tional lecturer and mentor at the Ljubljana faculty and established himself 
in a number of different professional forums in Slovenia and Europe. 
With his extensive knowledge and consistently critical attitude he actively 
participates in the international scene, thus lending authentic achievements 
of Slovenian culture worldwide recognition.
Aleš Vodopivec has participated in many architectural and urban planning 
competitions and has received tens of awards. He has authored several 
works of excellence that won him the Prešeren Fund and Piranesi Awards. 
The highest profile of these projects was the Srebrniče cemetery near Novo 
mesto, for which he won international recognition with a nomination 
for the European Mies van der Rohe Award. All of his papers published 
in numerous Slovenian and foreign architectural books and journals are 
special for their sensible attitude toward space and a reserved architectural 
language.
His body of work has significantly contributed to professional develo-
pments and the positioning of urban planning and architecture in Slovenia, 
which is why ZAPS confers upon him honorary membership.

Foto: Primož Korošec
Photo: Primož Korošec47
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Častno priznanje platinasti svinčnik se podeli članom ZAPS za obsežnejši 
opus na področju arhitekture, krajinske arhitekture ali prostorskega 
načrtovanja. Priznanje je podelila “platinasta žirija”, ki jo sestavlja pet 
strokovnjakov, trije arhitekti ter po en krajinski arhitekt in prostorski na-
črtovalec. Nagrado lahko prejmejo le člani ZAPS na predlog drugega člana. 

The honorary Platinum Pencil award is conferred to ZAPS members for an 
extensive opus in architecture, landscape architecture, or spatial planning. 
The award was conferred by the “Platinum Committee”, consisting of 
five experts, three architects, a landscape architect and a spatial planner. 
The award is conferred only to ZAPS members by nomination from other 

members.

PLATINASTI SVINČNIK
PLATINUM PENCIL
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ANDREJ HRAUSKYPLATINASTI SVINČNIK / PLATINUM PENCIL

Dejavnost arhitekta Andreja Hrauskyja je izjemno široka in vplivna, saj 
svoje delo posveča težavnim področjem arhitekturne stroke, kot so njen 
družbeni status, izobraževanje, informiranje, kritika, popularizacija 
in širjenje arhitekturne kulture.
Andrej Hrausky s pomočjo arhitektke Majdo Cajnko od leta 1982 vodi 
trajno delovno skupnost DESSA, pred tem pa jima je uspelo urediti status 
samostojnega arhitekta v Zakonu o samostojnih kulturnih delavcih. 
Ustanovila sta tudi galerijo DESSA, v kateri že desetletja na različne 
načine razstavljata izbrano domačo in tujo arhitekturo in s preglednimi 
razstavami sistematično seznanjata mednarodno javnost s kakovostno 
slovensko arhitekturo. V galeriji se je zvrstilo 210 razstav del tujih in 
domačih arhitektov, spremljali pa so jih informativna predavanja in 
katalogi. Še večji pomen je imelo 77 razstav slovenske arhitekture, 
ki jih je galerija DESSA postavila v prestolnicah po vsem svetu in jih 
opremila s katalogi. Poleg tega je imel arhitekt Hrausky na strokovnih 
srečanjih in univerzah v tujini več kot 50 predavanj o sodobni slovenski 
arhitekturi, Jožetu Plečniku in Edvardu Ravnikarju, ob tem že 40 let 
deluje v uredniškem odboru revije AB, arhitektov bilten. Objavil je 80 
teoretskih člankov in kritiških ocen v domačih in najuglednejših tujih 
strokovnih revijah. Arhitekturno kulturo je širil s ponatisom knjig o 

The work of Andrej Hrausky is extremely extensive and influential, since 
he deals with problematic areas of architecture, such as its social status, 
education, information, criticism, the popularisation and dissemination 
of architectural culture.
Since 1982, he has headed the Association of Freelance Architects DESSA 
together with architect Majda Cajnko, after they succeeded in normalising 
the status of self-employed architects in the Act on Self-Employed Pro-
fessionals in the Field of Culture. They also founded the DESSA Gallery 
where for decades they have been organising exhibitions of selected 
Slovenian and foreign architecture in various ways and systematically 
introducing quality Slovenian architecture to the international public 
through survey exhibitions. So far, 210 exhibitions of works by foreign 
and Slovenian architects have been organised in the DESSA Gallery, 
accompanied by informative lectures and catalogues. Even greater is 
the value of 77 exhibitions of Slovenian architecture organised by the 
DESSA Gallery in capital cities all over the world, for which respective 
catalogues were also produced. In addition, Andrej Hrausky has given 
over 50 lectures on contemporary Slovenian architecture, Jože Plečnik 
and Edvard Ravnikar at various symposia and universities abroad, 
and has served as a member of the editorial board of the magazine 

50

ZAPS-KATALOG-1-uvodni del.indd   50 9/26/11   10:41 AM



Jožetu Plečniku in vodičev po njegovi celotni arhitekturi, s soavtorji je 
napisal tudi monografiji o Jožetu Plečniku in Maksu Fabianiju. 
Še posebej pomembno je tudi njegovo organizacijsko in razvojno delo 
v okviru biroja ARHE, kjer je priredil in vodil 40 strokovnih ogledov 
arhitekture v tujini, organiziral pa je tudi številne oglede slovenske 
arhitekture za arhitekte iz tujine. Bil je dolgoletni član organizacijskega 
odbora Piranskih dnevov arhitekture, zanj največje priznanje pa je 
bila izvolitev za člana svetovalnega odbora sklada Mies van der Rohe 
evropske nagrade za arhitekturo v Barceloni, kjer je lahko uveljavil svoj 
strokovni ugled med najbolj vplivnimi poznavalci sodobne arhitekture. 
Tudi kot večkratni predsednik Društva arhitektov je zavzeto zastopal 
stroko in se zavzemal za njeno polno uveljavitev kot razvojne dejavnosti 
posebnega družbenega pomena. 
To obširno razvojno delo, ki ga je Andrej Hrausky opravil skupaj z 
Majdo Cajnko, ni dragoceno le za spodbujanje razvoja kakovostne 
slovenske arhitekture, ampak tudi za vključevanje naše premalo ra-
zumljene in zapostavljene stroke v javno zavest. Za opravljeno delo 
na tem področju mu nesporno pripada najvišje stanovsko priznanje 
ZAPS-a platinasti svinčnik.

AB, Architect’s Bulletin, for 40 years. He has published 80 theoretical 
treatises and critiques in both Slovenian and the most prestigious foreign 
professional magazines. He has contributed to the dissemination of 
architectural culture by reprinting the books on Jože Plečnik and guides 
on his entire body of work, and has co-authored monographs on Jože 
Plečnik and Maks Fabiani. 
Of particular importance is his organisational and developmental work 
in the ARHE Bureau, in the framework of which he has organised and led 
40 expert tours of architecture abroad; he has also organised numerous 
tours of Slovenian architecture for foreign architects. He was a long-
standing member of the Organisational Committee of the Piran Days of 
Architecture. In recognition of his work he was elected member of the 
Barcelona-based Advisory Committee of the Mies van der Rohe Foundation 
Award for Architecture, which enabled him to become established as one 
of the most influential experts on contemporary architecture. 
As several-time president of the Association of Architects, he was an 
avid advocate of the profession, seeking its full establishment as a de-
velopmental activity of special social value. 
This extensive developmental work that Andrej Hrausky has carried out 
in collaboration with Majda Cajnko is valuable not only for promoting 
the development of quality Slovenian architecture, but also for the 
integration of our insufficiently understood and neglected profession 
in the public consciousness. He is without a doubt a worthy recipient of 
the highest ZAPS professional award, the Platinum Pencil, for his many 
achievements in this area.
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Jurij Sadar in Boštjan VugaPLATINASTI SVINČNIK / PLATINUM PENCIL

Jurij Sadar in Boštjan Vuga sta se na slovenskem arhitekturnem pri-
zorišču pojavila sredi 90. let 20. stoletja z zmagovalnimi natečajnimi 
projekti za Gospodarsko zbornico Slovenije, osrednji del Narodne 
galerije in univerzitetno športno dvorano Stožice. Ti projekti so po 
pristopu in zasnovi slovensko arhitekturo postavili v korak s tedanjimi 
arhitekturnimi gibanji. Sodobno arhitekturo sta tedaj prepričljivo 
predstavila tako investitorjem kot strokovni javnosti, s čimer sta spod-
budila novo generacijo arhitektov, ki še danes zastopajo naprednejšo pot 
slovenske arhitekture. Z gospodarsko zbornico, objavljeno v številnih 
mednarodnih revijah, sta postavila sodobno slovensko arhitekturo 
na mednarodno raven in s tem pritegnila zanimanje tujih kritikov za 
mlado slovensko arhitekturo. 
Jurij Sadar in Boštjan Vuga sta s svojim delom v minulih 15 letih vztrajno 
postavljala, osveževala in dvigala standarde slovenske arhitekture. 
Poleg že omenjenih del je treba omeniti še poslovno stavbo Arcadia 
Lightwear v Ljubljani, stanovanjske stavbe na Gradaški in Trnovskem 
pristanu v Ljubljani, Zvezdo v Novi Gorici, vile v Kosezah, Celju in na 
Belem Križu, nakupovalno središče Mercator v Novi Gorici ter športno 
dvorano in nogometni stadion v Stožicah. V slovensko arhitektur-
no prakso sta vnesla nov pristop. Organizacijo biroja, v katerem več 

Jurij Sadar and Boštjan Vuga appeared on the Slovenian architectural 
scene in the mid-1990s as the winners of tender projects for the Chamber 
of Commerce and Industry of Slovenia, the central core of the National 
Gallery and the Stožice University Sports Hall. In terms of their approach 
and design, these projects put Slovenian architecture in step with the 
architectural trends of the time. They convincingly presented modern 
architecture to both investors and the professional public, thus influencing 
the new generation of architects that still represent the more progressive 
branch of Slovenian architecture. The Chamber of Commerce and Industry 
project, featured in several international magazines, raised contemporary 
Slovenian architecture to the level of its international counterpart, drawing 
the attention of international critics to nascent Slovenian architecture. 
Through their work of the past 15 years, Jurij Sadar and Boštjan Vuga have 
been persistently setting, refreshing and raising the standards of Slovenian 
architecture. In addition to the above works, mention should be made of the 
Arcadia Lightwear commercial building in Ljubljana, residential buildings 
at Gradaška and Trnovski Pristan in Ljubljana, Zvezda in Nova Gorica, 
villas in Koseze, Celje and at Beli Križ, the Mercator shopping complex 
in Nova Gorica as well as the Stožice sports hall and football stadium in 
Ljubljana. They introduced a new approach into Slovenian architectural 

52

ZAPS-KATALOG-1-uvodni del.indd   52 9/26/11   10:41 AM



arhitektov risarjev sledi potezam enega arhitekta vodje, je zamenjalo 
skupinsko delo vseh sodelujočih pri razvoju projekta. Takšno delo so 
omogočile nove metode razvoja zamisli, ki temeljijo na diagramiranju 
in parametričnemu projektiranju. Že zgodaj sta k sodelovanju začela 
vabiti tudi arhitekte in študente iz tujine, s čimer je njun biro hitro 
postal okolje za inovativno razmišljanje in izmenjavo informacij.
Jurij Sadar in Boštjan Vuga se lotevata vsakršne naloge z namenom, 
da v njej preizkušata nove rešitve. Čim bolj je naloga zahtevna, pogoji 
gradnje omejeni in čim več je neznank, tem več je možnosti za izvir-
no, edinstveno rešitev. Za orodje modeliranja, pri čemer se preizkuša 
nove ideje, nove tehnične in prostorske rešitve, uporabljata različne 
prototipe, ki pomagajo odkrivati še neznane možnosti. Vsako njuno 
delo oddaja zato določeno mero razvojnega učinka, ki prostor na novo 
označi in ga promovira. Njuna arhitektura ni niti vezana na določen 
prostor, ne pripada določenemu slogu niti določeni skupini. Sega čez 
vse možne omejitve, geografske, nazorske, kulturne, poslovne, avtorske, 
generacijske in je za večino neobičajna. Uspešna je zato, ker je prožna 
in nekomformistična. Že razširjenost njunih projektov je v slovenski 
arhitekturi zagotovilo, da njena kakovost še dolgo ne bo upadla.

practice. The organisation of the bureau where several architects-designers 
follow the strokes of one architect-leader was replaced by group work of all 
those participating in project development. Such work was enabled by new 
methods of development of ideas based on diagramming and parametric 
design. Very early, they began inviting international architects and students 
to collaborate with them, thus rapidly establishing their bureau as an 
environment for innovative thinking and information exchange.
Jurij Sadar and Boštjan Vuga go about any task with the aim of trying out 
new solutions. The more complex the task, the more limited construction 
conditions and the more unknowns there are, the more possibilities there 
are for a creative and unique solution. They make use of various prototypes 
as a modelling tool by which new ideas as well as new technical and spatial 
solutions are tested, helping reveal hitherto unknown possibilities. Each 
of their works therefore reflects a certain degree of developmental effect 
that re-designates an existing space and promotes it. Their architecture 
is neither bound to a certain space nor limited to a particular style or par-
ticular group. It transcends all possible limitations, such as geographical, 
ideological, cultural, business, copyrighted and generational ones, and is 
thus unusual for the majority of people. Its success stems from its flexibility 
and non-conformity. The mere presence of their projects on the Slovenian 
architectural scene is a sure guarantee that its overall quality will not fade 
any time soon.
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DIPLOMA
DIPLOMA
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dr. aleš  mlakarDIPLOMA / DIPLOMA

Predsednik in skupščinski svet ZAPS podeljujeta priznanje diploma ZAPS 
2011 dr. Alešu Mlakarju za njegov prispevek k zasnovi in izvedbi dodatnih 
strokovnih izobraževanj - DSI v letih 2009–2011.

Dr. Aleš Mlakar, univ. dipl. inž. kraj. arh., je osnoval dodatna strokovna 
izobraževanja ZAPS na osnovi priporočil Sveta arhitektov Evrope. DSI, 
kot dodatnim strokovnim izobraževanjem skrajšano rečemo, so se začela 
izvajati v letu 2009. Skupaj s Komisijo za izobraževanje ZAPS je dr. Mlakar 
pripravil nabor tem, ki bi lahko pritegnile člane, in ti so DSI v anketi že 
en mesec po uvedbi večinoma podprli kot pomembno pridobitev ZAPS. 
Predavanja so v povprečju tako dobro obiskana, da je velika sejna soba 
ZAPS včasih že skoraj premajhna.
 

DSI je osnoval ob pomoči Komisije za izobraževanje ter jo vodi z ve-
likim navdušenjem in odprtim strokovnim pristopom, ki omogočata 

The President of ZAPS and ZAPS Assembly Council confer the ZAPS 
Diploma award 2011 to Aleš Mlakar, PhD, for his contribution to the 
concept for and implementation of additional professional training in 
the period between 2009–2011.

Aleš Mlakar, PhD, BSc Land Arch, established additional professional 
training programmes ZAPS based on recommendations by the Architects’ 
Council of Europe (ACE). APTs, as professional training programmes in 
their abbreviated form are called, took off in 2009. Together with the 
ZAPS Education Commission Aleš Mlakar prepared a series of topics 
that could be of interest to the members. In a survey conducted just one 
month after the introduction of APTs, most of the members endorsed their 
introduction as a significant achievement within ZAPS. The lectures are 
usually so well attended that sometimes even the larger ZAPS conference 
hall can scarcely accommodate all of the members.
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vključevanje širokega spektra tem. Pri tem mu pomagajo njegova izjemna 
sistematičnost in angažiranost ter vključenost v znanstveno delovanje na 
Oddelku za krajinsko arhitekturo Biotehniške fakultete v Ljubljani in 
nenehno projektantsko delo v urbanistični in načrtovalski praksi.

Dr. Aleš Mlakar si v okviru DSI z vpeljevanjem raznovrstnih, tudi manj 
poznanih in priznanih tem prizadeva za večjo obiskanost predavanj in 
hkrati za izobraževanje najširšega kroga članov in nečlanov Zbornice ter 
posledično izboljšanje ravni njihovega strokovnega znanja. Pri tem pa DSI 
vodi in usmerja proti cilju, ki je sčasoma obvezno izobraževanje, uravno-
teženo glede na kulturne, regulacijske, tehnične, trajnostne in poslovne 
vidike strokovne prakse ter prilagojeno posameznim strokam v ZAPS.

APTs were established with the assistance of the Education Commission 
and Dr. Mlakar has been conducting them with great enthusiasm and 
professional open-mindedness that have allowed him to incorporate a 
wide array of topics into the lectures. This was further facilitated by his 
exceptionally systematic approach and dedication as well as his partici-
pation in scientific work at the Department of Landscape Architecture 
at the Biotechnical Faculty in Ljubljana, and continuous project work in 
urban planning and design.

In the framework of APTs, Dr. Aleš Mlakar endeavours to introduce a 
variety of topics, including those less familiar and acknowledged ones, to 
attract large turnouts of participants and provide continuing education 
to the widest circle of both Chamber- and non-Chamber members and in 
turn, to augment their professional expertise. At the same time, he has 
been directing APTs towards the goal of an eventual mandatory training 
scheme, in line and accordance with cultural, regulatory, technical, susta-
inable and business aspects of professional practice and tailored to those 
disciplines within the framework of ZAPS.

Liljana Jankovič Grobelšek in Borut Bončina
Liljana Jankovič Grobelšek and Borut Bončina57
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ana struna bregar in hiša arhitekture
ana struna bregar and the house of architecture

DIPLOMA / DIPLOMA

Med strokovnimi dejavnostmi zbornice posebno mesto zavzema Hiša 
arhitekture (HA). Čeprav je prostorsko zelo skromna, pa z dejavnosti, ki 
veliko presegajo njen mali, a kakovostni razstavni prostor na dvorišču 
Vegove 8, zbornici pomaga ustvarjati njeno javno podobo. Organizira 
namreč tematske razstave in predstavitve svojih članov, nekatere oblike 
dodatnega izobraževanja (npr. filmske projekcije), zanimive strokovne 
ekskurzije ter stanovske športne in družabne dogodke. Ne nazadnje 
tudi dan arhitektov s konferenco, podelitvijo nagrad in družabnim 
dogodkom nastaja v organizaciji HA. V izobraževanje širše javnosti 
o kakovostni arhitekturi spadajo tudi otroške arhitekturne delavni-
ce, ki so se v dveh letih razširile v močno mrežo, razpredeno po vsej 
Sloveniji, letos pa je HA izpeljala tudi projekt Zlata kocka, ki je nagrada 
za izobraževanje otrok in mladostnikov o arhitekturi in prostoru. Te 
dni bodo že drugič zapored na sporedu Odprte hiše Slovenije, tokrat 
povezane v svetovno mrežo Open House Worldwide. Pobudo zanje je 

The House of Architecture (HoA) occupies a special place among pro-
fessional activities within the Chamber. Despite being very modest in 
terms of space, its activities extend far beyond its small but significant 
exhibition space in the atrium of Vegova street No. 8, helping the Chamber 
to build its “public image”. The HoA organises topical exhibitions and 
presentations focusing on the work of its members, provides a variety 
of additional educational activities (such as film projections), engaging 
expert excursions and peer sporting and social events. Last but not least, 
Architecture Day with its conference, award ceremony and social event 
is also organised under the auspices of the HoA. Promoting quality ar-
chitecture to the general public includes organisation of architectural 
workshops for children, which over the past two years has developed into 
a strong network that spreads across Slovenia. This year, the HoA also 
carried out the Golden Cube project, an award for educational work with 
children and young people related to architecture and spatial issues. These 
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dala HA, ki je tudi prevzela organizacijo tega obširnega dogodka in 
številnih spremljevalnih prireditev. Na sploh se ekipa HA trudi tudi, 
da bi arhitekturo povezala s proizvajalci oz. gospodarstvom ter dobro 
arhitekturo približala naročnikom. 

 Vitalni duh živahnega tima HA uteleša arhitektka Ana Struna Bregar, 
ki je vodenje HA prevzela pred dvema letoma. Ana nas pri svojem in-
tenzivnem delu prepriča ne le s človeškim entuziazmom, odprtostjo 
in organizacijskimi sposobnostmi, temveč tudi s številnimi talenti 
in pestrimi strokovnimi izkušnjami, ki segajo od publicistike, dela z 
institucijami, proizvajalci oz. firmami do komunikacije z mediji in ne 
nazadnje arhitekti samimi. Hiša arhitekture in ZAPS sta v njej v pravem 
trenutku našla pravo osebnost, ki stroki in javnosti pomaga pri vnovičnem 
uveljavljanju kakovostne arhitekture.

days, for the second time so far, it will present Open House Slovenia, this 
time as part of the worldwide network of Open House events. The event 
was begun at the initiative of the HoA, which also took on its organisation 
and numerous accompanying programs and events. On the whole, the 
HoA team is engaged in bringing together architecture, manufacturers 
and the industry, as well as in bringing quality architecture closer to 
prospective buyers.

The dynamic HoA team spirit is embodied in the work and person of archi-
tect Ana Struna Bregar who took over the leadership of the HoA two years 
ago. Ana’s dedication, in addition to her enthusiasm, open-mindedness 
and organisational skills, a host of talents and her extensive professional 
experience ranging from publishing work, work with institutions and 
companies to communication with the media and, last but not least, with 
peer architects, never fails to leave an impression. For both the House of 
Architecture and ZAPS Ana represents just the type of personality that 
helps both the profession and the public in reintroducing and reinforcing 
the importance of quality architecture.

Foto: Stane Jeršič
Photo: Stane Jeršič59
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ZLATI SVINČNIK
GOLDEN PENCIL

Priznanja zlati svinčnik so častna in se podeljujejo za odlično realizacijo 
s področja arhitekture in krajinske arhitekture, ki je nastala v obdobju 
zadnjih petih let. Podeli jih mednarodna “zlata žirija”, ki jo sestavljata 

dva arhitekta in en krajinski arhitekt.

The awards are honorary and conferred for an outstanding realization 
in architecture and landscape architecture effected in the last five years. 
They are conferred by the international “Golden Committee”, consisting 

of two architects and a landscape architect.
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ZLATI SVINČNIK S PODROČJA ARHITEKTURE IN KRAJINSKE ARHITEKTURE 
The Golden Pencil Award for Architecture and Landscape Architecture
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Dvorana je uspešen primer javne zgradbe, ki ni samo športna dvorana, 
ampak tudi fleksibilno uporaben centralni javni pokriti prostor naselja. 
Dislocirana lega objekta, ki je glede na naselje postavljen na drugo stran 
ceste, je bila spretno izkoriščena. Iz degradirane pozicije za nasipom je 
ustvarjena nova vstopna poteza krajinsko izoblikovane rdeče preproge, 
ki je v močni rdeče-črni barvni obdelavi prepričljiv vstopni nagovor nove 
stavbe. Odlika projekta je tudi krajinska vključitev temnega volumna nove 
stavbe v naravni kontekst športnega parka in kontinuiteta značilnega 
oblikovanja stavb, saj dvorana z drugimi novimi objekti naselja ustvarja 
sklenjeno celoto. Zunanji oblikovalski jezik se nadaljuje v notranjo po-
krajino objekta, ki je primer likovno uravnotežene rešitve z racionalno 
uporabo recikliranih materialov.

The hall is a successful example of a public building that is not only a sports 
hall but also a flexible-use main public indoor venue for the surrounding 
settlement. Good use of the separate location of the building on the other 
side of the road, managed to create – from the degraded position behind the 
dyke – a new feature in the spatially designed “red carpet”, whose colours 
constitute a dramatic entrance into the new building. Particularly strong 
features of the project are spatial inclusion of the dark volume of the new 
building into the natural context of the sports park, as well as continuity of 
the typical building design as the hall, together with other new structures 
in the settlement, creates a complete whole. The design language of the 
outdoors flows into the building indoor landscape, representing an arti-
stically balanced solution based on the rational use of recycled materials.

Naselje je primer običajne urbanistične zasnove individualne gradnje za 
trg. Je brez posebnih urbanih odlik, kar pa je nadgrajeno s prepričljivo 
in inovativno oblikovno zasnovo objektov ter razredčeno prednjo vrsto 
objektov. To omogoča razgled na Kamniške Alpe tudi stanovanjskim 
dvojčkom v drugi vrsti. Zato je dokaz, da presežna arhitekturna ustvar-
jalnost ni sama sebi namen, ampak s svojo posebnostjo lahko postane 
celo glavni prodajni adut. Oblikovna zasnova objektov ustvarja likovno 
igrivo in monumentalno kompozicijo prisekanih volumnov na temnem 
podnožju, kjer gre za likovni dialog s kuliso gorske pokrajine v ozadju. 
Materialna delitev na temno pritličje in razgibano leseno nadgradnjo 
pomeni tudi stik z naravno logiko gozdne pokrajine v neposredni bližini.

The settlement is an example of typical urban design of individual con-
struction for the market. It does not display any distinctly urban features. 
But it is compensated with a convincing and innovative building design, 
and a widely spread front row of buildings which enables a view of the 
Kamnik Alps also to the semi-detached houses in the second row. As such 
it is proof that excessive architectural creativity is not an end in itself 
and that it can even become the main convincing sales argument owing 
to its particularity. The design of the buildings creates an artistically 
playful and monumental composition of truncated volumes on a dark 
pedestal creating an artistic dialogue with the scenery of the mountainous 
landscape in the background. The material division into a dark ground 
floor and a lighter, varied wooden upper structure represents a link to the 
natural logic of the forest landscape in its immediate vicinity.

ŠPORTNA DVORANA PODČETRTEK
Enota

NASELJE RAZGLEDI
Dekleva Gregorič arhitekti
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ŠPORTNA DVORANA KIDRIČEVO
Mojca Gregorski, Ajda Vogelnik Saje

Dvorana je dober primer anonimne in natančno izvedene zgradbe, ki 
se nevslijivo a prepričljivo vključuje v svojo okolico. Volumen dvorane 
je vkopan v teren, s tem pa je njen zunanji gabarit prilagojen merilu 
prostora. Nadzemni del dvorane je optično znižan z dinamično horizon-
talno potezo strehe, ki s svojim temnim volumnom lebdi nad pokrajino 
in s svojimi čelnimi previsi uokvirja poglede v gozd. V prečni smeri je 
stavba transparentna in obojestransko predrta z okenskimi cezurami, ki 
prepuščajo poglede skozi dvorano v pokrajino, s tem pa je poudarjen vtis 
lebdenja, kar je ena izmed glavnih odlik zgradbe. Kontrastno beli betonski 
paravan na strani igrišč se s svojo dinamično in lahkotno zasnovo uspešno 
ujame s športnim dogajanjem.

The hall is a good example of a discreet and precisely executed building 
that is unobtrusively yet convincingly integrated into the surrounding 
area. The volume of the hall is dug into the terrain. This enables the height 
of a building to be fully adapted to its surroundings. The above-ground 
part of the hall is optically lowered with a dynamically horizontal feature 
of the roof that hovers above the landscape with its dark volume, framing 
forest views with its frontal overhangs. In the transverse section, the 
building is transparent and bilaterally perforated with window openings 
that enable views of the landscape through the hall, which accentuates the 
sense of hovering, one of the building’s best features. The contrastingly 
white concrete barrier on the side of the courts works in perfect tune with 
sports activities thanks to its dynamic and light design.

KOLESARSKA POT BOHINJ
Atelje Ostan Pavlin

Kolesarska pot, ki poteka od Bohinjske Bistrice do Bohinjskega jezera in 
naprej do Srednje vasi, je presežek pri oblikovanju tematskih kolesarskih 
poti pri nas. Pot, večinoma speljana po poljskih poteh sestavlja posrečeno 
mešanico lepe kolesarske ture, izjemnih vedut, kulturne in naravne 
krajine ter avtorske urbane opreme. Počivališča in razgledišča so dobro 
postavljena, objekti in elementi urbane opreme pa zanimivo in domiselno 
oblikovani saj so elementi v materialu in obliki skladni z lokalno arhi-
tekturno dediščino in kulturno krajino. Pot s počivališči je v celoti vpeta 
v širši prostor in se z njim tudi odlično ujame. Za Bohinj, kjer je aktivni 
turizem vodilo, je to vsekakor strateški projekt, za vse prihodnje tematske 
kolesarske poti pri nas pa vzorčni primer dobre prakse.

The bicycle trail that leads from Bohinjska Bistrica via Lake Bohinj to Sre-
dnja Vas is unequivocally an example of superb design of thematic bicycle 
trails in Slovenia. The trail, running for the most part on field, represents 
a felicitous combination of an attractive cycling tour, breathtaking views, 
cultural and natural landscape, and copyrighted urban elements. Rest 
areas and lookout points along the trail are well-situated, and the various 
objects and elements of urban fittings interestingly and thoughtfully 
designed. The elements in terms of their material and form remain in 
tune with the local architectural heritage and cultural landscape. The 
trail with its rest areas is entirely integrated into the wider space, fitting 
in excellently. For Bohinj, where active tourism is a must, this certainly 
represents a strategic project and a model example of good practice for 
all future thematic bicycle trails in Slovenia. 64
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Zlati svinčnik za prostorsko načrtovanje 
Golden Pencil Award in Spatial Planning
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OPN MOL – ID je interdisiciplinaren projekt, ki pomeni sklepno fazo izre-
dno obsežnega, več let trajajočega strokovnega dela različnih strokovnih 
profilov. Skupini pripravljavcev akta je nNa podlagi predhodno strokovno 
dognanih in usklajenih strateških konceptov prostorskega razvoja MOL 
je uspešno izdelanuspelo izdelati prostorski in urbanistični dokument, 
ki vsebuje ne le vse z zakonom predpisane elemente, ampak tudi številne 
druge urbanistične vsebine, ki bodo lahko prispevale k ustreznejšemu 
ravnanju v prostoru. Iz stanja kaotičnega zbira preštevilnih in večinoma 
zastarelih prostorskih in urbanističnih aktov, ki so doslej veljali na ob-
močju MOL, je Mestna občina Ljubljana je dobila nov, celovit, koherenten 
in pregleden prostorski dokument kot podlago za učinkovit, sodoben in 
trajnosten prostorski razvoj mesta. 

OPN MOL – ID in interdisciplinary project, that represents the final phase 
of extremely extensive expert work of several years, bringing together 
numerous various professional profiles. The group of planners of the act 
managed to produce a spatial and urban planning document that contains 
not only all statutory elements but also numerous other urban planning 
features that could contribute to more appropriate spatial interventions. 
Following the chaotic totality of excessive and largely outdated spatial 
and urban planning acts hitherto valid in its area, the City Municipality 
of Ljubljana has finally obtained a new comprehensive, coherent and 
transparent spatial document that can be used as the basis of efficient, 
contemporary and sustainable spatial development of the city.

Urbanistični načrt za naselji Šempeter in Vrtojba je uspešen poskus načr-
tovanja skupnega urbanega območja naselij, ki sta v neposredni bližini po-
membnih regionalnih središč, Nove Gorice in italijanske Gorizie. Razvoj 
naselij, še zlasti v neposredni bližini pomembnejših urbanih središč, 
je deležen neprimerne načrtovalske obravnave in praviloma prepuščen 
strateško nepremišljenim ali celo stihijskim odločitvam. Projekt ima 
pomemben metodološki pristop in jasno izražen osnovni koncept pro-
storskega razvoja območja. Nedvomno gre za projekt, ki bo pripomogel 
k obogatitvi aktualne načrtovalske prakse predvsem v smislu spodbujanja 
uravnoteženega in trajnostnega prostorskega razvoja naselij in kakovosti 
bivanja, zagotavljanja ambientalnih kakovosti prostora in varstva okolja.  

Urban design plan for the settlements of Šempeter and Vrtojba represent 
a successful attempt at planning a joint urban area of the settlements 
located in the immediate vicinity of important regional centres, Slovenian 
Nova Gorica and Italian Gorizia. Spatial development of settlements, 
particularly those in the immediate vicinity of important urban centres, 
is not given appropriate planning consideration and is, as a rule, left to 
strategically imprudent or even coincidental decisions. The project has 
important methodological approach and clearly expressed the basic 
concept of spatial development of the area, The project will contribute 
to the enrichment of contemporary planning practice, particularly with 
regard to the promotion of balanced and sustainable spatial development 
of settlements and quality of life, as well as ensuring ambient quality of 
space and environmental protection. 

OPN MOL ID 
Ferdo Jordan, udia 

in skupina načrtovalcev LUZ, d. d. 
prof. Janez Koželj, udia / mag. Miran 

Gajšek, udia / Tomaž Souvan, uDia
 in skupina načrtovalcev MOL

URBANISTIČNI NAČRT ŠEMPETRA IN VRTOJBE 
mag. Jelko Valenčak, udia 

in skupina načrtovalcev Locus, d. o. o. 

67

ZAPS-KATALOG-1-uvodni del.indd   67 9/26/11   10:41 AM



ZAPS-KATALOG-1-uvodni del.indd   68 9/26/11   10:41 AM



69

Pregledna razstava ZAPS 2011
ZAPS SURVEY EXHIBITION 2011

ZAPS-KATALOG-1-uvodni del.indd   69 9/26/11   10:41 AM



71

ZAPS-KATALOG-2-del-S.indd   70 9/26/11   8:48 AM



71

01  stanovanjska hiša
 residential building

02 večstanovanjska stavba
 housing

03 poslovna stavba
 commercial building

04 javna zgradba
 public building

05 notranja oprema
 interior design

06 vrt
 garden

07 urbani prostor
 urban open space

08 krajinska arhitektura
 landscape design

09 izdelan oziroma sprejet prostorski načrt (oppn, opn, dpn)
 drawn or adopted spatial plan

10 študije, strokovne podlage in raziskave s področja prostorskega načrtovanja
 studies, expert groundwork and research in spatial planning
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JASNA ARIANA STARC, UDIA
PASIVNA HIŠA
avtorji JASNA ARIANA STARC, UdIA / mARTIN STARC, UdIA
lokacija / leto izgradnje VElIkE lAŠčE, SlOVENIJA / 2010
velikost območja / objekta 500 m2 / 200 m2
fotografije BlAž ZUPANčIč

1.1

objekt je lociran na robu vaškega jedra, na travniku ob stari kašči, ki kot 
pomnik nemo izpričuje stavbarsko razmišljanje nekdanjih rodov. s podolgo-
vatim tlorisom, dvokapno streho z večjim naklonom brez izrazitega napušča 
sledi tradicionalni stavbni tipologiji in hkrati izpolnjuje funkcionalne 
in oblikovne zahteve današnjega časa. z izbiro materialov sledi tradiciji 
lokalnega okolja  - prevladuje les, dopolnjujeta ga opeka in kamen. zasno-
van je kot lesena skeletna konstrukcija. z vidika energetske varčnosti je 
grajen kot pasivna hiša. k temu v veliki meri prispevajo lokacija, izbira 
tradicionalne kompaktne oblike gabarita, zasnova, orientacija, coniranje 
prostorov in premišljeno senčenje. na jug so usmerjeni vsi dnevni in bivalni 
prostori, ki so v pritličju povezani v eno bivalno enoto. zaokroža jo spalnica 
staršev s pomožnimi prostori. v nadstropju so dvoetažni prostori za otroke.

tloris pritličja vzdolžni prereztloris nadstropja prečni prerez
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GREGOR GOJEVIĆ, UDIA
HIŠA Hd

naročnik zasebni
avtor gregor gojević, udia

lokacija / leto izgradnje velenje, slovenija / 2009
velikost območja / velikost objekta 420 m2 / 180 m2

investicijska vrednost izvedbe 250.000,0 eur
fotografije miran kambič

1.2

lokacija ima kot rimski janus dva obraza. cestna stran, hrupna in senčna 
ter vrtna stran, tiha, odprta v daljavo in sončna. oblikovanje sledi načelu 
dvojnosti. obcestni del, utilitaren in zaprt ter vrtni del, bivalen in odprt. 
povsem zastekljeni bivalni prostori imajo pred seboj še prvo kožo, kamnito, 
sedemkrat mehko izrezano. med kožama je vmesna površina, malo zunanja 
in malo notranja. lesene terase mehčajo in lajšajo prehode, spajajo dva 
svetova, tako intimno kot klimatsko. dvoetažno notranje telo živi kot eno. 
za povezavo je osrednji dvovišinski prostor, prek katerega se prelivajo 
pogledi, osvetlitve, zvoki in gibanja. materialni okvir sestavljajo grob 
beljen omet, opeka, macesnov les in travertin.
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VlAdImIR kOžElJ, UDIA
mATEJ BARTOl, UDIA
STANOVANJSkA HIŠA mOžE

odgovorni projektant VlAdImIR kOžElJ, UdIA
projektivno podjetje EkO-ART d.O.O.
SOAVTORJI mATEJ BARTOl, UdIA
lokacija / leto izgradnje BRdO PRI lJUBlJANI / 2008
velikost območja / objekta 583 m2 / 272 m2
tip objekta STANOVANJSkA HIŠA

hiša može leži v stanovanjski soseski Brdo na kolajbovi ulici. Tlorisne 
dimenzije hiše so 20.5 m x 7.5 m. Problem in izziv je predstavljala parcela, 
ki je v depresiji (5.5 m) glede na dovozno cesto. Zato so dnevne funkcije v 
vstopni etaži in spalne pod njimi.

1.3
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AlBINA kINdlHOFER,UDIA
dARJA VAlIč, UDIA

HIŠA k lJUBlJANA
avtorici darja valič, udia in albina kindlhofer, udia

lokacija / leto izgradnje ljubljana / 2010
velikost območja / objekta 99 m2 / 298 m2

investicijska vrednost 156.000 eur
fotografije albina kindlhofer

zemljišče je še nepozidan del parcele na vogalu dveh predmestih ulic. od 
nivoja ceste se proti notranjosti spusti za cca 180 cm. / volumen hiše se na 
severu poravna s smerjo obstoječega rastra hiš in ulice, na južni strani 
se razpre, da ujame diagonalo vrta in doseže natančno južno orientiranost 
dnevnih prostorov. / pomemben del zasnove so zunanji elementi ureditve – 
nadstrešnice in terasa, ki so elementi regulacije vpada sončnega sevanja 
v hišo pa tudi osnova za povezano bivanje z vrtom. / okenske odprtine so 
skrbno premišljene. velikost, oblika in pozicija se ravnajo po vedutah 
okolice (pogled na kamniške planine iz spalnice, svetloba na stopnicah na 
severni strani, zastiranje pogledov proti hišam na zahodu, odpiranje na 
južni vrt, pogled iz kuhinje preko vogalnega okna na vhod in dvorišče). / 
arhitekturna tema je torej zvezni prostor dnevnega bivanja in vrta ter 
pretehtano členjenje le tega z zamiki, da je omogočena tako zasebnost in mir 
kot povezovanje in sodelovanje družinskih članov in gostov. okna razpirajo 
vogale, da se občutek organske povezave s skrbno izbranimi deli zunanjosti 
še poveča. / naročniku je na kožo pisan pogled na sever iz spalnice, ki ga 
vsako jutro poveže z ljubimi mu kamniškimi alpami. prav tako pa višinska 
razlika terena omogoča, da delavnica v kleti dobi dnevno svetlobo in tako 
postane prijeteno ustvarjalno zavetje.

strojne instalacije marijan kuhelj, udis
konstrukcija miran pezdirc, udig
ravna streha tomo žnidaršič, udig
arhitektura darja valič, udia / albina kindlhofer, udia

1.4
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SAmO GROlEGER, UDIA
VIlE BElI KRIž
naročnik merit d.o.o.
avtor Samo Groleger, udia
lokacija / leto izgradnje Portorož, Beli križ, Slovenia / 2010
velikost območja / velikost objekta 1600 m2
investicijska vrednost izvedbe 3 mio eur
fotografije miroslava Andrić

2.1

Parcela se nahaja skoraj na vrhu hriba “beli križ” in je obkrožena z 
obstoječimi zasebnimi stavbami različnih arhitekturnih stilov in barv. 
Kot kontrast arhitekturni mešanici je stanovanjski kompleks zasnovan 
iz posameznih enot, ki s svojo orijentacijo sledijo plastnicam terena. 
Zemljišče strmo pada od ceste proti morju, zato so hiše projektirane tako, 
da sledijo naravnemu padcu parcele: glavni vhod je iz ravni ulice in vodi 
v odprto kuhinjo, jedilnico in dnevni prostor, medtem ko notranje stopnice 
vodijo v zasebne spalne prostore v spodnji etaži, ki se odpirajo na trav-
nato dvorišče. Velika drsna okna omogočajo panoramski pogled na Piranski 
zaliv. Kot vrtno vegetacijo uporabimo oljke ki so avtohtone v tem okolju. 
Videz ulične fasade je naravni kamen, ki je tradicionalni gradnik kraške 
oziroma primorske arhitekture. Enoten videz kamnite ulične fasade pomaga 
združiti ločene stavbe v prepoznavno celoto, prekinjeno le s odprtinami, ki 
omogočajo vizure na vrt in zaliv. Z oblikovanjem zgradb po načelu “manj je 
več” in osredotočanjem na dano krajino ter ohranjanjem njenih naravnih 
kvalitet, Samo Groleger namerava doseči preprost sodoben jezik, ki ustvarja 
povezavo med arhitekturo in naravnim okoljem.
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RAFAEl DRAKSlER, UDIA
STANOVANJSKO NASElJE 

KOSEZE, lJUBlJANA

odgovorni projektant rafael draksler, udia
Investitor GANAmm, d.o.o.

soavtorji Primož Strgar, udia / Ajda Kolenbrand, udia 
lokacija / leto izgradnje  lJUBlJANA, slovenija / 2009

velikost območja / objekta 12000 m2 / 9000 m2 / 
podzemna garaža 8000 m2

tip objekta večstanovanjska stavba

2.2

Sedem večstanovanjskih objektov z 99 stanovanji tvori grozdasto strukturo 
na parceli trikotne oblike v zelenem delu ljubljanskih Kosez. / Objekti 
vsak zase tvorijo zaključeno celoto pravokotne kubusne oblike po višini 
členjeno v tri dele. Fasade so zasnovane v horizontalnih pasovih, sestavljene 
iz treh delov: pritličje - kamnita fasada baza, lesena obloga nadstropja je 
stavbna masa in penthaus stekleni ovoj. Steklene ograje, drsna in screen 
senčila so akcenti Členitve fasade objekta in dialoga, z uliČnim prostorom 
tvorijo s kompozicijo volumnov in ploskev objektov. PritliČja so povezana 
z zunanjostjo atrija. Penthausi imajo okoli zunanjega fasadnega oboda 
pokrito terasno površino. / Avtomobili so v kletni parkirni etaži. Celoten 
parter okoli stanovanjskih  objektov je hortikulturno urejen in namenjen 
pešcem. Ob pritliČnih stanovanjih so nanizani vrtovi stanovanj. med objekti 
se odpirajo veČje skupne parkovne in igralne površine.
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RAFAEl DRAKSlER, UDIA 
DARKO lEČNIK, UDIA
STANOVANJSKO NASElJE 
DUNAJSKI KRISTAlI
odgovorni projektant rafael draksler, udia
projektivno podjetje arhiteka d.o.o.
soavtorji jože jaki, udia / jože marinko, udia
lokacija / leto izgradnje  ljubljana, Stožice / 2010
velikost območja 18500 m2 / objekta 10900 m2 / garaža 8500 m2
tip objekta večstanovanjska stavba

Sedem veČstanovanjskih objektov s 103 stanovanji na preseČišČu med mestom 
in naravo leži na  Savski ježi - na vaškem robu s pogledi na Alpe, Savo, kot 
pravilna urbanistiČna mreža, stanovanjskih stavb oblikovanih v vrtno mesto 
brez prometa. V ravnini parterja je naselje parkovno urejeno v celotni 
površini. Zazidalne linije sledijo geometriji prostora, odprtosti pogledov, 
osonČenju in notranji strukturi parkovnih, igralnih površin povezani s peš 
potmi, ki povezujejo naselje. / Objekti pravokotne oblike z notranjim jedrom 
in stanovanji po obodu so orientiranii vzhod — zahod. Volumni so reliefno 
razgibane po objektih razliČne fasade z elementom poudarjenega vhoda, 
ložami in pomiČnimi polkni. Parkiranje je v kletni etaži z 267 Pm v katero 
pripeljemo iz Stoženske ulice in servisne ceste obvoznice.

2.3
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JANEZ KOBE, UDIA
TPC lIVADE H12 - H15

projektivno podjetje lba ljubljanski biro za arhitekturo, d.o.o.
soavtorji haris brČkalija, arh / lado tratnik, arh / jasna lempl, udia

izvajalec stavbenik koper
lokacija / leto izgradnje  livade pri izoli, slovenija / 2010

velikost obmoČja / objekta 20.408 m2 / 4455 m2
tip objekta veČstanovanjska stavba

objekti h12-h15 so del širšega zazidalnega naČrta tpc livade.med seboj so 
povezani v l obliko tako, da objekta h12 in h13 tvorita ulico z objekti h8-h10, 
objekta h14 in h15 pa na zahodni strani oblikujeta drugi krak l kompozicije. 
vhodi v stanovanjske objekte so iz druge, notranje strani l kompleksa, iz 
parka namenjenega izkljuČno pešcem. v sredini  vsakega objekta je med 
zidovi, ki zapirajo atrije pritliČnih stanovanj vhod v obliki “vrtnih vrat” s 
portalom in nadstreškom, ki vodi do nadkritega stopnišČa in dvigala.od tu se 
vstopa v zaprte hodnike levega in desnega krila objektov. Vse bivalne enote 
imajo zunanje dele stanovanj kot so: v pritliČju z zidom ograjeni atriji z 
zelenicami, v nadstropjih pa pokrite loggie, terase s pergolo in balkoni s 
pergolo.strehe objektov so štirikapnice in imajo na sredini ravno tehniČno 
teraso (klimati).enotni sistem garažiranja je izveden v obeh kletnih etažah 
objektov H12-h15.

2.4
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2.5

DARKO lEČNIK, UDIA
DUNAJSKI KRISTAlI
odgovorni vodja projekta darko leČnik, udia
projektivno podjetje aplan d.o.o. koper
lokacija / leto izgradnje ljubljana, slovenija / 2011
velikost obmoČja / objekta 31450 m2 / 56800 m2
tip objekta poslovno stanovanjsko naselje

Poslovno stanovanjsko naselje DUNAJSKI KRISTAli leži na nabolj zanimivi 
lokaciji v mestu. KrižišČe med najpomembnejšo severno vpadnico in obvoznico 
pomeni maksimalno dobro povezanost z vsemi smermi, ki vodijo v mesto ali pa iz 
njega. Naselje predstavlja stiČno toČko med razliČnimi urbanimi sredinami, 
zato mora prevzemati vlogo povezovanja razliČnih struktur, posebej do 
tistih, ki so mu najbližje. Gabariti in vsebine objektov so prilagojene tem 
stiČnim toČkam. Nadaljevanje visokih gabaritov in gostota pozidave kot so 
južno od obvoznice ni predvidena, zato pa je del, ki se stikuje z individualno 
gradnjo nižji, manj intenziven in po vsebini enak. Poslovni objekt dunajskih 
kristalov je postavljen tako, da šČiti stanovanjske objekte v ozadju s 
svojim korpusom pred hrupom in drugimi emisijami iz obvoznice. Investitor 
celotnega naselja je mabra inženiring.
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2.6

DEKlEVA GREGORIČ ARHITEKTI
NASElJE RAZGlEDI PEROVO

odgovorni projektant aljoša dekleva , udia, m.arch (aa dist)
projektivno podjetje dekleva gregorič arhitekti, 

projektiranje d.o.o.
avtorji dekleva gregorič arhitekti

lokacija / leto izgradnje perovo, slovenija / 2011
velikost območja / objekta 6903 m2 / 6 x 229 m2, 12 x 166 m2

tip objekta stanovanjski dvojčki, stanovanjske hiše

hiše na perovem so predvidene na izpostavljeni lokaciji, kjer prevladuje 
izjemen razgled na kamnik in kamniško-savinjske alpe v ozadju. vendar 
lastnost lokacije ni zgolj razgled, temveč je jasa izpostavljena tudi pogle-
dom iz doline. tako arhitekturna naloga vsebuje vsaj dva pomembna izziva. 
najprej je potrebno oblikovati in ustvariti kvalitetno bivalno okolje za 
bodoče stanovalce hiš, obenem pa projekt pomeni tudi priložnost za rede-
finicijo podobe naselja na perovem, ki ima s svojo razpršeno individualno 
gradnjo heterogeno in neusklajeno strukturo. / relativno visoki volumni 
so struktuirani s preprostim arhitekturnim prijemom: pritličje objektov 
je zasnovano kot “podstavek” hiše, na katerem stojita dva manjša volumna 
s strmo enokapno streho. zgornja, manjša volumna s kontinuirano fasadno 
oblogo iz lesenih letvic tako pomembno vplivata na podobo in ambientalni 
učinek soseske kot celote. / pomembna lastnost objektov, ki je vgrajena v 
koncept zasnove konstrukcije je fleksibilnost. nosilne stene so postavljene 
izključno na obod oz. fasado objekta in tako omogočajo poljubno razporeditev 
notranjih prostorov bodočih uporabnikov, tako v pritličju kot v nadstropju. 
/ v strnjeni gradnji je pomembno zagotavljanje osnovne zasebnosti tudi na 
vrtu. lesene vrtne terase, ki so povezane z dnevno sobo, so postavljene pri 
dvojčkih tako, da se uporabniki ob pomladnem, nedeljskem kosilu medsebojno 
ne motijo. / obstoječi zazidalni načrt je predvideval dve vrsti parcel z 
dvojčki. odločitev za redkejšo pozidavo spodnje vrste z individualnimi hišami 
je omogočila tudi dvojčkom poglede na kamniško-savinjske alpe.

pritličje 1. nadstropje mansarda prerez situacija
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02 večstanovanjska stavba
 housing

03 poslovna stavba
 commercial building

04 javna zgradba
 public building

05 notranja oprema
 interior design

06 vrt
 garden

07 urbani prostor
 urban open space

08 krajinska arhitektura
 landscape design

09 izdelan oziroma sprejet prostorski načrt (oppn, opn, dpn)
 drawn or adopted spatial plan

10 študije, strokovne podlage in raziskave s področja prostorskega načrtovanja
 studies, expert groundwork and research in spatial planning

ZAPS-KATALOG-4-del-PS.indd   85 9/26/11   8:51 AM



KATARINA HOSTAR, udia
PAVILJON
OdGOVORNi PROJEKTaNT Katarina Hostar, udia
PROJEKTiVNO POdJETJE Habiro, d.o.o.
aVTOR FOTOGRaFiJ Klemen Korenjak
LOKaCiJa / LETO iZGRadNJE Kranj, Slovenija / 2010
VELiKOST OBJEKTa 20 m2
TiP OBJEKTa poslovna stavba

3.1

Vrtni paviljon v Kranju je odgovor na 
potrebo po ločenem delovnem prostoru 
v namen arhitekturnega biroja. Zapi-
ranje proti pripadajoči enodružinski 
hiši in orientacija fasadnih odprtin 
proti ozelenjeni betonski konstruk-
ciji zagotavljata intimno klimo. Dobro 
izolirani leseni skeletni objekt se 
zaradi majhnega ogrevalnega volumna 
ogreva samo s notranjimi viri in solar-
nimi dobitki preko velike jugovzhodno 
orientirane steklene površine . Belo 
telo na robu zemljišča dopolni lesena 
obloga vhodnega vogala.

ZAPS-KATALOG-4-del-PS.indd   86 9/26/11   8:51 AM



ANDREJ GIRANDON, udia
JASNA ARIANA STARC, udia
NATALIJA KORANTER, udia

POSLOVNO-VADBENI OBJEKT
lokacija / leto izgradnje domžale, slovenija / 2010-2011

velikost območja / velikost objekta 1524 m2 / 2360 m2
fotografija andrej girandon, udia

3.2

Objekt je zgrajen v industrijsko poslovni coni Helios na Količevem pri 
Domžalah. Namenjen je izobraževanju, razvoju in poslovno-tržni dejavnosti 
Tovarne barv, lakov in umetnih smol helios količevo. Prostori so po namemb-
nosti razvrščeni v štiri etaže. V kleti so energetski in arhivski prostori, 
pritličje je namenjeno izobraževanju in prezentaciji nanašanja barv in lakov. 
v prvem nadstropju so prostori uprave in komerciale, v drugem nadstropju so 
laboratoriji in pisarne. Konstrukcijsko je zasnovan kot armirano-betonski 
skelet. Fasadni ovoj so termoizolacijski, pločevinasti paneli. Oblikovni 
poudarek stavbe je izmik dela prvega nadstropja severne fasade, ki je v 
celoti zastekljen. Vrtljivi barvni brisoleji poudarjajo namembnost objekta, 
oziroma navezavo na p0roizvajalca barv in lakov – tovarno helios. Ostala 
fasada s svojo nevtralnostjo izpostavljeni element le poudarja.
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ANDREJ mLAKAR
TATJANA mAHOVIč
POSLOVNO SKLADIŠčNI OBJEKT 
EmPORIO mEDICAL
lokacija / leto gradnje grosuplje, slovenija / 2010
velikost območja / velikost objekta 2.365 m2 / 6.680 m2 bto
investicijska vrednost 4.200.00 mio eur

Stavba stoji  na  južnem robu in-
dustrijske cone v Grosupljem,  ob 
potoku Grosupeljščica. V temnem ku-
bičnem volumnu stavbe, je v pritličju 
skladišče medicinskih pripomočkov, v 
nadstropju pa skladišče zdravil. Na 
južni strani stavbe, ob potoku, so v 
pritličju sprejemni prostori, v etažah 
so pisarne. Fasada pisarniškega dela 
sledi vijugavemu toku potoka, v oknih 
se zrcalijo krošnje bližnjih dreves. 
Poudarjen nadstrešek nadkriva pre-
tovorno ploščad, označuje stavbo in 
njenega lastnika. Ovoj nadstreška je 
prosojen in ponoči osvetljen.

3.3
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GREGOR GOJEVIć, udia
OBJEKT N
Naročnik zasebni

Lokacija / leto izgradnje Velenje, Slovenija / 2011
Velikost območja / velikost objekta 1530 m2 / 1270 m2

investicijska vrednost izvedbe 800.000,0 EUR
Fotografija Gregor Gojević

Regionalna cesta Velenje-Slovenj 
Gradec. Tisoče drvečih vozil. Opuščena 
industrijska poslopja in pokopališče 
strojev nekdanjega gradbenega veli-
kana. Podoba resničnosti in ne raja. 
Hiša je introvertirana, gola in nema. 
Dvoje vrat in množica malih oken. V 
notranjost dovajajo samo svetlobo 
in filtrirajo vse moteče. Zgoraj so 
vrtovi, prazni, obdani z belimi zidovi 
in posuti s prodom. Samo nebo nad 
njimi se spreminja. In samo v vrtove 
so odprti notranji prostori. Izvedba 
je preprosta, groba: beljene površine, 
industrijski tlaki in stavbno pohištvo, 
vidne instalacije in rečni prod. V hiši 
je tiskarna, ambulanta za bioresonan-
co in dve stanovanji.

3.4
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3.5

ANDREJ LEŠKO, udia 
POSLOVNA HIŠA “ES”
Odgovorni projektant Andrej Leško, udia 
Projektivno podjetje Leško in mervič, Arhitekta d.o.o. 
Lokacija / leto izgradnje Kromberk, Slovenija / 2010 
Velikost območja / objekta 650 m2 / 450 m2 
Tip objekta poslovna stavba

Objekt, v katerem so poslovni in trgovski prostori, stoji v industrijski coni 
v Kromberku z eno od stranic prislonjen k obstoječi hali. Zaradi prostorskih 
omejitev ima prevladujočo podolgovato obliko z glavno fasado obrnjeno 
proti južni strani, členjeno in oblikovano tako, da preprečuje poletno 
pregrevanje in hkrati omogoča ustrezno osvetlitev prostorov v stavbi, preko 
velikih zastekljenih površin v pisarnah pa se pogled odpira na z gozdom 
poraščeno obrobje Panovca.
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3.6

ABIRO 
ImPARO

projektna skupina prof. miloš Florijančič, udia / doc. dr. matej Blenkuš, udia /
Nataša Slokar, udia / Nina Savnik, udia / Peter Karba, udia / Vesna Hudoklin, udia

projektivno podjetje Blenkuš - Florijančič, d.o.o.
lokacija / leto izgradnje Ljubljana, Slovenija / 2011 

velikost območja / objekta 4000 m2, 18000 m2
tip objekta poslovna stavba

V sorazmerno degradiranem industrij-
sko obrtnem predelu Ceste dveh cesar-
jev v Ljubljani, obdana s skladišči in 
proizvodnimi halami večjega merila, 
se poslovna stavba Imparo naslanja 
na širši  kontekst Ljubljanskega 
barja. Izrazito vzdolžna zasnova, v 
sredini preklana s komunikacijami in 
poljavnimi atriji, v enakomernem ritmu 
betonskih stebrov lebdi nad odprtim 
pritličjem. Dve skoraj enaki nadstro-
pji sta obdani s sorazmerno zaprto 
fasado iz vertikalnih prečk in polnil 
v barvah jesenskega barja. Terasna 
etaža, umeščena nad strehami okoliških 
stavb, odpira razglede proti Krimu, 
Gradu in Polhograjskemu hribovju. 
/ Vsi delovni prostori tipičnih etaž, 
kakor tudi stopnišča, se odpirajo na 
notranja atrija, ki v sistemu zamikanja 
lož omogočata kontrolirano intimo 
in socialne interakcije sicer bolj 
značilne za stanovanjske stavbe. Za-
posleni, ki v stavbo vstopajo skozi 
različne glavne vhode in stopnišča, 
se v atrijih srečujejo v času oddiha 
med delom in si s tem bogatijo socialne 
odnose in delovno vzdušje.

TLORIS PRITLIčJA TLORIS 1. nadstropja TLORIS terase prerez
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3.7

mATJAž KRAJNIK, udia
STAVBA OBENAUF V čRNUčAH
Odgovorni projektant matjaž Krajnik, udia
Soavtorji matija Lenaršič, udia / Jasna Križaj, udia
Lokacija / Leto izgradnje črnuče / 2011
Velikost območja / objekta 2372 m2 / 763 m2
Tip objekta Upravna stavba

Na skoraj prazni parceli, sredi bivšega mega industrijskega kompleksa smo 
sprojektirali upravno in skladiščni objekt podjetja Obenauf.Na postavitev 
objektov in zasnovo tako upravne kot skladiščne stavbe je vplival razpored 
sosednjih obstoječih objektov.Dvoetažna upravna stavba je locirana na vogal 
parcele, na gradbeno linijo ob glavni dovozni cesti. Škatlasto zasnovan 
volumen ima na omenjenem vogalu polkrožno spuščeno streho. Izbor materi-
alov na fasadi in strehi je razstava izdelkov, ki jih trži Obenauf. Volumen 
novega in starega skladišča, volumen upravne stavbe s svojimi izbočenimi 
ter vbočenimi stranicami kažejo tudi na vrhunsko izvedbo obrtnikov oziroma 
izvajalcev. Torej, investitorji in projektanti si lahko na enem mestu, na 
objektu, ogledajo materiale in njihovo vgradnjo.
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3.8

DARKO LEčNIK, udia
POSLOVNI OBJEKT DUNAJSKI KRISTALI

odgovorni projektant darko lečnik, udia
projektivno podjetje aplan d.o.o. koper

soavtor gregor pavlin, udia
lokacija / leto izgradnje ljubljana, slovenija / 2011

velikost obmoČja / objekta 13070 m2 / 36670 m2
tip objekta poslovni objekt

Poslovna hiša je zasnovana kot enoten objekt, ki s svojim pritličjem varuje 
stanovanjsko vsebino naselja v ozadju pred neprijetnimi emisijami iz 
obvoznice in servisnih cest, nad visokim pritličjem ima objekt štiri niske 
stolpiče s po štirimi etažami in enega ob Dunajski z dvemi etažami. V dveh 
etažah kleti so večinoma parkirni prostori. Pritličje in nadstropja so 
namenjeni trgovsko poslovni in kulturni dejavnosti. Konstrukcija omogoča 
različne konfiguracije pisarn in tudi različne kombinacije lastniške ali 
najemniške uporabe prostorov, kakor tudi povezave med posameznimi stolpiči 
v pritličju in mezzaninu. Lokacija je v največji možni meri osončena, Zato so 
potrebne intervencije v smislu zaščite proti pregrevanju steklenih fasad. 
Hrupu in soncu izpostavljene fasade poslovnih stolpičev so zaščitene proti 
odbijanju hrupa in hkrati proti absorbciji sonca z mrežastimi ploščami.
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3.9

DARKO LEčNIK, udia
PARKIRNA HIŠA mEKSIKO
odgovorni projektant darko lečnik, udia
projektivno podjetje aplan d.o.o. koper
soavtorji aljoša trebše, udia / gregor mikulin, udia
lokacija / leto izgradnje ljubljana, slovenija / 2011
velikost obmoČja / objekta 4750 m2 / 23380 m2
tip objekta poslovni objekt

Stavba parkirne hiše meksiko meji na 
stanovanjsko stavbo “meksika”, ki je 
prvi primer kolektivne stanovanjske 
gradnje v Ljubljani. Temu objektu 
je bilo potrebno prilagoditi verti-
kalne gabarite tako, da venec ulične 
fasade parkirne hiše ni presegel 
venca objekta “meksika”. Investitor 
parkirne hiše meksiko kid je postavil 
pogoj, da mora imeti bodoči objekt v 
pritličju trgovino hofer. Ker so bili 
pogoji omenjene trgovske hiše zelo 
rigidni glede mer in dostopov, je bilo 
potrebno celotno konstrukcijo in 
obliko pritličja podrediti njihovim 
zahtevam. Konstrukcijski raster se 
zato menja in prilagaja različnim 
vsebinam od kleti preko pritličja 
do zgornjih nadstropij. V ta namen 
je bil uporabljen sistem ponepetih 
konstrukcij. material, oblika in barva 
fasade so bili izbrani z namenom, da se 
po volumnu velik objekt čim bolj vizu-
alno prilagodi obstoječim objektom v 
soseščini, in da hkrati pušča zračnost 
in transparentnost notranjosti in 
zaprtost zunanjščini.
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3.10

UROŠ LOBNIK, udia
ANDREJA PODLIPNIK, udia

HIŠA ROGAč
Odgovorni projektant Andreja Podlipnik, udia

Projektivno podjetje Au arhitekti, d.o.o.
Sodelavci Dušan Borak, udia

Lokacija / Leto iZGRadNJE Radizel, Slovenija / 2008
Velikost območja / objekta 1230 m2/ 250 m2

Tip objekta poslovna stavba
Fotografije Damjan Švarc

Arhitekturna forma izhaja iz oblikval-
skih pogojev prostorskega akta, ki so 
ne glede na namembnost objekta pogo-
jevali razmerja in volumen klasične 
enodružinske hiše z dvokapnico, pritli-
čjem in mansardo. Dosledno upoštevanje 
urbanističnega okvirja novograjena 
večnamenska hiša presega z izjemno či-
stostjo forme, kontrastiranjem materi-
alov in tekstur. / Osnovno izrazje hiše 
je njena dvojna preobleka – neprebojen 
ovoj iz pločevine je zmehčan s čelnimi 
lesenimi ,  perforiranimi  fasadami . 
Obravnava obeh tekstur in materialov 
je jasna in konsekventna: pločevino pač 
odpiramo in luknjamo čisto drugače kot 
leseno oblogo. Z obema materialoma je 
jasno razločena tudi dvojna funkcija 
hiše, ki jo je zahteval investitor in se 
spet dotika siceršnjih tipičnih dvojno-
sti funkcij okoliških gradenj. Poslovni 
del stavbe je v pretežnem delu v ovoju 
antracitno črne kovine, bivanjski del 
v objemu macesnovega lesa.
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01  stanovanjska hiša
 residential building

02 večstanovanjska stavba
 housing

03 poslovna stavba
 commercial building

04 javna zgradba
 public building

05 notranja oprema
 interior design

06 vrt
 garden

07 urbani prostor
 urban open space

08 krajinska arhitektura
 landscape design

09 izdelan oziroma sprejet prostorski načrt (oppn, opn, dpn)
 drawn or adopted spatial plan

10 študije, strokovne podlage in raziskave s področja prostorskega načrtovanja
 studies, expert groundwork and research in spatial planning
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STUDIO UR.A.D.
HIŠA IAQUIN 
projektivno podjetje STUDIO UR.A.D., d.o.o.
avtorja Boštjan Kikelj, udia / Klemen Pavlin, udia
lokacija / leto izgradnje vipolže, slovenija / 2011
velikost območja / objekta 918 m2 / 429 m2
tip objekta turistični objekt 

4.1

Blagovna znamka Iaquin je razmeroma mlada in v celostni podobi odraža sodobni 
slog mladih lastnikov pa tudi turistični slog, ki ga pri nas načeloma ni. Na 
podlagi lokacije in celostne podobe s prevladujočo črno barvo, ki so jo 
zasnovali v oblikovalskem Studiu Botas, je objekt minimalizem črne in bele 
barve ter povezovanja z naravo. Značilnosti briške hiše so nadrejene z arhi-
tekturnimi potezami, ki bivanju v hiši dajejo posebno ugodje. Pritličje hiše 
je zelo transparentno, namenjeno manjši restavraciji oz. pokušanju lastnih 
vin, in se prek panoramske stene odpira proti nezazidljivim obdelovalnim 
površinam, vinogradom ter terasi z bazenom, zapira pa se proti naselju. V 
zgornjih nadstropjih je po odprtem zunanjem stopnišču dostop do petih sob. 
Iz pritličja pa je vhod v vinsko klet, v katero se pride tudi iz vinograda.

tloris nadstropjatloris pritličja
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VOJTEH RAVNIKAR, udia
ROBERT POTOKAR, udia

PETRA SLUKAN, udia
MARKO TUL, udia

MALA DVORANA SNG NOVA GORICA 
odgovorni projektant robert potokar, udia

projektivno podjetje ravnikar potokar arhitekturni biro, d.o.o.
lokacija / leto izgradnje nova gorica, slovenija / 2010

velikost objekta 750 m2
tip objekta gledališka zgradba / dodzidava

fotografija peter krapež

4.2

mala dvorana je bila idejno zasnovana kot eksperimentalni oder sng nova 
gorica že pred 10 leti. z odprtim tlorisom bi omogočal veliko možnost spre-
minjanja postavitev, vendar se je uporabnik kasneje odločil za klasično 
ureditev oder - gledalec. dvorana se nahaja v 1. nadstropju, na ravni 
strehi pritličnega vzhodnega dela gledališča. z obstoječim objektom jo 
povezuje oz. ločuje stekleni vmesni del, ki služi kot foyer male dvorane. 
razdeljena je na odrski del in na dvorano z 109 sedeži. vhod je iz velike 
avle, koristi tudi druge servisne prostore starega gledališča. nova mala 
dvorana ne vzpostavlja neposrednega dialoga z obstoječo ometano in opečno 
zunanjostjo gledališča, od nje se distancira s svojim zavestno drugačnim 
jezikom. fasada je izvedena v alu srebrni pločevini, notranjost dvorane je 
oblečena v črne lesene obloge.

tloris nadstropja
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ENOTA
ŠPORTNA DVORANA PODČETRTEK
projektna skupina Dean Lah, udia / Milan Tomac, udia / Maruša 
Zupančič, udia / Alja Černe, udia / Polona Ruparčič, udia / Tomi 
Maslovarić, udia / Anna Kravcova, udia / Zana Starovič, udia / Nuša 
Završnik Šilec, udia / Dean Jukić, udia / Nebojša Vertovšek, udia / 
Darja Zubac, udia / Marko Volf, udia / Andrej Oblak, udia / Nina Kozin, 
udia / Mojca Šavnik, udia / Sabina Sakelšek, udia / Esta Matković, udia
lokacija / leto izgradnje Podčetrtek, Slovenija / 2010
velikost območja / objekta 6.967 m2 / 3.570 m2  
tip objekta javna zgradba

Občinska športna dvorana stoji za obstoječim obcestnim nasipom ob vpadnici 
v Podčetrtek. Njena pojavnost je do neke mere odgovor na vlogo, ki jo ima v 
kraju. Čeprav je prvenstveno namenjena športu, opravlja tudi vlogo glavne 
občinske dvorane za kulturne dogodke z večjim številom obiskovalcev. Prav 
ta dvojna vloga služi tudi kot izhodišče za detajlnejšo oblikovno zasnovo 
objekta. Osnovni oblikovni nosilec je “rdeča preproga”, ki obiskovalce 
pripelje do prireditev v objektu. Dostopna pot, ki povezuje oba uvoza, je 
vrezana v obstoječi nasip. Izkorišča prostorsko anomalijo in uporabi nasip 
za zaščito vhoda pred neposrednim vplivom ceste. Prostorsko oblikovana pot, 
zamejena z nasipom na eni, se zareže tudi v objekt na drugi strani. Izvedena v 
živih barvah in atraktivnih oblik se pred vhodom razširi in tvori kvaliteten, 
skoraj tržni prostor - dostopno ploščad, ki postopoma objame obiskovalce 
in jih usmeri proti glavnemu vhodu.

4.3
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JANEZ LAJOVIC, udia, Ma
PRENOVA DVORANE SNG MARIBOR

OdGOVORNi PROJEKTaNT JANEZ LAJOVIC, UDIA, MA
PROJEKTiVNO POdJETJE AB BIRO, D.O.O.

SOaVTORJa PROF. DR. MIOMIR MIJIĆ IN DR. DRAGANA ŠUMARAC
 SOdELaVCa GREGA TOMŠIČ, UDIA IN GORAN RUPNIK, UDIA

LOKaCiJa / LETO iZGRadNJE MARIBOR, SLOVENIJA / 2006
VELiKOST OBJEKTa 723 M2

TiP OBJEKTa JAVNA STAVBA, NOTRANJA OPREMA
FOTOGRaFiJa DAMJAN ŠVARC

Naloga je bila s čim manjšimi posegi izboljšati akustiko velike dvorane SNG 
Maribor. Brez izvrstnih konzultantov se takšne naloge ni mogoče lotiti. K 
sreči smo spoznali prof. dr. Mijića in dr. Šumarćevo z ETF Beograd. Vzrok 
za gluhost dvorane je bil v neustreznih oblogah sten. Analiza je pokazala, 
da je potrebno odstraniti vse prvotne obloge in podložne nosilne letve. 
Konzultanta sta pripravila izhodišča za novo zasnovo akustike dvorane, 
oblikovanje je bilo od zasnove do detajla prepuščeno arhitektu, ob tem pa 
sproti preračunani akustični vplivi. Do dveh metrov od tal je zahtevana 
čim večja odbojnost zvoka sten, zato so oblečene v gladek kamen, z vmesnimi 
valovitimi profili,  posebej izračunanimi za mehkobo zvoka. Nad višino dveh 
metrov  je zaželena čim večja razdrobljenost odbitega zvoka. Razen inten-
zivno členjenih stranskih obrob odrske odprtine in konkavnega stropnega 
refraktorja nad njo so zato vse ostale ploskve načeloma ravne, posejane z 
velikimi previsnimi telesi, ki zvoke večidel odbijajo proti stropu, na zadnji 
steni dvorane pretežno  navzdol, nazaj v dvorano, vsa pa so v bolj ali manj 
naključnem ritmu posejana z nižjimi ali višjimi difuzijskimi letvami. V razliko 
od prejšnjih sivih so zdajšnje obloge v toplih češnjevih tonih. Dinamično 
obdelavo sten poudarja osvetlitev s pomočjo trakov iz LED diod. Z rekonstruk-
cijo so se znotraj možnosti obstoječega volumna lupine bistveno izboljšali 
vsi akustični parametri. Največja razlika je v teksturi akustičnega odziva 
dvorane – v bogastvu odbojev. Ta daje poslušalcem občutek obkroženosti 
z zvokom, ustrezna mikro-geometrija in izbira materialov pa sta povečala 
tako glasnost zvoka z odra kot subjektivni občutek reverberberativnosti.

4.4
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4.5

OSKAR VIRAG,udia
POHORSKA VZPENJAČA
odgovorni projektant oskar virag,udia
projektivno podjetje vires arhitekturni biro d.o.o.
lokacija / leto izgradnje maribor-radvanje / 2009-2010
velikost območja / objekta 2.406 m2 / 5.087 m2
tip objekta javna zgradba

krožno kabinska žičnica pohorska vzpenjača vodi na vrh mariborskega 
pohorja in poteka po obstoječi trasi. stoji na robu mesta na meji med urbanop 
pozidavo in naravnim okoljem. ta lokacija spodnje postaje je izhodišče 
za dvojni princip oblikovanja objekta, javni del postaje je oblikovan 
kot moderen poslovni objekt z obešeno alu fasado, ki je postavljen pred 
obstoječi objekt, s katerim zapira vstopno ploščad. s svojimi velikimi tran-
sparentnimi steklenimi površinami omogoča neoviran pogled iz trga pred 
objektom naprej in navzgor v naravo. funkcionalni deli objekta z garažami 
in drugimi tehničnimi prostori so oblikovani utilitaristično in enostavno, 
fasada je obložena s trapezno pločevino. garažni objekt se zaključuje 
z večetažnim poslovno upravnim delom, ki sledi oblikovalskemu principu 
javne vstopne avle. zgornja postaja je prav tako razdeljena v dva dela, 
kletni tehnični del je oblikovan utilitaristično s fasado iz vidnega betona, 
zgornji vstopno izstopni del je na eni strani zastekljen, na drugi strani 
odet v obešeno alu fasado.
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4.6

GREGOR GOJEVIĆ, udia
RAZSTAVIŠČE 360

naročnik mladinski center velenje
lokacija / leto izgradnje velenje, maribor, celovec, 

slovenija, avstrija / 2007-2010
velikost območja / objekta  8 m2 / 8 m2

investicijska vrednost izvedbe 10.000,0 eur 
fotografija miran kambič

razstavišče 360 je zasnovano kot 
začasno razstavišče sodobne umetnosti 
v urbanih prostorih. s svojo obliko 
in materialno obdelavo sugerira za-
časnost, drugačnost, nestalnost in 
spremenljivost, v kontrastu do vsak-
danjih mestnih ambientov. mimoidoče 
nagovarja  in opozarja na prav tako 
nevsakdanjo vsebino, moderno ume-
tnost, ki nikoli ni tako blizu vsak-
danjemu življenju v odprtih mestnih 
prostorih, ampak je običajno varno 
spravljena za zidove galerij. v raz-
stavišče ni mogoče vstopiti, pogled 
je mogoč samo od zunaj, kot nekakšno 
skrito opazovanje intimne izpovedi 
avtorja, pogled za zastrte zavese, ki 
se projicira v javnost. cel objekt je 
narejen iz smrekovega lesa, monolitno 
pojavnost predirajo le reže za opazo-
vanje, ki kot svojevrstne zareze v masi 
sugerirajo odgrinjanje notranjosti. 
objekti so trije, postavljeni so bili v 
velenju, mariboru in celovcu, v letih 
2007 do 2010.
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4.7

MARJETA FENDRE, udia
G-CAMPING, G-VILE
OdGOVORNi PROJEKTaNT  MARJETA FENDRE, udia
PROJEKTiVNO POdJETJE SOBA d.o.o.
SOaVTORJi MARJETA FENDRE, UDIA / PETER LIČEN, UDIA
LOKaCiJa / LETo iZGRadNJE CAMPING BLED, SLOVENIJA / 2010
VELiKOST OBMOČJa / OBJEKTa 1.200 m2 / 8 m2
TiP OBJEKTa ZAČASNI NASTANITVENI TURISTIČNI OBJEKT

G-vila je začasna turistična nastanitvena enota za dve osebi, neke vrste 
leseni šotor,  ki prispeva k pestrosti turistične ponudbe kampa. Objekt 
je zasnovan po principu avtohtone začasne bivalne enote gozdarjev, ki je 
bila v izvirni obliki krita z lubjem dreves in se je imenovala “kožarica”. 
Urbanistična zasnova projekta obsega programsko in prostorsko shemo “eko 
vasi” znotraj obstoječega kampa, v smisleno celoto povezuje osnovne nasta-
nitvene enote in ostale programske sklope, ki se bodo podrobneje razvijali 
v prihodnosti. EnostavnI bivak v naravi je prilagojen potrebam uporabnikov 
v vseh letnih časih. Je izoliran, ima možnost ogrevanja in uporabe interneta. 
Vsi konstrukcijski materiali, izolacija in notranja oprema so izdelani iz 
naravnih, kemično neobdelanih materialov. GLAMUROZNA JE NARAVA. ZATO G-VILE, 
VELIKE NATANKO TOLIKO KOT JE VELIK NJIHOV RAZGLED.
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4.8

UROŠ BIRSA, udia
HOTEL DONAT

odgovorni projektant uroš birsa, udia 
projektivno podjetje api arhitekti, d.o.o.

sodelavci anka juriševič, udia / robert robas, udia / 
milena živanović, udia / jelena trajković, abs.arh. /

daniela vidmar podboj, mia, sabina murtezič, abs.arh. / 
eva furst, udia / katja drač, udia

projekt notranje opreme goran čala, udia 
svetlobno oblikovanje marjeta zupančič meglič, udia, mald 

fotografija miran kambič
izvorna zasnova 

nosilne steklne konstrukcije tragkonzept gmbh 
lokacija / leto izgradnje rogaška slatina, slovenija / 2010 

velikost območja/objekta 4500 m2 / 1600 m2 
tip objekta hotelska stavba

celovita prenova hotela donat arhitekta boruta pečenka je 
del izoblikovanja nove podobe uveljavljene arhitekture z 
namenom programske in funkcionalne posodobitve. prenova 
obsega intervencije na različnih lokacijah. odprta terasa 
ob hotelski restavraciji je v celoti zastekljena, obli-
kovana kot zimski vrt s konstrukcijo steklenih nosilcev 
do 16m razpona. ekspresivno oblikovana arhitektura se 
odpira proti parku in predstavlja kontrapunkt intimnemu 
prostoru kavarne. v dialog z novim zimskim vrtom je na 
streho notranjega bazena postavljen stekleni paviljon 
za počitek, kot del prenovljenega in razširjenega pro-
grama savn ter wellnessa in fitnesa, na nivoju parterja 
pa dograjen zunanji bazen. na strehi hotela prenovo 
zaključuje nadzidava luksuzne sobne etaže, vse skupaj 
pa povezuje novo oblikovanje vhodnega lobbyja.

c - penthausb - stekleni paviljon za poćiteka - zimski vrt tloris mezanina tloris mansarde
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4.9

UROŠ BIRSA, udia 
PALAČA URBANC
odgovorni projektant uroš birsa, udia 
projektivno podjetje api arhitekti, d.o.o.
sodelavci petra šimnovec, udia / maja novak, mia / 
maja jovanovic, mia 
projekt notranje opreme matjaž pangerc, udia
svetlobno oblikovanje marjeta zupancic meglic, udia, mald 
fotografija miran kambič
lokacija / leto izgradnje ljubljana, slovenija / 2010
velikost območja / objekta 870 m2/ 5900 m2 
tip objekta trgovska stavba 

palača urbanc, znana kot centromerkur, je bila zgrajena po načrtih arhitekta 
friedricha sigismundta leta 1903 in je danes zavarovana kot nepremična 
kulturna dediščina. skozi zgodovino se je objekt večkrat neskladno nadzidal 
in prezidal in s tem arhitekturno in oblikovno degradiral. nova zasnova 
ruši del objekta za prvim nizom prostorov ob dvoriščni fasadi, vključno 
z vsemi posegi dozidav in prezidav. ulična fasada in vsi varovani deli so 
rekonstrukcija obstoječega. obstoječ del objekta se preko odprtin v no-
tranjih stenah poveže v večje trgovske površine povsod razen v pritličju, 
kjer se vhodna partija ohranja vključno z notranjo opremo. tloris je odprt 
in transparenten s strogo ločnico staro – novo. jasno se definirajo tudi 
vertikalni preboji, ki so značilnost obstoječe stavbne strukture: svetlobnik 
s kovano in zastekljeno stropno rozeto, svetlobnik nad dvižnimi stopnicami, 
dvonadstropni prostor v vhodni partiji in svetlobniki v kleti.
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4.10

ANDREJ KALAMAR, udia
GLEDALIŠČE PARK

 
lokacija / leto izgradnje Murska Sobota, Slovenija / 2010

velikost območja / velikost objekta 3.200 m2 / 1.460 m2
investicijska vrednost izvedbe 3.000.000 €

fotografija Miran Kambič

Objekt Kino Park je bil izgrajen v petdesetih letih 20. stoletja po zasnovi 
arhitekta Novaka in je zaščiten kot arhitekturna dediščina. Z dotrajanostjo 
objekta in izgradnjo novega mnogokina v Murski Soboti je Kino Park izgubil 
konkurenčnost. Rešitev se je pokazala v ambicioznejšem programu - spremembi 
v gledališko in koncertno dvorano. Murska Sobota si s tem utrjuje položaj 
regionalnega centra in ohrani izjemno arhitekturo slovenske moderne.  
V odnosu do obstoječe strukture smo vzpostavili dva koncepta za dva se-
gmenta projekta. V prostorski shemi vhodnih prostorov obstoječega objekta 
so že obstajali vsi ključni elementi - vhodna loža, preddverje, spodnji 
ter zgornji foyer. Ta del objekta smo prenovili z interesom ohranitve 
čim večjega obsega originalne substance. Novi funkcionalni elementi so 
v prostor vstavljeni kot črni elementi, zasnovani z minimalnimi detajli.  
Geometrija obstoječega avditorija ni ustrezala novi rabi, zato se je dvoranski 
del objekta zamenjalo z novim - avditorij v primernem naklonu in nov oder s 
primernim volumnom za odrsko tehniko. Oder in spremljevalni prostori so dimen-
zionirani na zmožnost gostovanja vseh predstav drugih slovenskih gledališč 
oz. na možnost izvedbe lastne produkcije s prostorskimi pogoji, primerljivimi z 
narodnimi gledališči v državi. Ob rekonstrukciji avditorija je volumen bivšega 
objekta jasno naznačen, dodan volumen, oblečen v »renesančne hlače«, odraža 
primerno kompozicijsko distanco, ohranja avtonomijo arhitekturnega izraza 
originalnega objekta in se lahkotno vpenja v naravno okolje mestnega parka. 
Skozi proces projektiranja smo potrebno pozornost posvečali obvladovanju 
investicijskih stroškov in zasnovi objekta z nizkimi obratovalnimi stroški. 
Z racionalno zasnovo in transparentnim vodenjem investicije je Sobota za 
3.000.000 € dobila peti največji najsodobneje opremljen oder v Sloveniji. 
Obratovalne stroške smo znižali na minimum z zagotovitvijo toplotne in 
hladilne energije s priključkom na iztrošen geotermalni vod in toplotnimi 
črpalkami. Po pol leta znašajo povprečni obratovalni stroški objekta za 
ogrevanje, hlajenje, prezračevanje in osvetlitev 3.300 € na mesec. Verja-
memo, da sta omejevanje izrabe virov in okoljska odgovornost na splošno 
poglavji našega dela, v kateri bomo usmerjali vedno več ustvarjalnosti. 
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4.11

DAVID MIŠIČ, udia
LJUBO MIŠIČ, udia
POSLOVILNI OBJEKT V AJDOVŠČINI
lokacija / leto izgradnje Ajdovščina, Slovenija / 2010
velikost območja / objekta 1.600 m2 / 445 m2
investicijska vrednost natečaja 35.000 EUR
investicijska vrednost izvedbe 1.0 mio €
fotografije STYRIA arhiv

Poslovilni objekt je umeščen med stari - obstoječi in novi del pokopališča 
na vzhodnem robu v neposredni bližini obstoječega parkirišča. Objekt 
vzpostavlja nov vhod na pokopališče, znotraj katerega so umeščeni programi 
storitvenih pokopaliških dejavnosti v vzhodnem traktu ter mrliških vežic v 
zahodnem traktu. Vzhodni trakt vzdolž glavne osi se navezuje na obstoječo 
kamnito pregrado med grobnimi polji vzdolž pokopališča. Zahodni trakt je 
oblikovan pravokotno na pokopališki zid in sega v notranjost pokopališča. 
Oba trakta povezuje nadkrita ploščad s trdno streho in svetlobnimi odpr-
tinami. Območje med objektoma se nadaljuje v kamniti vrt s rečnim prodcem, 
tematske poti in nasadom sivke. Kamniti vrt je namenjen obredom za raztros 
pepela, verskim daritvam in kontemplaciji. / Oblikovanje objekta se odziva na 
lokalne podnebne in meteorološke razmere z značilno burjo in intenzivnimi 
padavinami tako, da omogoča zaščito obiskovalcev. Impresivni pogledi na 
grobna polja se odpirajo iz galerijskega hodnika ter izpod nadstrešnice. 
/ Nasprotno od zunanjega ambivalentnega prostora poslovilnega objekta, 
ki komunicira z krajino, so oblikovani polodprti prostori mrliških vež. 
Zenitalne svetloba, lebdeči strop in mehkoba enovitih materialov daje 
prostorom bazilikalni značaj. Arhitektura z gradivi vidnega belega betona, 
fasade in tlaka iz litega brušenega  teraca, lesa svetlega mediteranskega 
hrasta, tlakom istrskega peščenjaka ter fasado iz profilnega belega stekla 
vzpostavlja dialog z regionalno tradicijo.
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4.12

BORIS PODRECCA, uNiV.PROF.MaG.aRCh.
SLOVENSKI PAVILJON EXPO 2010

naročnik javna agencija republike slovenije 
za podjetništvo in tuje investicije (japti)
soavtor  matej andraž vogrinčič, umetnik

lokacija / leto izgradnje razstavišče expo, šanghaj, kitajska / 2010
velikost objekta 1000 m2

fotograf bin bin visual studio

slovenska vlada se dolgo časa ni mogla odločiti ali lahko 
stroški, vloženi v paviljon svetovne razstave, odtehtajo 
pričakovane učinke, zato je dokončna odločitev za ude-
ležbo na svetovni razstavi expo 2010 prišla prepozno, 
tri tedne pred obvezno predajo. ni bilo možno izpeljati 
natečaja, zato so izvedbo oddali z direktnim naročilom. 
/ slovenski paviljon za expo 2010 je posvečen simbolu 
odprte knjige, saj je bila ljubljana ravno v tem času 
unescova svetovna prestolnica knjige. narativna pot 
skozi osem razstavnih postaj (kitajsko številka sreče)  
v analogiji odprtih knjig nas tematsko popelje skozi 
reprezentativne prvine slovenije. pri vhodu je bila obi-
skovalcem podeljena majhna rdeča knjižica z esejem 
slavoja žižka, pravtako integralni del predstavitve. 
zunanjost paviljona je, kot velika knjižna polica, pre-
krita z metalno simboliko knjig - delo umetnika mateja 
vogrinčiča. paviljon je bil tekom razstave expo izredno 
priljubljen (17,500 obiskovalcev na dan oz. skupaj 3,2 
milijona ogledov) kar je na koncu potrdila podeljena 
nagrada: golden award for creative display. obenem je 
bila v medijih posebno poudarjena omenjena specifična 
„slovenska pot” v obliki forme serpentinate.
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4.13

BORIS PODRECCA, uNiV.PROF.MaG.aRCh.
VALAMAR LACROMA RESORT
naročnik Valamar Hotel & Resorts
soavtor Ivan Akerman, dia, vodja projekta
lokacija / leto izgradnje Dubrovnik, Hrvaška / 2009
velikost območja / objekta 62.000 m2 / 43.000 m2
investicijska vrednost 45 M €
fotografija Miran Kambič

Izhodišče je bil hotel ameriškega postbauhausovskega 
arhitekturnega biroja Walter Gropius & Stein, v šest-
desetih letih prvotno namenjen za Mehiko, a kot darilo 
v obliki načrta zgrajen na Babinem Kuku – Dubrovnik. 
Vojna, bombardiranje, begunci in splošna zanemarjenost 
tega kompleksa je bila vzrok močne preobrazbe (26.000 
m2). Poleg obsežne prenove je bil k novemu–staremu delu 
priklopljen pravtako velik infrastrukturni dodatek – 
kongresne dvorane, gastronomski center, Wellness in 
spa, zunanji bazeni etc. Tu gre za interpretacijo kamnite 
dalmatinske krajine s kanjoni in strugami vode, visečimi 
zelenimi terasami -analogno dubrovačkim „ljetnikovcom”. 
Stavbna krila s sobami so poleg termične sanacije prido-
bile novu opno s „klorofilnimi harfami” lož, pravtako je 
bila zamenjana kričeča rdeča strešna kritina z avtohtono 
kromatiko sivo-belega kamna. Kljub močnim pomislekom 
investitorjev glede ohranitve razčlenjene tipologije 
Gropiusa šestdesetih let je kljub novi fasadi uspelo 
obdržati prvotni urbanistični poseg. Objekt je največji 
turistični resort občine Dubrovnik (420 dvoposteljnih 
sob in apartmajev).
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4.14

VLADIMIR KOŽELJ, udia
GLEDALIŠČE MINI TEATER

odgovorni projektant vladimir koželj, udia
projektivno podjetje eko-art d.o.o.

soavtorji jagoda ličina, udia
lokacija / leto izgradnje križevniška ulica v ljubljani / 2009

velikost območja / objekta 132 m2 / 420 m2
tip objekta gledališče

gledališče mini teater se nahaja v 
starem in prijetnem delu ljubljane na 
križevniški ulici 1. ob srednjeveških 
križankah ponuja prostor za zabavo 
otrok in odraslih. objekt predstavlja 
rekonstrukcijo stare mestne hiše, kjer 
smo ohranili ulično fasado. iz ozke 
ulice vstopimo v prijeten prostor, ki 
spominja na staro meščansko dnevno 
sobo. le- ta razvaja gledalce pred in 
po predstavi. dvorana je velika 110 m2, 
kjer je prostora za 90 odraslih ali 
120 otrok. sedeži so mobilni. po sistemu 
eden v drugega (sklopne tribune) daje 
gledališču dodatno funkcijo za pri-
reditve drugačnega tipa.
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4.15

ANDREJ RAVNIKAR, udia
GORAZD RAVNIKAR, udia
MOJCA STERLE, udia
OSNOVNA ŠOLA KAŠELJ
odgovorni projektant gorazd ravnikar, udia
projektivno podjetje dia, d.o.o., poljanski nasip 28, ljubljana
soavtorji domen šega, abs.ka.
lokacija / leto izgradnje ljubljana, kašeljska cesta 119 / 2010
velikost območja / objekta 9.240 m2 / 3.350 m2 btp
tip objekta javna zgradba

V osemdesetih letih je bila, k mali, štirirazredni, podru-
žnični šoli, prizidana nova telovadnica. Ta “prizidek”, ki še 
danes služi tudi kot lokalni športni center, je nekajkrat 
večji od (pre)majhne matične stavbe. Ko je demografska 
slika na območju pokazala potrebo po novih šolskih povr-
šinah, se je dograditev na tem mestu pokazala kot logična 
in upravičena izbira. Nova stavba, v kateri je osemnajst 
predmetnih učilnic je zasnovana v vzdolžnem , dvoetažnem 
in brezkoridorskem sistemu. Nov šolski  vhod je umeščen na 
mejo med novim in obstoječim. Ugreznjen je v stavbni ovoj 
tako, da vzpostavlja vzdržen dialog med starim in novim 
. Nad vhodom so urejeni upravni  in vodstveni prostori. 
Stari del šole je preurejen v oddelek za prve tri razrede 
in ima lasten izhod na zaščiteno otroško igrišče. Fasado 
sestavlja nevtralna strukturna opna, ki je prekinjana 
s kontrastnimi rdečimi vertikalami.
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4.16

POLONA FILIPIČ, udia MaRCh [Bi]
PETER ŠENK, udia MaRCh [Bi]

GREGA TRAMTE, udia
MARKO PRETNAR, udia

RAZSTAVNO / PRODAJNI OBJEKT V POSTOJNSKI JAMI 2011
naročnik postojnska jama d.d.

sodelavec marko šenk, udia / peter emil grošelj / udia 
lokacija / leto izgradnje postojnska jama, postojna, slovenija / 2011

velikost območja / objekta 800 m2 / 337 m2
investicijska vrednost izvedbe 600.000,00 eur

fotografija miran kambič

Razstavno prodajni objekt v Kon-
certni dvorani Postojnske jame je, 
v okviru upoštevanih horizontalnih 
gabaritov predhodnega funkcionalno 
in materialno neustreznega objekta, 
zasnovan v dveh delih. Paviljonski del 
je transparenten, po celotni svetli 
višini, odprt in prehoden prostor s 
štirimi vhodi / izhodi, zasnovan kot 
razpotegnjenen volumen v obliki črke 
S. oblikovanje volumna sledi usmerja-
nju toka obiskovalcev z nakazovanjem 
vhodov / izhodov objekta ter želji 
po čim boljši vidnosti v notranjost. V 
prenovljenem servisnem delu objekta 
pa so urejeni servisni prostori in nove 
javne sanitarije, ki se priključuje-
jo na čistilno napravo izvedeno na 
nivoju perona. Notranjost objekta 
deluje kot enoten fleksibilen prostor 
opremljen s talnimi izpusti za raz-
stavne eksponate in premično opremo. 
Lahkoten Volumen razstavno prodaj-
nega prostora s svojo geometrijo in 
materialnostjo postane del ustvarjene 
jamske poti, a hkrati deluje kot njen 
podaljšek znotraj Koncertne dvorane 
postojnske jame.
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4.17

MOJCA GREGORSKI, udia
AJDA VOGELNIK SAJE, udia 
ŠPORTNA DVORANA KIDRIČEVO 
lokacija / leto izgradnje kidričevo, slovenija / 2011
velikost območja / objekta 13.000 m2 / 23300 m2
investicijska vrednost izvedbe 4.000.000 EUR
fotografija miran kambič

Lokacijo zaznamuje  bližina šole in vrtca ter gozdni rob z značilnimi več 
metrskimi borovci. Športni objekt tlorisne dimenzije 50x60 m in višine 12 m 
je delno vkopan v teren (-4.5 m). Optično zmanjšani volumen ima zato izrazito 
podolgovato obliko ter deluje elegantno in zadržano, podrejen obstoječemu 
šolskemu kompleksu. Odprtine so načrtovane tako, da zunanjim sprehajalcem 
omogočajo poglede skozi objekt v naravo in s tem dematerializirajo stavbno 
gmoto ob občutljivem gozdnem robu. Dogajanje v notranjosti je ves čas na 
očeh javnosti, kar  poudarja javni značaj objekta. Na prvi pogled nizek 
in enostavno oblikovan volumen v notranjosti preseneti s svetlo in veliko 
športno dvorano namenjeno futsalu (in vsem ostalim športom). Objekt “skriva” 
še 10-linijsko strelišče z elektronskimi tarčami, manjšo telovadnico za 
gimnastiko, plesno dvorano, večjo in manjšo plezalno steno ter spremlja-
joče prostore. Je energetsko varčen, tehnološka in športna oprema pa so 
krmiljeni s CNS sistemom. 
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4.18

JURIJ KOBE,udia
ROK ŽNIDARŠIČ, udia 

LUTKOVNO GLEDALIŠČE MARIBOR
odgovorni projektant jurij kobe, udia

projektivno podjetje arhé d.o.o.
soavtorji  paolo barbaresi, udia / tanja bojc, udia /  

nataša blažko, udia / vesna drnovšek, udia / 
dejan fortuna, abs arh / jerneja fischer knap, udia / 

mojca gabrič, abs arh / maja ivanič, udia /  
špela kokalj, udia / maja kovačič, udia / samo mlakar, udia / 

tomaž novljan, udia / urša podlipnik, udia / vid razinger, udia / 
gorana stipeč, abs arh / sanja škrinjar zorc, udia

lokacija / leto izgradnje maribor, slovenija / 2010
velikost območja / objekta 4088 m2 / 3950 m2 

tip objekta javna zgradba

v baročno strukturo že davno opuščenega minoritskega 
samostana je umeščen program lutkovnega gledališča 
maribor. drobni deli tega programa so umeščeni v obsto-
ječo strukturo. / volumni, ki pa sprejemajo poglavitni 
del nove dejavnosti kot so velika dvorana, odrski stolp 
in vsa temu namenjena tehnologija, so vsajeni v telo, ki 
povsem samostojno nosi tudi vso temu potrebno fizično 
lupino: kubus odrskega stolpa stoji na stopalu, vsajenem 
v samostanski atrij ter nosi tako streho nad dvorano – 
atrijem, kot tudi nad odprtim avditorijem, namenjenim 
letnim dogodkom. / različnim atmosferam, ki jih zahtevajo 
predstave z lutkami različnih velikosti, se prilagaja tudi 
velikost dvorane (samostanskega atrija). to opredeljuje 
pomična tehnološka stena s tehničnimi kabinami in shrambo 
sedežev, ki jih pušča na voljo glede na velikost volumna.
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4.19

KOSTA JURKAS, udia
KOMBINAT
DOM UPOKOJENCEV BRDA
naročnik gorica leasing d.o.o.
projektivno podjetje stolp d.o.o.
avtorji kosta jurkas, udia / tomaž čeligoj, udia / blaž kandus, udia / 
alenka korenjak, udia / tina rugelj, udia
lokacija / leto izgradnje podsabotin, goriška brda, slovenija / 2008
velikost območja / objekta 3360 m2 / 3515 m2
investicijska vrednost 2.950.000 €
tip objekta javna zgradba / dom za starejše
fotografija matevž paternoster

lokacija, ki je bila izbrana za gradnjo doma upokojencev v goriških brdih, 
je ozka podolgovata parcela, ujeta med glavno cesto in strmino vinograda. 
umestitev objekta v prostor in tlorisna zasnova objekta zato ni dopuščala 
veliko možnosti. stavba je sestavljena iz treh slojev:  sob, orientiranih na 
jugovzhod, hodnika in servisnih prostorov na severovzhodni strani. dvopo-
steljne sobe so zasnovane tako, da si varovanca ležita nasproti in imata 
tako vsak svoje okno in enakovreden prostor v sobi. medtem ko cestna fasada 
predstavlja jasen in oster rez, ki prek balkonov v celotni dolžini objekta 
razkriva strukturo stavbe, je zadnja fasada zmehčan  ovoj, ki se prilagaja 
tlorisni razporeditvi prostorov in povezuje (pre)velik volumen zgradbe 
z gričevnato krajino v ozadju. vzdolžno cestno fasado doma prekinjajo 
predelne stene, ki izstopajo iz fasadne ravnine in delijo enoten balkon 
na krajše sekvence, hkrati pa omejujejo poglede mimovozečih v zasebnost 
stanovalcev doma.
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4.20

ŠTEFAN BALER, udia
HOTEL BIOTERME

odgovorni projektant štefan baler, udia
projektivno podjetje domus projekt, d.o.o.

lokacija  / leto izgradnje mala nedelja, slovenija / 2010
velikost območja / objekta 7584 m2 / 7800 m2

tip objekta javna zgradba

hotelski objekt je postavljen na rob manjše 
doline, v neposredni bližini že izgrajenega 
bazenskega kompleksa s termalno vodo. podol-
govati tloris osnovnega hotelskega objekta 
je na dvoriščni strani nekoliko razprt, tako 
tvori nekakšen notranji atrij, ki zenitno osve-
tljuje notranjost vseh etaž. s cestne strani 
ga prekinja vhodni nadstrešek, ki nakazuje os 
navezave novega hotela z obstoječimi bazeni 
in na katero so navezani vsi hotelski pro-
grami, namenjeni gostom, vključno z glavnimi 
vertikalnimi komunikacijami, ki povezujejo 
vkopano kletno etažo s centralnimi programi 
v pritličju ter tremi etažami, namenjenimi 
za hotelske sobe in suite. hotel je grajen in 
opremljen z naravnimi materiali, kontakt z 
okoljem vzpostavlja z uporabo lesa, uporaba 
fotovoltaike na strehi, nadstreških in fasadi 
pa izpričuje odnos do okolja.

fotovoltaični paneli

ZAPS-KATALOG-5-del-JZ.indd   117 9/26/11   9:03 AM



4.21

JERNEJA AČANSKI VEBER, udia
DRAGANA ADJANSKI, udia 
MARTIN PEGAN, udia
TADEJ VEBER, udia
EDIB MIRALEM, udia
SREDNJA ŠOLA KOPER - TELOVADNICA
odgovorni projektant tadej veber, udia
projektivno podjetje gardis biro maribor d.o.o.
lokacija / leto izgradnje koper, slovenija / 2010
velikost območja / objekta 25.100 m2 / telovadnica 2500 m2
tip objekta javna zgradba
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4.22

JERNEJA AČANSKI VEBER, udia
DRAGANA ADJANSKI, udia 

MARTIN PEGAN, udia
TADEJ VEBER, udia
EDIB MIRALEM, udia

SREDNJA TEHNIČNA ŠOLA KOPER
odgovorni projektant tadej veber udia

projektivno podjetje gardis biro maribor d.o.o.
lokacija / leto izgradnje koper, slovenija / 2010

velikost območja / objekta 25.100 m2 / 7800 m2 (od tega tega šola 5300 m2)
investicijska vrednost 13000000 eur (od tega šola 10000000 eur)

tip objekta javna zgradba
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Pregledna razstava ZAPS 2011
ZAPS SURVEY EXHIBITION 2011

121
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01  stanovanjska hiša
 residential building

02 večstanovanjska stavba
 housing

03 poslovna stavba
 commercial building

04 javna zgradba
 public building

05 notranja oprema
 interior design

06 vrt
 garden

07 urbani prostor
 urban open space

08 krajinska arhitektura
 landscape design

09 izdelan oziroma sprejet prostorski načrt (oppn, opn, dpn)
 drawn or adopted spatial plan

10 študije, strokovne podlage in raziskave s področja prostorskega načrtovanja
 studies, expert groundwork and research in spatial planning
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UROŠ PUST, UDIA
URADNI LIST – ROTONDA
ODGOVORNI PROJEKTANT Uroš Pust, udia
PROJEKTIVNO PODJETJE Uroš Pust – arhitekt
SOAVTORJI Zdravko Krajačić (osvetlitev), Ajax Studio (grafična oprema)
LOKACIJA / LETO IZGRADNJE Ljubljana, Slovenija / 2009
VELIKOST OBMOČJA / PROSTOROV 1280 m2
TIP OBJEKTA Notranja oprema

5.1

Javno podjetje širi osnovno založniško dejavnost s knjigarno in ponudbo 
seminarske dejavnosti. Prostori prostega pristopa so v pritličju, vodstvo in 
založniška dejavnost v nadstropjih. Organizacija in oblikovanje notranje 
ureditve sta osnovani na predhodni preučitvi zakonitosti delovnega procesa, 
s težnjo po izoblikovanju stimulativnega delovnega okolja ter ustrezne 
stopnje povezovanja in zasebnosti. Širok, vendar harmoničen spekter barv 
sledi ideji razčlenitve prostora, da se vzpostavijo ambienti tako za delovne 
skupine, kot tudi tisti v dosegu zaposlenega pri delu in počitku. Javni in 
vodstveni prostori so zasnovani žlahtnejše, v zemeljskih tonih od zlatkaste, 
rjave do bež, medtem ko so delovni prostori zaposlenih živahni in barviti. 
Meje prostorov so po možnosti obravnavane kot lahkotna opna, z veliko mero 
transparence. Tako je prostor tudi globoko v notranjost dobro naravno 
osvetljen. Grafični vložki in svetlobne rešitve s parafrazo lista, vsebine 
in črkopisa sledijo nadgradnji simbolne prepoznavnosti podjetja.

2.NADSTROPJE, M1:200 PRITLIČJE, M1:2001.NADSTROPJE, M1:200
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ROK POLES, UDIA
PRENOVA VILE BIANcE

Projektivno podjetje berivka, poles in družbenica, d.n.o.
Lokacija / leto izgradnje velenje, slovenija / 2010

Velikost območja / objekta 1.062 m2
Tip objekta javna zgradba

5.2

mestna občina velenje je revitalizirala dotrajano vilo sredi degradiranega 
urbanega območja. rekonstruirana je bila spomeniško zavarovana historična 
podoba fasade. ker so bili vsi likovni elementi notranjščine uničeni, je 
bila prenova interierja zastavljena po načelu “prezentacija ruševine” - 
izpostavila se je atraktivna originalna zidava iz opeke in kamna, dodatki 
pa so kontrastni - v sodobnih oblikah in materialih. notranjščina hiše se 
je na novo organizirala: v stavbno strukturo so se z odstranitvijo zidov 
in medetažnih plošč iz množice majhnih prostorov naredili trije novi veliki 
volumni: dvoetažni vhodna avla in orgelska / poročna dvorana ter podstrešno 
razstavišče, ki lahko sprejmejo množico novih funkcij in dejavnosti. balkona 
avle in dvorane sta obešena s stropa. steklene ograje imajo razgibane 
konture. Postavilo se je novo reprezentančno stopnišče ter panoramsko 
dvigalo za dostop gibalno oviranim. Vila spet živi.
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cURK ARHITEKTURA
VRTEc V ŠOLI
odgovorna projektantka jožica curk, udia
projektivno podjetje curk arhitektura jožica curk s.p.
soavtorica nada korošec m.i.a.
lokacija / LETO IZGRADNJE ljubljana, slovenija 2011 
velikost PROSTORA 82 m2
tip objekta vzgojno izobraževalna stavba, notranja oprema 

prostorske težave ljubljanskih vrtcev narekujejo vedno nova iskanja 
ustreznih lokacij za ureditev prostorov, namenjenih varstvu otrok. med 
zanimivejšimi lokacijami je bilo tudi nekdanje hišniško stanovanje v oš 
prežihovega voranca. prostori, prvotno dostopni preko pasaže za dostop 
do kuhinje, se nahajajo v stari ljubljanski palači na prežihovi ulici. 
preureditev prostorov je temeljila na obstoječi razporeditvi nosilnih 
sten ter novoizvedenem vhodu med obstoječo historično stavbo ter novejšim 
prizidkom kuhinje. vhod je bil izveden na mestu obstoječega okna, dostop pa 
preko novega pokritega zunanjega kovinskega stopnišča. prostori vrtca so 
oblikovani svetlo, k čemur še pripomorejo velika okna in visoki stropi. velja 
omeniti, da so bile uporabljene tudi nekater druge danosti prostora, kot 
na primer manjši prostor, ki je opremljen z mehkimi blazinami in plezalnimi 
vrvmi, ter dvignjeni podest, na katerem je skriti kotiček.

5.3
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DOMINIKA BATISTA, UDIA
URADNO POSLOVNA KRAJINA UMAR

projektivni biro studio_db_tehnoservis, d.o.o.
lokacija / leto izgradnje ljubljana, slovenija / 2009

velikost objekta 312 m2
tip objekta upravno poslovna stavba

fotografija damjan švarc

Reprezentančni in pisarniški prostori vladnega urada so del obstoječe 
stavbe, zgrajene po načrtih priznanega slovenskega arhitekta Vladimirja 
Šubica. Izgrajena leta 1929/30, je bila stavba originalno Palača Trgovskega 
doma, v kateri so danes prostori slovenske vlade in Umarja. / Umar je želel 
prenoviti drugo nadstropje palače (originalno knjižnjica) v konferenčni 
prostor za 60 ljudi ter pisarniški prostor za 7 zaposlenih. / celotno 
drugo nadstropje je oblikovano kot galerijski prostor velike konferenčne 
dvorane, tako da lahko naravna svetloba prihaja tudi s severa. Danes so ta 
okna zazidana. / Prenova se je predvsem posvetila nadomestitvi manjkajoče 
naravne svetlobe, iznajdbi velike mobilne konferenčne mize za 20 ljudi, 
spremembi terase v vrt in oblikovanju prostora za sprostitev zaposlenih. 
/ Velik izziv je predstavljalo na novo obuditi v življenje slavni slovenski 
konferenčni fotelj ‘Boston’ iz sedemdesetih let ter ga uporabiti.

5.4
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5.5

ŠPELA KRYŽANOWSKI, UDIA
BOJAN LEVA, UDIA
NOTRANJA OPREMA STANOVANJA
lokacija / leto izgradnje ljubljana, slovenija / 2011
velikost območja 90 m2
investicijska vrednost izvedbe 80.000 eur
fotografija špela kryžanowski, udia / bojan leva, udia

večstanovanjski blok v bežigrajskih 
kristalih ponuja prostorna in svetla 
stanovanja s kvalitetnimi vedutami. 
projektna rešitev notranje opreme 
skuša te prostorske kvalitete vklju-
čiti v vsakodnevno bivalno kulturo. pri 
zasnovi interiera so upoštevana feng 
shui priporočila, predvsem v postavi-
tvi elementov in izboru barv. osnovni 
material je oreh, ki ga dopolnjuje 
barvno usklajeno pohištvo v nevtral-
nih barvah. enostavno oblikovanje, 
podkrepljeno z tehnicistično sofisti-
ciranimi dopolnili, omogoča udobje in 
standard po meri naročnika. posebna 
pozornost je namenjena oblikovanju 
svetlobe.
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5.6

TRIJE ARHITEKTI
KAVARNA LOLITA

odgovorni projektant andrej mercina, udia
projektivno podjetje trije arhitekti, d.o.o.

soavtorji JAGODA JEJČIČ / ŠPELA ROGEL / GORAN RASPOR
lokacija / leto izgradnje ljubljana, slovenija / 2011

velikost območja / OBJEKTA 260 m2
tip objekta notranja oprema

Kavarna Lolita, umeščena v nekdanji 
magazin Filipovega dvorca, z intenzi-
viranjem sobivanja historičnega tkiva 
in novih elementov, kot tudi avtorskih 
kosov opreme, zgodovinskih ikon obli-
kovanja (Thonetovi stoli) in sodobnih 
karakternih kosov (oblikovalke Nike 
Zupanc), izpostavljanja tekstila ter 
z uporabo trenutno nekoliko tabuizi-
ranih MATERIALOV (medenina, “kristal”), 
sestavlja netipično raznolik, a isto-
časno uglašen ansambel motivov, ki 
skladišče preoblikuje v prvovrsten 
ambient. Množico drobnih elementov in-
ventarja povezuje z unikatno grafiko 
poenoten strop, kjer stari ljubljanski 
prtiči kotiljoni uokvirjajo podobe od 
alegorije Amorja in Venere do Dorejeve 
kreacije Eve, iz katere se spušča dvo-
dimenzionalni lestenec “goreči križ”, 
usmerjen v vzdolžno veduto prostora. 
Tla v kombinaciji originalnega, več 
kot sto let starega parketa ter iden-
tičnega novega v različnih odtenkih, 
ustvarjaJO preprogo, ki prekriva 
celoten interier. 
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5.7

NATAŠA BERČAN, UDIA
STANOVANJE Z RAZGLEDOM
odgovorni projektant nataša berčan, udia
lokacija / leto izgradnje ljubljana, slovenija / 2006
velikost objekta 120 m2
tip objekta stanovanjski objekt

Objekt je nova večstanovanjska stavba blizu središča mesta. Stanovanje 
z izjemnim razgledom na ljubljanski grad in okoliške planine je locirano 
na strehi stavbe. / Prostor je zasnovan kot moderen tloris, s prestižno 
notranjo opremo, narejeno po meri lastnikov. Osrednji del stanovanja 
predstavlja dnevna soba z nadstandardno visokimi stropovi. Prostor se 
nadaljuje v kuhinjo in jedilnico, skozi vse pa teče panoramska stena, ki 
meji na zazelenjeno teraso. Spalni del obsega garderobno sobo, spalnico in 
kopalnico ter utility v sklopu z malo kopalnico. / Želja arhitektke je bila na 
prefinjen način združiti maksimalno funkcionalnost in udobje ter klasično 
moderen izgled. Oprema je izvedena v kombinaciji klasičnih materialov, kot 
so kamen-onix, masivni les-oreh, jedkano in barvno steklo, kovina in usnje.
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KOMBINAT
STANOVANJE HŠ

naročnik družina Hojker Šivic, Rimska cesta, Ljubljana
projektivno podjetje kombinat d.o.o.

avtorji tomaž čeligoj, udia / ana grk udia / 
blaž kandus, udia / alenka korenjak, udia / 

tina rugelj, udia / živa jerica putrle štud. arh.
lokacija / leto izgradnje rimska cesta, ljubljana / 2010

velikost objekta 103 m2
tip objekta notranja oprema

fotografija matevž paternoster

Naročnik prenove stanovanja na Rimski cesti v Ljubljani je želel preurediti 
staro meščansko stanovanje tako, da bo odgovarjalo današnjim potrebam mlade 
družine, hkrati pa čim manj posegati v obstoječo podobo stanovanja. Tloris 
je zato ostal nespremenjen, le iz sobe poleg kuhinje je nastala kopalnica. 
Stanovanje je tako dobilo jasno programsko zasnovo: servisni prostori 
vzdolž skupnega hodnika in bivalni prostori, orientirani na cesto. V vsakem 
prostoru je načrtovan le en kos pohištva, ki določi značaj prostora, izbor 
ostale opreme je prepuščen naročniku.

5.8
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02 večstanovanjska stavba
 housing

03 poslovna stavba
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04 javna zgradba
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05 notranja oprema
 interior design

06 vrt
 garden

07 urbani prostor
 urban open space

08 krajinska arhitektura
 landscape design

09 izdelan oziroma sprejet prostorski načrt (oppn, opn, dpn)
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6.1

ROK POLES, UDIA
VILA BIANcA - VRT
Projektivno podjetje berivka, poles in družbenica, d.n.o.
Lokacija / leto izgradnje velenje, slovenija / 2010
Velikost območja / objekta 2.770 m2
Tip objekta vrt

občina velenje je preuredila vilo bianco iz bivalnega v reprezentančni 
objekt. tudi okolica hiše je dobila novo namembnost: oblikovan je bil vrt v 
dveh nivojih. zaradi vandalizma je bilo potrebno območje ograditi. spomeni-
škovarstvena zahteva je bila, da se parafrazira historični vrt. urejen je bil 
nov dostop s parkirišči, od koder se skozi pilona v ograji gre proti glavnemu 
vhodu vile skozi dve pušpanovi gredi. med objektom in cesto so krožne gredice 
z magnolijami, ograje so lokalno ozelenjene z glicinijami. ob latnik na vili 
so zasajeni sroboti. Vrhnji nivo parka je urejen kot ozelenjena ploščad nad 
servisnimi prostori, kamor se vzpnemo po širokem stopnišču ali pridemo po 
mostovžu iz 1. nadstropja vile. dolge zidane klopi so oblečene s keramiko, 
vidne zidove bodo ozelenile plezalke. tlak je utrjeno peščeno nasutje.
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06 vrt
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7.1

ROK POLES, UDIA
KARDELJEV TRG
Projektivno podjetje berivka, poles in družbenica, d.n.o.
Lokacija / leto izgradnje velenje, slovenija / 2010
Velikost območja / OBJEKTA 3.300 m2
Tip objekta vrt

Kardeljev trg je središče stanovanjske soseske iz 80. let 20. stoletja. Pod 
trgom je parkirna hiša. Ob prenovi urbane opreme so bile odstranjene stare 
betonske ograje in betonski otoki za zasaditev. ob blokih na stranicah trga 
so urejene nove široke intervencijske površine. težji elementi so se lahko 
iz statičnih razlogov namestili le nad stebre garažne hiše. Tako je nastala 
inverzna situacija v primerjavi s klasičnimi trgi: prazen prostor je na robovih 
trga, na sredini pa raste “urbani gozd”: v velika, elipsasta jeklena korita 
so posajene cedre v pravilnem rastru. korita imajo stiliziran cvetlični 
vzorec in so različno zavrtena okoli osi. med koriti so nameščene klopi in 
igrala ter led svetilke. tlak je iz velikoformatnih betonskih tlakovcev. 
nove ograje so jeklene in transparentne. nad prezračevalnimi odprtinami 
garaže sta elipsasti ploščadi z mehkim tlakom za poležavanje. na trgu so 
našle svoje kotičke različne skupine ljudi: od šahistov do rolerjev in deluje 
kot velika dnevna soba soseske.
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7.2

BORIS PODREccA, UNIV.PROf.MAG.ARCh. 
ŽITNI MOST

naročnik Mestna občina Ljubljana
soavtor Saša Dalla Valle, udia

lokacija / leto izgradnje Ljubljana / 2010
velikost objekta 36 m dolžine x 3,8 m širine 

investicijska vrednost privatna donacija
fotograf Miran Kambič, Damjan Prelovšek

Žitni most stoji na mestu, ki ga je že pred več kot sto leti predvidel Fabiani. 
Združuje bregova Ljubljanice, kjer je na eni strani prehod skozi Rdečo hišo, 
socialnim megablokom dunajskega tipa iz konca dvajsetih let in na drugi 
strmo, nekdaj predmestno Usnjarsko ulico proti Šentpetru. Dvoje bregov z 
različno zgodovino, dvoje zamaknjenih vzporednih poti, ki se srečata in tu 
ustvarita manjši trg. Iz višje ležeče Usnjarske ulice most vidimo nekoliko 
od strani in dojamemo njegovo elegantno krivuljo. Ta se počasi dvigne, 
napne in sprosti na nasprotni breg. Piazzetta, ki je nastala iz logike 
smernic, nosi pravtako asimetrično postavljeni betonski klopi. Vsakdo se 
tam nehote ustavi in pogleda proti mestu z Nebotičnikom. Neredki sedejo na 
klop, telefonirajo in se pogovarjajo. Most je postal kraj srečanja, kot so 
se okoli njega srečale arhitekture raznih dob in usmeritev. V resnici pa je 
to le tenka betonska opna napeta čez vodo, podprta z elegantnim lokom, ki 
poteka diagonalno na pohodno površino in s kovinskima členoma centrično 
veže most z bregovoma. Namesto stekla je bočno na kovinsko pripeta tanka 
jeklena mreža, kot „pajčevina” na kovinskem ogrodju. Na mostu se počutimo 
varno, čeprav z daljave ograje ne opazimo. Vidimo le tanek lok, pokaterem 
se sem in tja premikajo ljudje.

ZAPS-KATALOG-6-del-NO-V-U-K-N-S.indd   137 9/26/11   9:11 AM



7.3

ROK ŽNIDARŠIČ,UDIA
JERNEJA FIScHER KNAP, UDIA
JAKOV BRDAR, AKAD. KIPAR
UREDITEV KLJUČAVNIČARSKE ULIcE
ODGOVORNI PROJEKTANT Rok Žnidaršič, udia
PROJEKTIVNO PODJETJE ATELIERarhitekti d.o.o.
SOAVTORJI Nataša Blažko, udia / Dejan Fortuna, abs. arh.
LOKACIJA / LETO IZGRADNJE Ljubljana, Slovenija / 2009
VELIKOST OBMOČJA 108 m2
TIP OBJEKTA urbani prostor

S preoblikovanjem tlakovanja Ključavničarske ulice posegamo v že izo-
blikovan urbani prostor, ki marsikateremu meščanu, pa tudi obiskovalcu, 
pomeni že povsem izoblikovano fizionomijo značilne anonimne povezovalne 
uličice osrednjega trga starega mesta z nabrežjem Ljubljanice. Zato nas 
je pri predlaganih rešitvah vodilo prepričanje, da prostor ne gradimo na 
novo, temveč skušamo s prefinjeno intervencijo izpostaviti in nadgraditi 
njegov današnji karakter. Z novo ureditvijo je ulica razbremenjena tudi 
nekdanje arhitekturne ovire v njenem zgornjem delu, in je s tem približana 
najširšemu krogu obiskovalcev. / Tako kot se skulpture, zaradi katerih je 
projekt nastal, spogledujejo z nematerialnim, torej karakterji, razpoloženji 
v motivih posamičnih plastik, tako je tudi v zasnovo tlakovanja vgrajen 
nekakšen privid minljivosti. Obrazi, ki se pojavijo na površini kanalete 
‘odtekajo’ v neskončnost...menimo, da s simbolnim sporočilom minljivosti tudi 
primeren hommage nedavno preminulemu pobudniku ureditve.

ZAPS-KATALOG-6-del-NO-V-U-K-N-S.indd   138 9/26/11   9:11 AM



7.4

JURIJ KOBE,UDIA
SAMO MLAKAR, UDIA

ROK ŽNIDARŠIČ, UDIA
TOMAŽ HABIČ, UDIG

JAKOV BRDAR, AKAD. KIPAR
MESARSKI MOST

ODGOVORNI PROJEKTANT Jurij Kobe, udia
PROJEKTIVNO PODJETJE Arhé d.o.o.

SOAVTORJI Nataša Blažko, udia / Maja Kovačič, udia / 
Urša Podlipnik, udia / Dejan Fortuna, abs arh 

LOKACIJA / LETO IZGRADNJE Ljubljana, Slovenija / 2010
VELIKOST OBMOČJA / OBJEKTA 815 m2 / 1205 m2

TIP OBJEKTA urbani prostor

Most je grajen v jekleni lupinasti konstrukciji, kar 
naj mu - poleg enostavne in zato hitre postavitve kljub 
lahkotnosti poda tudi dostojanstvo, vredno nastopanja 
med tako elitnima sosedoma, kot sta Tromostovje in Zmajski 
most. / Robna pasova mostne površine sta steklena, kar 
naj most kolikor mogoče dematerializira, osrednji del pa 
je tlakovan s prefabriciranimi terazzo ploščami. / Rahlo 
napeto osrednjo horizontalno mostno ploščo označujeta 
nastopno in izstopno stopnišče, ki sta oblikovani tudi v 
klančinah, primernih za dostop gibalno oviranim. / Južni 
koren mostu spremlja tudi dostop z nivoja I. kleti tržnice. 
Tu so umeščeni: blagajna javne garaže po Vodnikovim 
trgom, prodajalna kart za rečni promet s turističnim 
materialom, dostop do že izvedenega dvigala v Plečnikovi 
tržnici ter javne sanitarije. Severni koren mostu označuje 
sestop na Petkovškovo nabrežje. Majhna višina mostne 
konstrukcije dopušča nemoteno nadaljevanje obvodne 
pasarele tudi pod mostom.
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7.5

MRÍO, ARqUITEcTOS
MANZANARES RIVER PARK
odgovorni projektant ginés garrido colmenero, architect
projektivno podjetje mrío arquitectos asociados
soavtorji burgos&garrido arquitectos, porras y la casta arqui-
tectos, rubio&álvarez-salas and west 8
lokacija / leto izgradnje madrid / 2011
velikost območja 1,200,000 m2
tip objekta landscaping project / urban design

The Madrid Río Project has opened after six years of hard work being the 
most important public work carried out in Madrid in the last decades, and 
probably, one of the most ambitious public projects built in Europe in recent 
years. In 2003, the municipality of Madrid decided to bury a part of the first 
ring road of the city that runs along the Manzanares River, recovering the 
connection between the city and the river that had been isolated, inaccessible 
and invisible for the last 30 years. The team, directed by Ginés Garrido, and 
formed by Burgos & Garrido Arquitectos, Porras y La casta, Rubio Álvarez-Sala 
and West 8 won in 2005 the international competition to create an urban 
project for the liberated land resulting after the burial of the highway. The 
project, that is now finished, connects Madrid with the landscapes around 
the city. This way the Manzanares River becomes the link between the city and 
its geography by means of a wooded corridor in its river banks and a dozen 
bridges and footpaths that connect the neighbourhoods and overcome the 
main infrastructures that fragment them. Madrid Río occupies a 150 hectare 
surface of green areas, and 7 of public facilities, sport areas, art centres, 
urban beaches, playground areas, kiosks and cafes. 420 M€ have been spent, 
but with this project, Madrid belongs again to the geography of the river.
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8.1

DR. ANA KUČAN, UDIKA
LUKA JAVORNIK, UDIKA
GAJA TRBIŽAN, UDIKA
MOJcA KUMER, UDIKA
VRTEc LEDINA
odgovorni projektant dr. ana kučan, udika
projektivno podjetje studio akka, d.o.o.
soavtorji LUKA JAVORNIK, UDIKA / GAJA TRBIŽAN, UDIKA / 
MOJcA KUMER, UDIKA
lokacija / leto izgradnje ljubljana, Slovenija / 2009
velikost območja 1700 m2
tip objekta otroško igrišče

Prenovljeno igrišče pretežno leži na strehi podzemnega 
zaklonišča, zato se v zasnovi prepletata osrednji, odprti 
in robni, bolj členjen in razgiban prostor. Odprta travna 
površina brez ovir nudi otrokom možnost različnih prostih 
iger. Brežina, ki se spušča do kletnih igralnic in povezuje 
dve ravni igrišča, je preoblikovana v igralni poligon z 
igrali, ki varno premoščajo višinsko razliko - tobogani, 
plezalne vrvi in mreže. Prostor členijo skupine igral 
in programsko zaključeni deli ureditve, ki tvorijo pod-
prostore, primerne za različne oblike iger in različne 
starostne skupine, sočasno pa prispevajo k zanimivosti 
in igralni vrednosti prostora. Členitev omogoča lažji 
prostorski nadzor in ponuja različne kotičke za igro, 
s katero se lahko otroci prosto izražajo. Poleg peskov-
nika in standardnih igral na pesku so tu tudi možnosti 
za druge oblike igre: igro na razgibanem terenu, igre z 
vodo, ustvarjanje na prostem in risanje po zidu, igre, 
ki nudijo več ustvarjalnih možnosti, pri katerih otroci 
raziskujejo in uporabljajo vse svoje telo. Pri tem lahko 
na varen način preizkušajo svoje sposobnosti, dojemajo 
svoje zmožnosti in omejitve ter se dan za dnem učijo, 
kako te omejitve preseči. Preureditev je vključevala 
tudi postavitev shrambe za orodje in igrače ter prenovo 
ograj. Posebna pozornost je bila namenjena stiku s stavbo 
vrtca, ki jo je v 70-ih zasnoval arhitekt Milan Štrukelj.
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8.2

ALEKSANDER OSTAN, UDIA
KOLESARSKA POT BOHINJ

odgovorni projektant Aleksander Ostan, udia
projektivno podjetje Atelje Ostan Pavlin, d.o.o.

soavtorja Nataša Pavlin, udia / Tomaž Dobravc, udia 
 sodelavci Saša Malenšek, udia /  Lea Prezelj, Udia /

Sanja Simić / Urška Špeh abs. arh. / 
celostna grafična podoba Žiga Okorn, akad. slikar

lokacija / leto izgradnje Bohinj, Slovenija / 2007-2011
velikost območja 11,418 km kolesarske poti

tip objekta krajinska ureditev

Bohinj je izjemen naravni in kulturni fenomen, v katerega moramo nove 
prostorske posege umeščati zelo občutljivo. Naloga je bila, da s kolesarsko 
potjo, ki naj služi tako domačinom, kot tudi obiskovalcem, povežemo spodnjo 
in zgornjo dolino: odločili smo se, da to storimo, kolikor je le mogoče, po 
starih poljskih in gozdnih poteh, ki so bile v prostor umeščene z globinsko 
vizualno in semantično logiko, ki vključuje krajinske vedute in poglede ter 
poveže naselbine s kulturno in ambiente z naravno dediščino. Ob poteh smo 
zasnovali tudi počivališča s spremljajočo opremo, ki se tako po elementih, 
kot tudi po materialih navezuje na lokalno tradicijo, a je v svoji oblikoval-
ski in tehnološki zasnovi sodobna (klopi in mize, zavetišče, korito, mostiči, 
stojala, informacijske table, razgledni jambor, stranišča ter parkirišča, 
pa tudi tehnične elemente, kot so ograje, vodni prepusti ali oporne škarpe).
vozišče s finalno obdelavo smo v večjem delu sicer načrtovali kot “sonaravno” 
(protiprašna zaščita), a so ga na željo naročnika navsezadnje asfaltirali.
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9.1

URBANISTIČNI NAČRT ŠEMPTRA 
IN VRTOJBE
ODGOVORNI PROJEKTANT JELKO VALENČAK, UNIV.DIPL.INŽ.ARH. 
PROJEKTIVNO PODJETJE LOcUS d.o.o.
soavtorji MAJA ŠINIGOJ, UNIV.DIPL.ING.ARH. / TOSJA 
VIDMAR, UNIV.DIPL.GEOG. / NUŠA BRITOVŠEK, UNIV.DIPL.INŽ.
KRAJ.ARH. / METKA JUG, UNIV.DIPL.INŽ.KRAJ.ARH. / NINA 
LIPUŠČEK, UNIV.DIPL.ING.ARH. / LEON KOBETIČ, UNIV.DIPL.
INŽ.GRAD. / IZTOK PERPAR, UNIV.DIPL.ING.ARH.
LOKACIJA NASELJI ŠEMPETER PRI GORIcI IN VRTOJBA
VELIKOST OBMOČJA 640 HA

Šempeter je del velike urbane strukture, ki jo z mesti Novo Gorico in Gorico 
enakovredno soustvarja. Vlogi občinskega gospodarskega zaposlitvenega 
središča in prometnega vozlišča sta regijskega pomena. Urbane površine, 
namenjene prometni funkciji, zasedajo kar 20% vseh urbaniziranih površin 
občine. Prostor Šempetra in Vrtojbe je zato potrebno načrtovati toliko skrb-
neje in racionalneje. Urbanistični načrt ni podal le konceptnih rešitev za 
njegovo urejanje, temveč je na podlagi podrobne analize grajenega prostora 
predlagal rešitve na nivoju zemljiških parcel, posebnega poudarka pa so 
bile deležne prometnice kot primarne nosilke javnega prostora, ki naj bodo 
oblikovane na pešcu prijazen način.

KONcEPT PROSTORSKEGA RAZVOJA
KONcEPT URBANISTIČNEGA IN 
ARHITEKTURNEGA OBLIKOVANJA

KONcEPT ZELENEGA SISTEMA MESTA KONcEPT PROMETNEGA OMREŽJA

PODROBNEJŠI DEL - ELEMENTI URBANISTIČNEGA IN ARHITEKTURNEGA 

OBLIKOVANJA NA NIVOJU NASELJA
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9.2

LUZ, D.D.
OPN MOL ID

ODGOVORNI PROSTORSKI NAČRTOVALEC FERDO JORDAN, udia
Projektivno podjetje LJUBLJANSKI URBANISTIČNI ZAVOD, d.D.

SOAVTORJI URBANIZEM: Ferdo Jordan, univ.dipl.inž.arh. / Janja Solomun, univ.dipl.inž.arh. / 
Bernarda Bevc Šekoranja, univ.dipl.inž.arh. / Nina Bizjak Komatar, univ.dipl.inž.arh. / 

Jakob Klemenčič, univ.dipl.inž.arh. / Katarina Konda, univ.dipl.inž.arh. / 
Mery Lončar, univ.dipl.inž.arh. / Borut Šajn, univ.dipl.inž.arh. / Jure Zavrtanik, univ.dipl.inž.arh. / 

Maja Zupan, prof. geogr. in soc. / Branimir Zvonar, univ.dipl.inž.arh. / Aljaž Bassin, abs.arh.
Krajinska arhitektura: Karla Jankovič, univ.dipl.inž.kraj.arh. / 

Tina Verbič, univ.dipl.inž.kraj.arh. / Petra Vertelj Nared, univ.dipl.inž.kraj.arh.
Komunala: Marko Fatur, univ.dipl.inž.grad. / Petra Pergar, univ.dipl.inž.vod. in kom.inž.

Promet: Tomaž Blaž, univ.dipl.inž.grad. / Urška Longar, univ.dipl.inž.grad. / Bojan Kumer, grad.teh.
Informatika: mag. Tilen Smolnikar, univ.dipl.inž.geod. / Roberto Degan, univ.dipl.inž.rač. in info.

Zunanji sodelavci: mag. Marija cerkvenik, univ.dipl.geogr. / mag. Borut Šantej, univ.dipl.prav.
LOKACIJA / Leto NAČRTA LJUBLJANA, SLOVENIJA / 2010

Velikost območja 271450118 m2
Tip NALOGE OBČINSKI PROSTORSKI NAČRT - IZVEDBENI DEL

Občinski prostorski načrt Mestne 
občine Ljubljana izhaja iz do sedaj 
veljavnih prostorskih načrtov občine, 
strokovnih podlag različnih področij, 
vrednotenj prostora in analiz potreb 
občanov, četrtnih skupnosti ter usme-
ritev nosilcev urejanja prostora.

Z novim odlokom OPN MOL ID so odpra-
vljene pomanjkljivosti, ki spremljajo 
izvajanje sedaj veljavnih prostorskih 
izvedbenih dokumentov. Proučene in v 
veliki meri upoštevane so bile tudi 
nove razvojne potrebe mesta, pobude 
investitorjev in lastnikov zemljišč 
ter novi predpisi ter spoznanja tako 
urbanistične stroke kot strok drugih 
področij, s katerimi prostorski na-
črtovalci tesno sodelujemo, Vse to s 
ciljem, da se zagotovi trajnostno in 
humano naravnan razvoj v prostoru.
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01  stanovanjska hiša
 residential building

02 večstanovanjska stavba
 housing

03 poslovna stavba
 commercial building

04 javna zgradba
 public building

05 notranja oprema
 interior design

06 vrt
 garden

07 urbani prostor
 urban open space

08 krajinska arhitektura
 landscape design

09 izdelan oziroma sprejet prostorski načrt (oppn, opn, dpn)
 drawn or adopted spatial plan

10 študije, strokovne podlage in raziskave s področja prostorskega načrtovanja
 studies, expert groundwork and research in spatial planning
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10.1

ODGOVORNO DO PROSTORA
SODELOVANJE STROKOVNE JAVNOSTI PRI 
PRIPRAVI SPREMEMB IN DOPOLNITEV ZAKONA O 
KMETIJSKIH ZEMLJIŠČIH
sodelovala delovna skupina v sestavi dr. Aleš Mlakar, udika / Izidor Jerala, 
udika / Leon Kobetič, udig / prof.dr. Anton Prosen / prof. dr. Ivan Marušič / 
doc.dr. Alma Zavodnik Lamovšek / doc.dr. Anka Lisec / mag. Maja Simoneti
pripravljavec zakona Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano 

Spremembe in dopolnitve zakona o 
kmetijskih zemljišč so redek primer 
tvornega sodelovanja strokovne jav-
nosti pri pripravi pravnih predpisov. 
Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo 
in prehrano je prepoznalo dobrona-
mernost in strokovno zrelost ostrih 
pripomb partnerstva Odgovorno do 
prostora na začetne verzije zakona 
in partnerstvo povabilo k aktivnemu 
sodelovanju pri pripravi zakona. Sode-
lovanje je vodilo v pripravo sprememb 
in dopolnitev zakona, ki presegajo 
logiko dosedanjega tipično sektor-
skega, normativnega varstva naravnih 
dobrin. Ključnega pomena je vpetost 
varstva kmetijskih zemljišč v celo-
vito prostorsko načrtovanje, ki se 
kaže v opredeliti kompleksnih ciljev 
zakona, oblikovanju rešitev na osnovi 
sodobnih strokovnih podlag, odpiranju 
možnosti za demokratično usklajeva-
nje interesov prostoru in opredelitvi 
trajno varovanih kmetijskih zemljišč 
kot planske kategorije v občinskem 
prostorskem načrtu.

OBETI SPREMEMB V UREJANJU PROSTORA
vpetost varstva kmetijskih zemljišč v prostorsko načrtovanje

ohranjanje krajine ter ohranjanje in razvoj podeželja kot cilj •
strateškost •

strokovne podlage kot izhodišče •
ustvarjanje manevrskega prostora za usklajevanje interesov •

trajno varovana kmetijska zemljišča določena v občinskem prostorskem načrtu •

ukrepi •
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10.2

DR. ALEŠ MLAKAR, UDIKA
NIKA cIGOJ, UDIKA

STROKOVNE PODLAGE S PODROČJA VARSTVA 
OKOLJA V OKVIRU PRIPRAVE OBČINSKEGA 
PROSTRORSKEGA NAČRTA OBČINE PIRAN

odgovorni nosilec naloge dr. Aleš Mlakar, udika
izdelovalec Prostorsko načrtovanje Aleš Mlakar s.p. 

v sodelovanju z Aquarius d.o.o. Ljubljana 
naročnik Občina Piran 

soavtorji Nika cigoj, udika / Leonida Šot Pavlovič, udb / Natalija Kamenšek, udb / 
Lea Trnovšek, udb / Urška Bregar, udig / Sergej Hiti, udika / Janez Rupreht, udiag 

/ Janez Drev, udf / Boštjan Peršak, udif
lokacija / leto izgradnje Občina Piran, Slovenija / 2008 

velikost območja 46,6 km2 
tip naloge strokovne podlage 

Upoštevanje in usklajevanje interesov v procesu prostor-
skega načrtovanja spremlja vrsta konfliktnih situacij, 
ki so med drugim posledica togih varstvenih sektorskih 
izhodišč in odsotnosti celovitega prostorskega načrtova-
nja. Izogniti se jim je moč tudi z zagotavljanjem ustreznih 
informacij o prostoru ter vsebinsko usklajenim procesom 
prostorskega načrtovanja in spremljajočega strateškega 
ocenjevanja vplivov na okolje. Priprava strokovnih 
podlag s področja varstva okolja v okviru priprave pro-
storskega načrta Občine Piran izhaja iz predpostavke, da 
prikaz stanja prostora in sektorska okoljska izhodišča, 
ki so v skladu z zakonom obvezna podlaga za pripravo 
in presojo planov na področju urejanja prostora, to 
omogočajo le delno in je zato smiselno uporabljati tudi 
analitična prostorsko načrtovalska opravila. Strokovna 
podlaga gradi na uporabi rezultatov analize ranljivosti 
prostora in pripravi celovitih okoljskih izhodišč. Izkaže 
se, da taka analiza omogoča ustrezno predstavo o bolj 
ali manj občutljivih delih prostora, kakor tudi njegovih 
posameznih sestavin ter tako omogoča večji manevrski 
prostor usklajevanja interesov ter objektivnejšo oceno 
vplivov na okolje. Analiza omogoča nadgradnjo varstvenih 
sektorskih izhodišč s pripravo konceptualno jasnejših 
usmeritev za varstvo in razvoj posameznih okoljskih 
sestavin ter pripravo celovitih okoljskih izhodišč, ki 
omogočajo učinkovitejše in z varstvom okolja skladno 
prostorsko načrtovanje.

cELOVITA OKOLJSKA IZHODIŠČA
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10.3

PROF.DR. LUČKA AŽMAN MOMIRSKI, UDIA
PROF. MARcO VENTURI, UDIA
STROKOVNE PODLAGE ZA DPN ZA cELOVITO 
PROSTORSKO UREDITEV PRISTANIŠČA V KOPRU
Avtorja urbanističnih / arhitekturnih rešitev prof.dr. LUČKA AŽMAN MOMIRSKI, 
udia / prof. MARcO VENTURI, udia
Projektivno podjetje LASScAN d.o.o. Ljubljana, PNZ d.o.o.
lokacija / leto izvedbe koper, slovenija / 2007-2010
velikost območja 780 ha
Vodja izvajalcev Darko Potočnik (PNZ d.o.o.)
Krajinska arhitektura mag. Marta Vahtar (Icro d.o.o.)
Luška infrastruktura mag. Lilian Batellino (Inštitut za vode RS)
Vodnogospodarske ureditve mag. Rok Fazarinc (Inštitut za vode d.o.o.)
Železniška infrastruktura Antun Kezele (SŽ-projektivno podjetje, Ljubljana d.d.)
Cestna infrastruktura Darko Potočnik (PNZ d.o.o.)
Mostovi in viadukti Leon Gradnik (PNZ d.o.o.)
Geotehnične podlage prof.dr. Janko Logar (UL FGG)
tip projekta strokovne podlage

Koprsko pristanišče je funkcionalno 
in po svoji podobi ločeno od okoliških 
mestnih območij. Za namen povezova-
nja mestnih delov je oblikovana peš 
in kolesarska pot, ki poteka vse od 
potniškega terminala v Kopru, ob in 
preko pristanišča, do svetilnika na 
skrajnem robu 3. pomola. V Koprskem 
zalivu in z zgodovinskega mestnega 
jedra Kopra postane razvidna peta 
fasada ozelenjenih streh pristaniških 
skladišč, ki poleg ostalega izboljšu-
jejo tudi toplotno izolacijo objektov 
in zmanjšujejo količine odvedene pa-
davinske vode. Posebna urbanistična 
in arhitekturna naloga je ureditev 
stičnih območij kot je območje naravne 
vrednote ankaranskega obrobne-
ga kanala, ki vključuje trstišča v 
dolžini 2,7 km, širini 70 m in dve večji 
mokrišči. Terasasto urejeni objekti 
sledijo obliki terena, ustvarjajo 
prijetno krajinsko sliko prostora, 
zagotavljajo dobro vzdrževanje vme-
snega območja, predvsem pa omogočajo 
kakovostno življenje v neposredni 
bližini pristanišča.

ureditvena situacija

ureditvena situacija 
s tlorisi streh

shema objektov 
in peš povezava
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10.4

ALEKSANDER S. OSTAN,UDIA
DELAVNIcA M.SOBOTA SEVER

PROJEKT Urbanistična delavnica Lendavska 
sever v Murski Soboti

MENTOR ALEKSANDER S. OSTAN, udia
UDELEŽENCI Tomaž Ebenšpanger / Benjamin Hafner / 

Staša Gaber / Črtomir Just / Martina Malešič
SODELAVCI Saša Aracki / Peter Prinčič

LOKACIJA / LETO Murska Sobota, slovenija / 2009
VELIKOST OBMOČJA 36 HA

tip projekta študije strokovne podlage in raziskave 
na področju prost. načrtovanja

Na urbanistični delavnici, ki jo je leta 2009 organizirala občina M. Sobota 
(MOMS), pri njej pa so sodelovali prebivalci krajevne in četrtne skupnosti 
ter mestna uprava, sem skoordiniral pet strokovnih skupin z mentorji (tri 
fakultete: FA LJ / Zorc, FAGG / Žaucer, FG MB / Lobnik , regijsko društvo ar-
hitektov DAP / Zrinski ter Atelje OstanPavlin), ki so iskale skupno vizijo, a 
tudi avtorske rešitve za obravnavani prostor (tukaj predstavljamo predlog 
naše skupine). Območje M.Sobote sever je za mesto izjemno pomembno, saj je 
centralno in robno, urbano in naravno, degradirano in zeleno hkrati. Tik 
ob središču se je namreč ohranil velik teritorialni rezervat, ki predsta-
vlja notranji potencial mesta (tako v zemljiškem, krajinskem, morfološkem, 
stanovanjskem, prometnem, rekreacijskem... smislu), odprt za umeščanje 
odsotnih mestotvornih vsebin. Degradirano območje (opuščeni industrijski 
obrati, vrtnarija, vojašnica...) smo prestrukturirali in reurbanizirali, torej 
celovito in trajnostno “reciklirali”. Vzpostavili smo prometno ogrodje oz. 
križ (notranji “cardo in decumanus”), ki se navezuje na obstoječo prometno 
mrežo in jo naredi pretočno in s tem ustvarili štiri četrti oz. kvartirje 
z mešano rabo (morfološke, funkcionalne, programske enote: 1. univerza s 
campusom in mešane javne institucije; 2. območje (pretežne) stanovanjske 
gradnje ter parka s starim mlinom; 3. območje kulturnih in mešanih programov; 
4. zgoščanje in ureditev obstoječe pozidave ob Lendavski. / Pri snovanju 
celote smo iskali notranje posebnosti t.i. prostorskega jezika, saj tako 
strukturirane in oblikovane ambientalne sekvence prostoru dodajajo 
globino, prepoznavnost, identiteto in slikovitost (kot n.pr. osna navezava 
galerij in univerze na historični, središčni Grad). Posebno pozornost smo 
namenili tudi ritmičnemu, proporcionalnemu lociranju odprtih prostorov 
območja (trgov, ulic, parkov, igrišč...), ki predstavljajo vezivo mesta. Linearni 
vodotok Ledave smo mestoma osvobodili iz utesnjene struge ter ga s procesom 
renaturacije približali mestu. Vse predloge smo opredelili tudi v smislu 
faznosti in prioritet. Predlogi z delavnice bodo predstavljali strokovne 
podlage za izdelavo OPPN.
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10.5

ALEKSANDER S. OSTAN,UDIA
KAMNOLOM V PODUTIKU
odgovorni projektant Aleksander Saša Ostan, udia
projektivno podjetje Atelje Ostan Pavlin, d.o.o.
soavtorji Louis Barcon, desag / Lea Prezelj, udia / 
Peter Prinčič, udia / Barbara Škraba, štud.arh. / 
Janja Lužnik, udika
lokacija / leto izdelave Podutik, Ljubljana, Slovenija / 2009
velikost območja 46610 m2 (ožje območje) / 60000 m2
tip projekta študije, strokovne podlage in raziskave

Da bi pridobil strokovne podlage za izdelavo OPPN, je naročnik v sodelovanju 
z MOL in ZAPS leta 2009 organiziral javni urbanistični natečaj za reševanje 
območja opuščenega kamnoloma, separacije in asfaltne baze v Podutiku na 
obrobju Ljubljane. Predlagaki smo zgoščanje razpršene suburbanizacije 
in hkratno reurbanizacijo degradiranega območja, saj mora Ljubljana kot 
»shrinking city« svoje urbane potenciale iskati v preobrazbah predvsem 
znotraj mesta, bistveno manj pa v ogromnih širitvah s povprečnimi stano-
vanjskimi naselji in razpršeno individualno gradnjo. Prestavljeni projekt 
na celovit način rešuje kompleksno, heterogeno urbanistično lokacijo, ki jo 
lahko razdelimo na tri sklope: 1.mehka, topografska zapolnitev školjke ka-
mnoloma na vrhu; 2.sodobna prenova obstoječe tehnične dediščine v sredini ter 
3.kontekstualna urbana poteza »zadrge« na koti naselja Podutika. Koncipirali 
smo pretežno stanovanjsko naselje z dodanimi mešanimi javnimi programi, ki 
stanovalcu nudijo komplementarne vsebine: bivanje v bližini urbanega sre-
dišča, pa hkrati v naravi; v urbanem naselju, pa hkrati v lastni hiši, v gosti 
urbani pozidavi, ki pa je polna parkov, igrišč in zelenja; v veliki sodobni 
urbani zasnovi, a s človeškim merilom in historičnimi referencami; v skupnost 
z ulico, a v svojo hišo; k prevozom z javnimi sredstvi, a tudi z lastnim avtom; 
v energetsko varčne hiše, ogrevane z obnovljivimi viri. Promet z garažami 
smo skrili pod zemljo, na površini pa smo oblikovali mrežo javnih prostorov 
(ulic, trgcev in parkov) kot vezivo skupnosti. Čez terase hiš, ki imajo le eno 
fasado, smo spustili zelenje, jim vgradili miren notranji atrij ter razgledno 
zunanjo teraso. V fokusu amfiteatra smo zasnovali odprt naravni prostor z 
vodno površino, prenovili smo tehnično dediščino z dominantnim stolpom, ki 
je postala nosilec javnih programov. Spodaj na nivo Podutika smo umestili 
še večji urbani trg, javni park in športna igrišča. Naselje smo zasnovali z 
obnovljivimi viri, večkratno uporabo vode ter z integralnim inteligentnim 
krmiljenjem, gradiva pa smo izbrali v skladu s principi gradbene biologije.
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